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Аннотация
Американский реставратор Лара Вэнс прибывает в старинное португальское поместье Квинта-даш-Лагримаш, чтобы работать над уникальной фреской. Но вместо спокойной научной работы её ждёт встреча с его загадочным владельцем, Тьягу де Алмейда, обречённым на двухсотлетнее призрачное существование из-за родового проклятия. Связанные общей тайной, они погружаются в лабиринт истории, где искусство переплетается с алхимией, а любовь становится единственным оружием против вековой тьмы.
Вместе им предстоит разгадать тайну, сокрытую в старинной фреске, и найти способ уничтожить древний артефакт, "Вороний Камень", питающийся скорбью и отчаянием.
Но освобождение от проклятия – лишь начало. Их победа пробуждает древний Орден, поклоняющийся тьме камня, и теперь Лара и Тьягу становятся мишенью в смертельной охоте, которая проведёт их от тайных подземелий Синтры до огненных вулканов Азорских островов. Преследуемые врагами и преданные теми, кому доверяли, они должны понять: можно ли уничтожить тьму или её можно заставить служить свету?


Ligta (Дмитрий Вектор)
Эхо Синтры




Глава 1. Квинта-даш-Лагримаш


Такси ползло по узкому серпантину, утопающему в зелени, и Элара Вэнс чувствовала, как с каждым метром подъёма её покидает привычная нью-йоркская прагматичность. Синтра не была просто городом; она казалась состоянием души, застывшим во времени и тумане. Влажный, прохладный воздух, густо пахнущий эвкалиптом, прелой листвой и мокрым камнем, просачивался через приоткрытое окно, и Лара невольно поёжилась, плотнее кутаясь в свой лёгкий тренч. Она была совершенно не готова к этой прохладе в середине мая. Деревья с густыми, покрытыми седым мхом кронами сплетались над дорогой в живой, сумрачный туннель, сквозь который лишь изредка пробивались рассеянные, акварельные лучи атлантического солнца.
— Chegámos, menina[1], — произнёс пожилой водитель, его голос был низким и немного сочувствующим. Он остановил машину перед массивными коваными воротами, которые выглядели так, словно не открывались со времён португальских мореплавателей. — Quinta das Lágrimas.
«Поместье Слёз». Лара мысленно перевела название, и по спине пробежал неприятный холодок, совершенно не связанный с сыростью здешнего климата. Название было до того готическим, что казалось почти карикатурным, если бы не давящая, осязаемая аура этого места. Каменные столбы, на которых держались ворота, потемнели от времени и вросли в землю, а переплетения чугунных узоров, напоминавших терновые ветви, покрывала тёмно-зелёная патина и цепкий плющ. За ними виднелась подъездная аллея, мощёная крупным булыжником и теряющаяся в сумраке запущенного, почти дикого парка.
Водитель, кряхтя, выгрузил её единственный, но тяжёлый чемодан на гравий, с откровенным сомнением посмотрел на запертые ворота и, получив расчёт, поспешно уехал. Его старенький «мерседес» развернулся с такой скоростью, на какую только был способен, словно водитель спасался бегством от чумы. Лара осталась одна в оглушительной, вязкой тишине, нарушаемой лишь шелестом листьев где-то в кронах и далёким, тоскливым криком какой-то незнакомой птицы. Она подошла к воротам и нажала на единственную, начищенную до блеска медную кнопку звонка. Никакого звука не последовало. Ни трели, ни гудка — ничего. Лара нахмурилась и нажала снова, на этот раз дольше. Тишина.
Она уже начала доставать телефон, чтобы позвонить по номеру, указанному в контракте, как вдруг тяжёлые створки ворот дрогнули. Без единого скрипа, абсолютно беззвучно, они медленно поползли в стороны, открывая проход. Это было первое, что заставило её напрячься. Старинный механизм не мог работать так бесшумно. Лара списала это на современную автоматику, спрятанную из эстетических соображений, но чувство тревоги не проходило.
Взяв чемодан, она шагнула на территорию поместья. Как только ворота за её спиной так же безмолвно закрылись, воздух, казалось, стал ещё плотнее и холоднее. Аллея вела её сквозь парк, который был скорее первобытным лесом. Вековые деревья с перекрученными стволами стояли так близко друг к другу, что их ветви образовывали сплошной тёмный свод. Под ногами хрустел гравий. По обе стороны от аллеи виднелись позеленевшие, полуразрушенные статуи, заросшие мхом фонтаны и каменные скамьи, которые, казалось, ждали своих хозяев уже не одно столетие. Место не выглядело зловещим. Скорее, бесконечно печальным, погружённым в глубокую, непробудную меланхолию.
Наконец, за очередным поворотом показался дом. Квинта-даш-Лагримаш была странным, асимметричным сооружением из тёмно-серого камня, в котором смешалось несколько архитектурных стилей: готические стрельчатые окна соседствовали с мавританскими арками, а строгий фасад украшала витая башенка, больше похожая на шахматную фигуру. Дом не давил своей массой, он словно растворялся в окружающем пейзаже, становясь его неотъемлемой частью — таким же древним, молчаливым и полным тайн.
Высокая дубовая дверь распахнулась в тот самый момент, когда Лара поднялась на последнюю ступеньку широкого крыльца. На пороге стоял мужчина.
Он был высок и одет с элегантной простотой: тёмные брюки и идеально белая рубашка с закатанными до локтей рукавами. Но внимание приковывало его лицо — аристократически тонкие черты, чётко очерченный подбородок и тёмные, почти чёрные волосы, которые падали на лоб лёгкой волной. Он был красив той холодной, отстранённой красотой, от которой становится не по себе. Но настоящим шоком были его глаза. Невероятно светлые, почти прозрачные, цвета зимнего неба, они смотрели на неё с абсолютным безразличием и вековой усталостью. В них не было ни враждебности, ни любопытства — лишь пустота, отполированная временем.
— Мисс Вэнс, я полагаю, — его голос был ровным, глубоким, с едва уловимым, почти музыкальным акцентом. Он говорил по-русски, как они и договаривались в переписке — её родной язык, который был необходим для тонкостей реставрационной терминологии, и который он, по его словам, знал в совершенстве. — Я Тьягу де Алмейда. Прошу.
Он не улыбнулся и не предложил помощи с чемоданом. Просто отступил в сторону, пропуская её в дом. Лара, пробормотав «Здравствуйте», с усилием втащила чемодан через порог.
Внутри царил полумрак. Воздух был неподвижным и холодным, пахло старым деревом, воском и чем-то ещё — тонким, едва различимым ароматом увядающих цветов, похожим на запах дорогих духов, оставшийся в комнате спустя много часов после ухода их владелицы. Огромный холл с высоким, теряющимся в тени потолком, вёл к монументальной лестнице из тёмного дерева. Стены были затянуты выцветшими гобеленами, изображавшими сцены охоты, а с тёмных портретов на неё смотрели суровые лица людей в старинных камзолах и платьях. Их глаза, казалось, следили за каждым её шагом.
— Вы здесь для работы, мисс Вэнс, — прервал тишину Тьягу, словно прочитав её мысли о неуютной атмосфере. — Только для работы. Ваши апартаменты на втором этаже. Я покажу.
Он шёл впереди, не оборачиваясь. Его движения были плавными, почти бесшумными. Он не шёл, а будто скользил над старым паркетом, который не издавал ни единого скрипа под его ногами. Они поднялись по лестнице, и Лара невольно отметила, что ни одна ступенька не скрипнула.
— Это ваша комната, — он открыл одну из дверей в длинном коридоре. — Ванная смежная. Кухня для прислуги в вашем распоряжении, внизу. Ужин подают в восемь. Если вам что-то понадобится, используйте вот это. — Он указал на старинный шнур звонка у кровати.
Комната была просторной и на удивление светлой, с большим окном, выходящим в сад. Мебель была старой, но добротной, а кровать застелена свежим бельём. Всё было безупречно чисто, но безлично, словно номер в хорошем, но пустом отеле.
— А зал с фресками? — спросила Лара, стараясь сохранить деловой тон.
— Я покажу вам его завтра утром. Сегодня отдыхайте. Перелёт был долгим.
Когда он уже собирался уходить, Лара ощутила лёгкий сквозняк и услышала едва различимый звук, похожий на тихий женский вздох, прошелестевший прямо за её спиной. Она резко обернулась. Коридор был пуст. Тьягу замер в дверях, его лицо было абсолютно непроницаемым.
— Вы что-то услышали? — спросила она, чувствуя себя глупо.
Он посмотрел на неё своим ледяным взглядом.
— В этом доме много сквозняков, мисс Вэнс. И старое дерево иногда издаёт звуки. Привыкайте.
Он закрыл за собой дверь, оставив её одну. Лара медленно выдохнула. Сквозняк. Конечно. Рациональное объяснение всегда найдётся. Она подошла к окну и посмотрела на сад, окутанный сиреневой дымкой наступающих сумерек. Чувство изоляции было почти физически ощутимым. Она была отрезана от мира в этом печальном, застывшем во времени поместье с его странным, неправдоподобно красивым и холодным хозяином.
Распаковывая вещи, она старалась не думать о странном вздохе и беззвучно работающих механизмах. Она достала из чемодана единственную личную вещь, которую всегда возила с собой — небольшую фотографию в серебряной рамке. На ней улыбающиеся родители стояли на фоне осеннего парка. Лара поставила фото на полированную поверхность комода и на секунду задержала на нём взгляд. Это был её якорь, её связь с нормальным, понятным миром.
Она приняла душ, переоделась в удобную домашнюю одежду и решила немного разобрать рабочие инструменты, чтобы отвлечься. Когда она обернулась, чтобы взять с комода свой блокнот, её сердце пропустило удар. Фотография в рамке стояла не на комоде, где она её оставила. Она стояла на прикроватной тумбочке, прямо у изголовья, словно кто-то заботливо переставил её на самое видное место.
В комнате была только она. Дверь заперта изнутри. Окно закрыто. Никаких сквозняков, способных перенести тяжёлую рамку через всю комнату.
Лара замерла, глядя на фотографию. Холод, не имеющий ничего общего с температурой воздуха, медленно пополз вверх по её позвоночнику. Рациональные объяснения закончились.
Дом заметил её. И теперь ей предстояло узнать, что он собирается с ней делать.

Глава 2. История на стенах


Ночь была беспокойной. Лара просыпалась несколько раз, и каждый раз её взгляд невольно падал на прикроватную тумбочку. Фотография в серебряной рамке стояла на месте, молчаливым и упрямым свидетельством того, что вчерашний инцидент не был сном. Разум реставратора, привыкший к логике и фактам, отчаянно искал объяснение: вибрация от проехавшей машины, сквозняк, о котором говорил Тьягу, лёгкий наклон пола в старом доме. Но ни одна из этих версий не выдерживала критики. Рамка была тяжёлой, а расстояние — слишком большим.
Утром, после холодного душа, она заставила себя спуститься к завтраку. Огромная столовая с длинным обеденным столом, рассчитанным минимум на двадцать персон, была пуста. Лишь на одном конце было сервировано на одного. Накрахмаленная салфетка, серебряные приборы и одинокая чашка кофе. Лара поела в звенящей тишине, чувствуя себя персонажем готического романа, приехавшим в замок к таинственному графу. Её обслуживала молчаливая пожилая женщина в чёрном платье, которая появлялась и исчезала так тихо, что казалась ещё одним призраком этого дома.
Вернувшись в холл, Лара нашла там Тьягу. Он стоял у высокого стрельчатого окна, глядя на окутанный туманом сад, и его неподвижный силуэт на фоне бледного утреннего света выглядел неземным. Он обернулся, словно почувствовав её присутствие.
— Вы готовы, мисс Вэнс? — спросил он всё тем же ровным голосом, в котором не было и тени вчерашнего раздражения.
— Да, готова, — ответила она, стараясь выглядеть собранной и профессиональной. — Я бы хотела как можно скорее оценить объём работ.
Он кивнул и, не говоря ни слова, повёл её по коридору, который отходил от главного холла. Они миновали несколько закрытых дверей, и Лара снова отметила эту неестественную тишину, с которой двигался хозяин поместья. Наконец, он остановился перед двойными резными дверями и, вставив в замочную скважину длинный старинный ключ, открыл их.
Лара замерла на пороге, поражённая. Она оказалась в длинной галерее, тянущейся вдоль всего крыла дома. С одной стороны располагался ряд высоких арочных окон, выходящих в сад, но густые кроны деревьев создавали в помещении вечный зелёный полумрак. Противоположная стена была полностью покрыта фресками.
Это была целая история, разворачивающаяся в последовательности сцен, как средневековый комикс для знати. Лара медленно пошла вдоль стены, её профессиональный взгляд жадно впитывал детали. Стиль был поздним Ренессансом, с явным влиянием итальянской школы, но в нём чувствовалась какая-то местная, португальская самобытность. Картины рассказывали историю любви: вот юноша и девушка встречаются в цветущем саду; вот они тайно венчаются в маленькой часовне; следующая сцена изображала пир, танец, счастье. Фигуры были выписаны с удивительным мастерством, но лица казались немного стёртыми, словно от времени или слёз, пролитых на них.
— Впечатляет, — выдохнула Лара, обращаясь скорее к себе, чем к Тьягу.
— Семейная легенда, — отозвался он, стоя позади неё. Его близость была почти неощутимой, но Лара чувствовала её всем телом, как падение атмосферного давления перед грозой.
Она перешла к следующей части фрески, и тон повествования резко сменился. Радость исчезла, уступив место трагедии. Та же девушка, теперь в тёмном платье, стоит у окна, глядя вдаль. Следующая сцена — юношу, её возлюбленного, уводят стражники. Его лицо искажено яростью и отчаянием. И последняя, самая крупная фреска, занимавшая центр стены: девушка одна, в той же комнате у окна. Её фигура выражала бесконечную, окаменевшую скорбь. Именно эта часть пострадала от времени больше всего — краски потускнели, по штукатурке змеились трещины.
— Это то, что вам предстоит восстановить, — сказал Тьягу, указывая на последнюю сцену. — Нужно вернуть ей первоначальный вид. Сохранить стиль, но освежить цвета.
Лара подошла ближе, надевая тонкие перчатки. Она провела кончиками пальцев по холодной, шероховатой поверхности стены. Что-то было не так. Как профессионал с многолетним опытом, она чувствовала это на интуитивном уровне. Текстура штукатурки была неоднородной. Она прищурилась, внимательно осматривая трещинки вокруг фигуры скорбящей женщины. В одной из них, почти незаметной для непрофессионального глаза, она увидела то, чего здесь быть не должно. Под верхним, тускло-коричневым слоем краски проглядывал крошечный, с булавочную головку, скол другого, более яркого пигмента. Лазурит. Чистый, сияющий ультрамарин.
Сердце Лары забилось быстрее. Натуральный лазурит в ту эпоху был дороже золота. Его использовали для изображения одеяний Мадонны или королевских мантий. Использовать его для фона в сцене скорби было немыслимо.
— Мистер де Алмейда, — медленно произнесла она, не отрывая взгляда от стены, — эта фреска… она была переписана.
В галерее повисла тишина, ставшая ещё более плотной.
— Что вы имеете в виду? — голос Тьягу прозвучал глухо.
— Под этим слоем краски есть другой, — Лара повернулась к нему. — Более старый и, смею предположить, гораздо более ценный. То, что я вижу — это не оригинал. Это… палимпсест. Позднейшая запись поверх первоначальной.
Она ожидала увидеть на его лице удивление, интерес, что угодно. Но его прозрачные глаза остались такими же холодными и пустыми. Однако что-то изменилось. Почти незримо напряглась линия его челюсти, а в глубине зрачков мелькнула тень, похожая на отблеск застарелой боли.
— Я нанял вас для реставрации, мисс Вэнс. Не для археологических раскопок, — его голос стал жёстче, в нём появились металлические нотки. — Ваша задача — восстановить то, что вы видите. Не то, что под этим.
— Но это же вандализм! — вспыхнула Лара, забыв о субординации. — Скрывать под позднейшей мазнёй оригинальную работу мастера… это преступление против искусства! Мы обязаны раскрыть её!
— Вы ничем не обязаны, — отрезал он. — Вы обязаны выполнять условия контракта. А в нём нет ни слова о раскрытии нижних слоёв.
Он подошёл к ней почти вплотную. От него пахло озоном и тем же едва уловимым ароматом увядших цветов.
— Иногда, — произнёс он тише, почти доверительно, но от этого его слова звучали ещё более угрожающе, — лучше оставить прошлое в покое. Оно не любит, когда его тревожат.
С этими словами он развернулся и вышел из галереи, оставив за собой тяжёлые дубовые двери приоткрытыми. Лара осталась одна перед стеной, полной тайн. Профессиональное любопытство в ней боролось со страхом и здравым смыслом. Она снова прикоснулась к стене, к тому месту, где скорбящая женщина смотрела в никуда. Под её пальцами штукатурка была ощутимо холодной, почти ледяной. И в этот момент она снова это услышала. Тихий шёпот, похожий на плач, пронёсся по галерее и затих, растворившись в зелёном полумраке.
Лара отдёрнула руку, как от огня. Теперь она знала наверняка. Это не сквозняки. И дело было не в старом дереве. Стена, хранящая историю о трагической любви, была живой. И она плакала.

Глава 3. Голос деревни


Противоречивые чувства разрывали Лару на части. С одной стороны, приказ Тьягу был прямым и недвусмысленным: не трогать нижний слой фрески. Он был её работодателем, и нарушить его волю означало немедленное расторжение контракта и позорное возвращение домой. С другой — её профессиональная совесть реставратора кричала о святотатстве. Оставить под слоем унылой позднейшей живописи шедевр, который мог изменить представление об истории искусства этого региона, было равносильно соучастию в преступлении. А шёпот… Ледяной, тоскливый шёпот, который она услышала от стены, делал эту дилемму не просто профессиональной, а личной и пугающей.
Клаустрофобия, густая, как здешний туман, начала давить на неё. Ей нужен был воздух. Ей нужно было вырваться из этой печальной, молчаливой темницы хотя бы на несколько часов. Под предлогом необходимости докупить специальные растворители и пигменты для верхнего слоя, она сообщила через безмолвную экономку, что ей нужно съездить в город. Ответа не последовало, но никто и не пытался её остановить.
Спустившись по той же аллее, что вела к дому, Лара с облегчением вздохнула, когда беззвучно отворившиеся ворота выпустили её наружу. Пешая прогулка до Синтры заняла почти час. Дорога петляла вниз, и с каждым шагом мрачная аура Квинты-даш-Лагримаш слабела, уступая место почти сказочному очарованию самой Синтры. Город был похож на иллюстрацию к сборнику легенд: игрушечные домики с яркими черепичными крышами карабкались по склонам холмов, утопая в буйной зелени; узкие, мощёные брусчаткой улочки изгибались так причудливо, что за каждым поворотом мог скрываться гном или фея. Высоко на горе, паря в облаках, виднелся разноцветный, словно пряничный, дворец Пена — мечта романтика, воплощённая в камне.
Но даже здесь, среди туристов и запаха свежей выпечки, витала та же лёгкая меланхолия. «Саудаде», — вспомнила Лара это непереводимое португальское слово. Светлая печаль о том, что ушло навсегда, или о том, чему никогда не суждено было сбыться. Этот город был пропитан саудаде, как губка.
Лара нашла небольшую лавку, которая была чем-то средним между магазином для художников и антикварным салоном. Над дверью висела выцветшая вывеска: «Реликвии и ремёсла». Внутри пахло скипидаром, старым деревом и пылью веков. За прилавком сидела сгорбленная старушка с лицом, похожим на печёное яблоко, и вязала на спицах.
— Bom dia[2], — поздоровалась Лара.
Старушка подняла на неё выцветшие, но внимательные глаза.
— Bom dia, menina. Что желаете?
Лара перечислила нужные ей растворители и редкие пигменты, и старушка, медленно кивая, начала собирать заказ.
— Вы художница? — спросила она, её голос был скрипучим, как старая половица.
— Реставратор, — поправила Лара. — Я работаю здесь по контракту.
— В Синтре? — в глазах женщины промелькнуло любопытство. — В одном из дворцов?
— Нет, в частном поместье. Квинта-даш-Лагримаш.
Название упало в тишину лавки, как камень в глубокий колодец. Пальцы старушки замерли, уронив клубок шерсти на пол. Она медленно, почти испуганно, подняла на Лару взгляд, и в нём уже не было любопытства — только смесь жалости и страха. Она быстро перекрестилась.
— Pobre menina, — прошептала она. — Бедняжка.
— Простите? — не поняла Лара.
— Место нехорошее, — понизив голос, сказала старушка. — Проклятое. Никто из местных туда и за деньги не пойдёт работать. Только эта несчастная Элвира, да и та, говорят, глухая как пень, потому ничего и не боится.
Лара почувствовала, как по спине снова пробежал знакомый холодок.
— Проклятое? Что вы имеете в виду? Я слышала легенды….
— Легенды, дитя моё, не рождаются на пустом месте, — старушка наклонилась к ней через прилавок. — Говорят, последний из рода де Алмейда не может покинуть поместье. Он прикован к нему, как призрак к своему замку. Люди называют его «Luz Sombria» — Сумеречный Свет. Потому что он живёт между светом и тенью, не принадлежа ни миру живых, ни миру мёртвых.
Слова старушки эхом отдавались в голове Лары, пугающе точно ложась на её собственные впечатления о Тьягу. Вековая усталость в его глазах. Его бесшумные движения. Холодная, неживая красота.
— Это просто старые суеверия, — попыталась возразить она, скорее убеждая саму себя.
— Может, и так, — вздохнула женщина, протягивая ей пакет с покупками. — Но дом этот забирает тепло. И ни одна девушка, что приезжала туда работать за последние сто лет, не оставалась надолго. Они все сбегали. Кто через месяц, кто через неделю. Словно от самого дьявола. Берегите себя, дитя. И не слушайте шёпот стен. Он до добра не доведёт.
Лара вышла из лавки, чувствуя себя так, будто её окатили ледяной водой. Поездка в город не принесла облегчения — наоборот, она лишь сгустила туман неизвестности и страха. Теперь у её тревоги было имя — «Luz Sombria».
Она возвращалась в поместье уже в сумерках. Путь наверх казался длиннее и труднее. Тени деревьев вытягивались, сплетаясь в причудливые, уродливые фигуры. Когда она подошла к воротам, они так же безмолвно распахнулись перед ней.
И она увидела его.
Тьягу стоял на крыльце, его тёмный силуэт чётко вырисовывался на фоне светящихся окон дома. Он не двигался, просто смотрел, как она идёт по аллее. Лара чувствовала его взгляд каждой клеткой кожи. Он не спросил, где она была. Он не спросил, почему так долго. Когда она поднялась по ступеням, он просто сказал, и в его голосе не было никаких эмоций, лишь констатация факта:
— Ужин через час.
Но когда она проходила мимо него, их взгляды встретились. И на долю секунды в его ледяных глазах она увидела не пустоту. Она увидела отчаянное, невысказанное одиночество. И это было страшнее любого проклятия.
Поднявшись в свою комнату, Лара заперла дверь и прислонилась к ней спиной, пытаясь унять бешено колотящееся сердце. Она больше не была просто реставратором, выполняющим заказ. Она стала частью этой истории, пленницей прекрасного, печального поместья и его загадочного хозяина. И в этот момент она приняла решение.

Глава 4. Под слоем скорби


Решение, принятое на пике эмоций, утром всегда подвергается проверке холодным светом разума. Но, проснувшись на следующее утро, Лара не почувствовала сомнений. Вместо них была холодная, звенящая решимость, похожая на натянутую струну. Она больше не была испуганной гостьей. Она была исследователем на вражеской территории, и фреска на стене галереи была её полем битвы.
После такого же одинокого завтрака в пустой столовой она собрала своё оборудование. Она действовала методично и сосредоточенно, словно готовясь к сложной операции. Помимо стандартного набора реставратора — скальпелей, кистей и баночек с растворителями — она упаковала в специальный кофр портативную инфракрасную камеру. Это был её козырь. Современная технология против древнего проклятия. ИК-рефлектография позволяла заглянуть под верхние слои краски, не прикасаясь к ним, и обнаружить первоначальный эскиз или скрытое изображение. Это был идеальный, безмолвный шпион.
Вернувшись в галерею, она ощутила ту же давящую тишину. Зеленоватый полумрак, льющийся из окон, казалось, сгустился за ночь. Лара установила раздвижные леса, настроила лампы дневного света, создав островок цивилизации в этом царстве теней. Первые несколько часов она посвятила рутине, чтобы создать видимость полного послушания. Она аккуратно очищала от пыли нетронутые участки фрески, брала микропробы верхнего красочного слоя для химического анализа, заносила данные в ноутбук. Она работала, но всё это время она ждала. Ждала, когда появится Тьягу.
Он не появился.
К полудню Лара поняла, что он, возможно, и не придёт, предоставив ей полную свободу действий. Или, что более вероятно, он был уверен, что она не посмеет его ослушаться. Эта мысль придала ей смелости.
Она выключила яркие лампы, снова погрузив галерею в полумрак. Так было безопаснее — никто не увидит с аллеи её странных манипуляций. Она установила ИК-камеру на штатив, направила объектив на центральную фигуру — скорбящую женщину в тёмном платье — и подключила её к ноутбуку. На экране появилось монохромное, призрачное изображение фрески. Лара надела наушники, чтобы лучше слышать тихие щелчки программы, анализирующей спектр.
Она медленно повела мышкой, увеличивая контрастность. Изображение на экране дрогнуло, и под тёмно-коричневым пигментом верхнего слоя начали проступать другие, более бледные линии. Это было похоже на проявление старой фотографии. Призрачные контуры, не совпадающие с видимым рисунком.
Сердце заколотилось. Она была права.
Лицо женщины на скрытом изображении не было искажено скорбью. Голова была слегка запрокинута, а на губах играла тень улыбки. Её платье не было строгим и тёмным — под ним угадывался сложный узор, возможно, вышивка или парча. И самое главное — её рука. На верхней фреске она была безвольно опущена вдоль тела. На скрытой — она была протянута в сторону, словно держала кого-то за руку или опиралась на чьё-то плечо.
— Что же ты прячешь? — прошептала Лара, обращаясь к стене.
Внезапный холод на её шее заставил её вздрогнуть и обернуться.
Тьягу стоял в дверях галереи. Бесшумно, как всегда. Лара не слышала ни шагов, ни скрипа двери. Он просто материализовался из воздуха. Сколько он там стоял? Видел ли он изображение на экране? Она судорожно дёрнула мышку, сворачивая окно программы и открывая папку с обычными фотографиями фрески.
— Как продвигается работа, мисс Вэнс? — его голос был обманчиво спокоен.
— Я… я провожу предварительный спектральный анализ, — быстро нашлась она, радуясь, что заранее продумала легенду. — Чтобы точно подобрать состав пигментов для реставрации. Нужно убедиться, что новые материалы не вступят в реакцию со старыми. Стандартная процедура.
Он медленно вошёл в галерею. Его ледяные глаза скользнули по её лицу, по экрану ноутбука, по камере на штативе. Он всё видел. Он всё понимал. Но его лицо оставалось непроницаемой маской.
— Вы очень увлечены своей работой, — сказал он, и это не было похоже на комплимент. Скорее, на констатацию опасного диагноза.
Он подошёл к лесам и остановился так близко, что Лара почувствовала холод, исходящий от его тела. И снова этот странный, тонкий аромат озона и увядающих роз. Она замерла, боясь пошевелиться.
Он не смотрел на неё. Его взгляд был прикован к фреске, к лицу скорбящей женщины.
— Она ждала его слишком долго, — произнёс он тихо, почти шёпотом. В его голосе прозвучала такая глубокая, такая древняя печаль, что у Лары перехватило дыхание. На одно короткое мгновение маска спала, и она увидела под ней не холодного аристократа, а существо, измученное веками одиночества.
Но это длилось лишь секунду. Он встряхнул головой, словно отгоняя наваждение, и снова посмотрел на Лару своим пустым взглядом.
— Не ищите здесь того, чего нет, мисс Вэнс. Некоторые истории лучше оставить недосказанными.
С этими словами он так же бесшумно вышел.
Лара несколько минут стояла неподвижно, пытаясь восстановить дыхание. Его минутная слабость, этот проблеск истинных чувств, подействовал на неё сильнее любых угроз. Он не был просто тюремщиком этой тайны. Он был её главной жертвой. И необъяснимая тяга к этому странному, опасному и бесконечно несчастному существу, которую она смутно ощущала с первой встречи, начала обретать форму.
Она вернулась к работе с удвоенной энергией. Теперь это было не просто любопытство. Это была необходимость. Она должна была понять.
Направив камеру на область рядом с женской фигурой, где на верхней фреске была лишь глухая стена, она снова увеличила контраст. Призрачные линии стали чётче. Рука женщины была вложена в другую руку. Мужскую. Лара медленно вела камеру вверх по контуру скрытой мужской фигуры. Плечо, шея, лицо… Лицо было почти неразличимо, смазано временем и верхним слоем краски. Но кое-что она увидела отчётливо. На запястье мужчины, под кружевным манжетом, был изображён браслет или татуировка. Сложный узел, похожий на переплетение двух восьмёрок. Знак бесконечности.
Лара замерла, глядя на экран. Это была не просто деталь. Это был ключ. Конкретный, осязаемый символ, который можно было найти в книгах, в архивах.
Стена не просто плакала. Она пыталась рассказать свою историю. И теперь у Лары появился первый слог в этом безмолвном повествовании. Игра началась по-настоящему.

Глава 5. Гильдия Вечных


Символ. Переплетённые знаки бесконечности. Он пульсировал в сознании Лары, затмевая всё остальное. Это был первый реальный ключ, первая ниточка, за которую можно было потянуть. Она быстро сохранила рефлектограмму на защищённый паролем раздел своего ноутбука, чувствуя себя шпионкой в тылу врага. Работать дальше над фреской в этот день было бессмысленно. Её разум был слишком взбудоражен, а руки требовали не кистей и растворителей, а старых, пыльных книг.
Она знала, что ей нужно. Библиотека. В таком доме, пропитанном историей, обязана быть библиотека. И если Тьягу не сжёг все архивы своей семьи, то именно там мог найтись ответ на вопрос, что означает этот странный узел вечности.
Собрав оборудование и снова заперев галерею, она отправилась на поиски. Она интуитивно пошла в самую старую часть дома, туда, где коридоры были темнее, а портреты на стенах — суровее. За неприметной дверью из тёмного мореного дуба её ожидало именно то, на что она надеялась.
Запах ударил в неё первым — густой, пьянящий аромат старой бумаги, потрескавшейся кожи, древесной пыли и холодного каминного пепла. Библиотека Квинты-даш-Лагримаш была не просто комнатой с книгами. Это был храм времени. Стены от пола до высокого, украшенного лепниной потолка были заставлены стеллажами, корешки книг на которых, похожие на ряды спящих солдат, создавали пёстрый узор из золотого тиснения и тёмной кожи. В центре стоял массивный стол, заваленный старыми картами, а у огромного, заложенного кирпичом камина дремали два потёртых кожаных кресла. Свет сюда проникал лишь через одно высокое окно, выходившее во внутренний двор, и тонул в бесконечных рядах книг, создавая атмосферу уюта и одновременно гнетущей тайны.
Лара почувствовала трепет, смешанный со страхом. Она была здесь без спроса. Это было вторжение в самое сердце дома, в его память. Но любопытство исследователя пересилило.
Она начала методичный осмотр. Каталога не было. Придётся действовать вслепую. Она скользила взглядом по корешкам, ища разделы по геральдике, истории Португалии, семейным хроникам. Часы текли незаметно. Лара вытаскивала тяжёлые, неподъёмные тома, сдувала с них вековую пыль, осторожно перелистывала хрупкие, пожелтевшие страницы. Большинство книг были на португальском и латыни. Она нашла несколько фолиантов по истории рода де Алмейда, но это были парадные, выхолощенные хроники, полные упоминаний о военных победах, выгодных браках и службе короне. Никаких тайн, никаких проклятий.
Она уже почти отчаялась, когда её внимание привлекла нижняя полка в самом тёмном углу. Книги там стояли в беспорядке, словно их не касались много десятилетий. Одна из них была без переплёта, просто стопка пергаментных листов, стянутых кожаным ремешком. Лара осторожно вытащила её. Это был некий реестр или каталог, написанный от руки каллиграфическим почерком. На первой странице было выведено: «Símbolos e Marcas de Mestres» — «Символы и знаки мастеров».
Сердце пропустило удар. Она села за большой стол, развязала ремешок и начала осторожно перебирать листы. Это был справочник клейм и знаков различных ремесленных гильдий Португалии XVII-XVIII веков: каменщиков, ювелиров, оружейников. На каждом листе был изображён знак и краткое описание гильдии. Она листала, её пальцы дрожали от нетерпения.
И вдруг она увидела его. На одном из последних листов. Два переплетённых знака бесконечности. Её символ. Он был выведен тушью с идеальной точностью.
Под ним шла короткая запись:
*«Guilda dos Eternos. Гильдия Вечных. Малочисленная и закрытая община мастеров, чьё искусство граничит с алхимией. Специализация: работа с редкими пигментами, создание „живых красок“ и фресок, способных сохранять не только изображение, но и эмоции момента. Базировались в Синтре. Распущены по обвинению в ереси в конце XVII века. Большинство членов исчезли бесследно»*.
«Живые краски»… «Сохранять эмоции момента». Лара перечитала эту фразу несколько раз. Вот оно. Объяснение шёпота и ледяного холода, исходящего от стены. Фреска была не просто картиной. Она была эмоциональным слепком, отпечатком той скорби, что царила в галерее много веков назад. И эта эмоция была настолько сильной, что продолжала жить в стенах дома.
Внезапно воздух в библиотеке стал холоднее. Лара подняла голову, и её взгляд встретился с парой ледяных, прозрачных глаз.
Тьягу стоял у входа в библиотеку, прислонившись к дверному косяку. Он смотрел на неё без гнева, без удивления. Он смотрел на неё с тем же всепоглощающим безразличием, которое пугало больше любой ярости.
— Нашли что-то интересное, мисс Вэнс? — его тихий голос разрезал тишину, как скальпель.
Лара судорожно захлопнула рукопись, но было поздно. Он всё видел.
— Я… я искала информацию по техникам фресковой живописи того периода, — пролепетала она, чувствуя, как краснеет. Ложь была откровенно слабой.
Он не удостоил её ложь ответом. Медленно, всё той же скользящей, бесшумной походкой, он пересёк комнату и подошёл к одному из стеллажей совсем рядом с ней. Он протянул руку за книгой, и Лара невольно втянула воздух. Его рука прошла всего в нескольких сантиметрах от её плеча, и она физически ощутила волну холода, исходящую от него, смешанную с уже знакомым запахом озона. Этот холод не был неприятным. Он был странно притягательным, как обещание тайны.
Она заставила себя поднять на него взгляд. Они оказались так близко, что она могла рассмотреть серебристые искорки в его прозрачных глазах и тонкую, едва заметную морщинку между бровями, свидетельствовавшую о вечном внутреннем напряжении. В его взгляде на долю секунды мелькнуло что-то новое. Не пустота. А… интерес? Или предостережение?
— Любопытство — опасное качество, мисс Вэнс, — произнёс он так тихо, что это было похоже на мысль, произнесённую вслух. — Особенно в этом доме. Оно может привести вас туда, откуда нет возврата.
Он взял с полки тонкий томик в кожаном переплёте, развернулся и так же беззвучно направился к выходу.
— Я бы посоветовал вам сосредоточиться на вашей непосредственной работе, — бросил он уже от двери. — И не трогать то, что вас не касается. Ради вашей же безопасности.
Дверь за ним закрылась, и Лара смогла наконец выдохнуть. Её сердце колотилось где-то в горле. Эта короткая, почти безмолвная сцена вымотала её больше, чем часы физической работы. Но его слова, его предостережение, возымели обратный эффект. Он не запретил ей ходить в библиотеку. Он не отобрал рукопись. Он предупредил. Это была игра. И он только что подтвердил её правила.
Лара снова посмотрела на знак Гильдии Вечных. Теперь загадка стала ещё сложнее. Дело было не просто в семейной трагедии. В нём была замешана таинственная гильдия алхимиков, обвинённых в ереси.

Глава 6. Язык стен


Когда тяжёлая дубовая дверь закрылась за Тьягу, тишина в библиотеке показалась Ларе оглушительной. Она несколько мгновений стояла неподвижно, прижимая к груди старую рукопись, словно та могла защитить её от ледяного взгляда хозяина дома. Его предупреждение всё ещё звенело в ушах. «Любопытство может привести вас туда, откуда нет возврата». Это была угроза, но в ней слышалось нечто большее — отчаянная, почти молящая нота. Словно он предостерегал её не ради своей тайны, а ради её собственной безопасности.
Эта мысль не пугала, а странным образом притягивала. Впервые с момента приезда она почувствовала, что Тьягу не просто холодная, неприступная статуя. Под этой ледяной оболочкой скрывалось что-то живое, страдающее. Её необъяснимая тяга к нему, которую она списывала на Стокгольмский синдром в готическом антураже, обрела новый оттенок — сочувствие. И это было куда опаснее простого влечения.
Она вернулась за стол, но не могла сосредоточиться. Мысли путались, перескакивая с загадки Гильдии Вечных на образ Тьягу, стоявшего так близко к ней. Она всё ещё ощущала на коже фантомный холод, исходивший от него. Лара быстро сфотографировала на телефон страницу с символом и описанием гильдии, после чего аккуратно вернула рукопись на место, стараясь не оставить следов своего вторжения.
Вечером за ужином они снова были вдвоём за бесконечным столом в огромной столовой. Молчание было таким густым, что его, казалось, можно было резать ножом. Элвира, беззвучная экономка, двигалась по комнате как тень, меняя тарелки. Лара не выдержала первой.
— Я изучила состав штукатурки сегодня, — сказала она, нарушая тишину. Её голос прозвучал слишком громко. — Верхний слой довольно поздний, конец восемнадцатого века, не раньше. Техника грубовата. Словно делал подмастерье, а не мастер.
Тьягу поднял на неё взгляд. Его прозрачные глаза были непроницаемы.
— Это имеет значение? — спросил он.
— Для качества реставрации — да, — ответила она, цепляясь за профессиональную тему как за спасательный круг. — Но мне кажется странным, что такую тонкую работу, как первоначальная фреска, доверили бы исправлять… дилетанту.
— Времена меняются, мисс Вэнс, — медленно произнёс он, отрезая кусочек мяса. — Семьи беднеют. Мастера умирают. Иногда приходится довольствоваться тем, что есть, чтобы скрыть то, что не должны видеть другие.
Последняя фраза была явным намёком. Он знал, что она продолжает копать.
— Почему вы выбрали именно эту профессию? — вдруг спросил он, сменив тему. Вопрос был настолько неожиданным и личным, что Лара растерялась.
— Мне нравится… давать прошлому голос, — ответила она после паузы. — Вещи, картины, фрески… они не могут говорить, но они помнят. Моя работа — помочь им рассказать свою историю.
Тьягу надолго замолчал, медленно вращая в руке бокал с тёмно-красным вином.
— Не все истории стоит рассказывать, — наконец произнёс он, глядя не на неё, а на тёмное окно, в котором отражалась одинокая свеча. — Некоторые лучше похоронить вместе с теми, кто их пережил.
После ужина Лара поднялась в свою комнату, но о сне не могло быть и речи. Голова гудела от мыслей. «Скрыть то, что не должны видеть другие». Что же такого изображено на оригинальной фреске, что её пришлось так грубо и поспешно замазывать? И почему Тьягу так отчаянно защищает эту тайну?
Её тянуло обратно в галерею. Непреодолимо. Словно стена звала её.
Дождавшись, когда весь дом погрузится в глубокую ночную тишину, она выскользнула из комнаты. Босиком, чтобы не производить ни звука, она прокралась по тёмному коридору. Портреты предков Тьягу следили за ней из своих рам пустыми глазницами. Каждый скрип половицы, которого днём она не замечала, теперь отдавался в тишине гулким эхом. Но дом молчал. Он словно затаил дыхание, наблюдая за ней.
Дверь в галерею была не заперта. Лара замерла на пороге. В помещении было темно, лишь бледный лунный свет, пробиваясь сквозь листву, рисовал на полу призрачные узоры. И было очень холодно. Гораздо холоднее, чем днём. Холод был живым, он исходил от стены с фреской, концентрируясь вокруг центральной сцены.
Лара медленно подошла к лесам. Она не стала включать свет. Она хотела услышать тишину. И она услышала. Тот самый тихий, скорбный шёпот, который теперь казался отчётливее. Это был не ветер. Это был звук бесплотного плача, который рождался где-то в толще стены.
Подчиняясь внезапному порыву, она поднялась на леса и протянула руку к лицу скорбящей женщины. Её пальцы коснулись холодной, как лёд, штукатурки.
И в этот момент мир исчез.
Это не было видением. Это было ощущение. Её накрыла волна чужой эмоции — невыносимой, всепоглощающей тоски. Это было отчаяние такой силы, что у неё перехватило дыхание, а к глазам подступили слёзы — не её слёзы. Она почувствовала на губах солёный привкус океанского бриза, услышала далёкий крик чаек и скрип корабельных снастей. Перед её внутренним взором на долю секунды мелькнул образ — не картина, а скорее отпечаток на сетчатке: рука в кружевном манжете, лежащая на борту корабля, и тот самый узел бесконечности на запястье. А потом всё исчезло.
Лара резко отдёрнула руку, словно от удара током. Она тяжело дышала, вцепившись в перила лесов, чтобы не упасть. Её сердце бешено колотилось.
Это была она. Девушка с фрески. Она ждала своего возлюбленного, который уплывал на корабле. И это не было расставание. Это была потеря. Окончательная и бесповоротная. Эмоциональный отпечаток этого момента был настолько силён, что Гильдия Вечных запечатала его в красках, и он продолжал звучать эхом сквозь века.
Лара спустилась на пол, её ноги дрожали. Теперь она понимала, от чего предостерегал её Тьягу. Это было опасно. Погружаться в чужую боль такой силы можно было, только рискуя потерять себя.
Но страха не было. Был только азарт исследователя, стоящего на пороге великого открытия.

Глава 7. Хранительница печали


Пережитое ночью у фрески оставило на душе Лары холодный, фантомный отпечаток. Это было похоже на эмоциональное похмелье. Весь следующий день она провела за рутинной работой, сознательно избегая центральной части галереи. Она занималась расчисткой менее значимых фрагментов, каталогизировала повреждения, делала замеры, но её мысли были далеко. Чужое горе, впитанное кожей, отзывалось в ней тихой, ноющей болью. Дом больше не был просто старым зданием с привидениями. Он был раненым существом, и фреска была его кровоточащей раной.
К вечеру чувство изоляции стало невыносимым. Ей снова нужно было увидеть живых людей, услышать обычные разговоры, выпить кофе в месте, где стены не плачут. Она снова отпросилась в город, на этот раз под предлогом, что ей нужны специальные архивные перчатки, которые она забыла заказать.
Синтра встретила её ласковым вечерним солнцем и гомоном туристов. Лара нашла небольшое кафе на одной из центральных площадей и заказала кофе и традиционное пирожное pastel de nata[3]. Сидя за столиком на улице, она наблюдала за людьми, пытаясь впитать в себя эту беззаботную, курортную атмосферу. Это почти получилось. Почти.
— Вы, должно быть, та самая реставраторша, что поселилась в Квинте-даш-Лагримаш.
Лара подняла голову. Перед её столиком стояла женщина лет тридцати, и от неё веяло такой жизненной силой, что она казалась неуместной на фоне общей меланхолии города. Длинные тёмные волосы были заплетены в небрежную косу, смуглая кожа светилась здоровьем, а в больших карих глазах плясали насмешливые искорки. Она была одета просто — в джинсы и яркую блузку, — но держалась с врождённой грацией и уверенностью хозяйки этого города.
— Я Катарина, — продолжила незнакомка, ослепительно улыбнувшись. Улыбка, однако, не коснулась её глаз. — Можно?
Не дожидаясь ответа, она опустилась на стул напротив.
— Простите мою бестактность. В нашем городке все друг друга знают. А приезд кого-то в поместье Алмейда — это целое событие.
Лара почувствовала внутреннее напряжение.
— Элара Вэнс, — представилась она. — Можно просто Лара.
— Лара, — медленно повторила Катарина, словно пробуя имя на вкус. — Красивое имя. Иностранное. Мы с Тьягу выросли вместе. Наши поместья соседствуют. Я, можно сказать, единственный человек, которого он ещё терпит рядом с собой.
Последняя фраза была произнесена с лёгкой, почти небрежной гордостью, которая не оставляла сомнений в её смысле: «Я — своя, ты — чужая».
— Как вам работается? — продолжила Катарина, её взгляд стал внимательным, изучающим. — Дом не слишком давит на вас? У него тяжёлый характер.
— Работа интересная. Очень сложная, — уклончиво ответила Лара.
— О, я не сомневаюсь, — усмехнулась Катарина. — Это место… оно хранит слишком много печали. Не каждый может это выдержать. Особенно такие, как Тьягу. Он несёт на себе всю тяжесть этого наследия.
Она говорила о Тьягу с какой-то странной смесью жалости и собственничества, как говорят о больном, но гениальном родственнике, которого нужно оберегать от внешнего мира.
— За последние годы у него было много… гостей, — Катарина сделала многозначительную паузу, размешивая сахар в своей чашке. — Художники, историки, даже один поэт. Они все приезжали с горящими глазами. Думали, что смогут разгадать тайну поместья. Спасти его. Или спасти Тьягу.
Она подняла на Лару свой острый взгляд.
— И знаете, что потом? Они все уезжали. С разбитым сердцем или расшатанными нервами. Потому что этому дому не нужно спасение. Ему нужен покой. И Тьягу тоже. Он не создан для этого мира, для… чужаков.
Слово «чужаки» прозвучало как пощёчина. Теперь всё стало на свои места. Это была не дружеская беседа. Это было предупреждение. Вежливое, облечённое в форму заботы, но от этого не менее жёсткое.
— Понимаете, — Катарина наклонилась к ней, её голос стал тише, почти доверительным, — он может показаться сильным, но на самом деле он очень хрупкий. Как старинный фарфор. Ему нужна тишина и люди, которые знают его историю. Которые принадлежат этой земле. Любой громкий звук, любое неосторожное прикосновение извне может разбить его на тысячу осколков. Надеюсь, вы будете осторожны.
Она встала так же внезапно, как и села.
— Было приятно познакомиться, Лара, — она снова улыбнулась своей ослепительной, но холодной улыбкой. — Если что-то понадобится в городе, обращайтесь. Я здесь своя.
И она ушла, оставив за собой тонкий шлейф дорогих духов и ощущение холодной ярости. Лара смотрела ей вслед, и вкус кофе во рту вдруг стал горьким.
Катарина была не просто ревнивой подругой детства. Она была хранительницей. Хранительницей печали Тьягу, его тюрьмы. Она была частью той системы, которая веками держала его в заточении, убеждая его самого и всех вокруг, что так и должно быть. Она оберегала не его, а статус-кво.
Лара медленно шла обратно к поместью, и вечерний туман, сползавший с гор, больше не казался ей сказочным. Он был похож на стены тюремной камеры. Теперь она поняла, что её враг — не только древнее проклятие и шёпот стен. Её врагом была и эта красивая, уверенная в себе женщина, которая считала Тьягу своей собственностью.
Когда она подошла к воротам, она увидела его. Тьягу стоял в саду у старого, замшелого фонтана и смотрел на увядающие розы. Он был так неподвижен, что в сгущающихся сумерках его можно было принять за одну из статуй. И в его фигуре было столько одиночества, что у Лары болезненно сжалось сердце.
«Он хрупкий», — прозвучали в её голове слова Катарины.
Лара посмотрела на него, на его идеальный, холодный профиль, и подумала, что Катарина ошибается. Он не был хрупким. Он был закован в лёд. И она, Элара Вэнс, чужачка из другого мира, только что решила, что растопит этот лёд. Или погибнет, пытаясь.

Глава 8. Бумажные призраки


Встреча с Катариной подействовала на Лару как катализатор. Вежливая угроза, завуалированная под заботу, лишь укрепила её решимость. Она больше не сомневалась: Катарина была не союзницей Тьягу, а его тюремщицей, тщательно оберегающей клетку из одиночества и печали, в которой он жил. И если Лара хотела достучаться до узника, ей нужно было найти способ обойти стража.
Прямой конфликт был бесполезен. Против уверенной в своей правоте «хозяйки положения» у неё не было шансов. Нужно было действовать тоньше. Ей нужен был предлог, чтобы проводить больше времени с Тьягу, чтобы он начал видеть в ней не просто наёмного работника, а человека. И этот предлог лежал на пыльных полках библиотеки.
На следующее утро, после очередного молчаливого завтрака, она не пошла в галерею. Вместо этого она дождалась Тьягу в холле. Он спускался по лестнице, и в утреннем свете, падающем из высокого окна, его фигура казалась почти прозрачной.
— Мистер де Алмейда, — обратилась к нему Лара, стараясь, чтобы её голос звучал ровно и профессионально. — У меня к вам просьба.
Он остановился на последней ступеньке, его светлые глаза бесстрастно изучали её.
— Для точной датировки пигментов и техники письма мне необходимо изучить семейные архивы. Записи о расходах, контракты с художниками, личные письма того периода… всё, что может пролить свет на историю создания фресок. Без этого моя работа будет… неполной.
Она намеренно выбрала такую формулировку. Она не просила разрешения раскрыть тайну. Она просила помощи в выполнении его же заказа, апеллируя к его перфекционизму, который должен был быть у человека, так ревностно охраняющего своё наследие.
Тьягу молчал несколько долгих секунд, взвешивая её слова. Лара видела, как в его глазах идёт борьба. Он не доверял ей. Но её логика была безупречна с профессиональной точки зрения.
— Архивы в беспорядке, — наконец произнёс он. — Многое утеряно.
— Я готова потратить на это своё время. Я буду очень осторожна. Это часть моей работы.
Он снова замолчал, а затем едва заметно кивнул.
— Хорошо. Я покажу вам, где искать. Но я буду присутствовать. Чтобы… помочь вам со старым португальским.
Лара едва сдержала торжествующую улыбку. Это было больше, чем она ожидала. Он не просто дал разрешение. Он согласился быть рядом.
Они снова вошли в библиотеку. Но на этот раз атмосфера была другой. Это было уже не тайное вторжение, а почти законное исследование. Тьягу провёл её к дальним стеллажам, которые она не осмелилась трогать в прошлый раз. Там, в больших кожаных папках и деревянных ящиках, хранились разрозненные бумаги семьи де Алмейда за последние триста лет.
Их совместная работа началась.
Это было странно и почти нереально. Они сидели за огромным столом, друг напротив друга, разделённые стопками пожелтевших документов. Воздух был наполнен шелестом пергамента и тихим, почти музыкальным голосом Тьягу, когда он переводил для неё особенно сложные пассажи. Он держался отстранённо, его тон был сугубо деловым, но Лара чувствовала, как невидимая стена между ними медленно, миллиметр за миллиметром, даёт трещины.
Она наблюдала за ним исподтишка. За его длинными, аристократическими пальцами, осторожно переворачивающими хрупкие листы. За тем, как он хмурился, разбирая выцветшие чернила. За тем, как иногда в его глазах появлялась тень эмоции, когда он натыкался на строки, написанные кем-то из его давно умерших предков. В эти моменты он переставал быть «Сумеречным Светом», мифическим существом из деревенских легенд, и становился просто последним представителем древнего рода, вынужденным в одиночку нести груз его истории.
Они перебирали счета за вино, контракты на поставку шёлка, купчие на землю. Ничего о фресках. Ничего о Гильдии Вечных. Лара почти начала думать, что её затея провалилась, как вдруг Тьягу замер, держа в руках тонкое письмо, исписанное элегантным женским почерком.
— Что там? — спросила Лара.
— Письмо моей пра-пра-прабабушки Инес её сестре, — тихо сказал он. — Она пишет о своём муже, Вашку. О том, как он изменился после возвращения из плавания. «Он вернулся не один», — читает Тьягу, медленно переводя, — «он принёс в наш дом тень. Она следует за ним повсюду, и от неё веет холодом Атлантики и горечью утраты. Он больше не смеётся. А по ночам мне кажется, что я слышу, как плачут стены нашей галереи…».
Тьягу оборвал чтение. В библиотеке повисла такая тишина, что Лара слышала, как бьётся её собственное сердце. «Плачут стены галереи». Эта фраза, написанная двести лет назад, была точным описанием того, что она сама слышала несколько ночей назад.
— Покажите, — попросила она, протянув руку.
Он на мгновение заколебался, но потом передал ей письмо. Лара посмотрела на выцветшие строки. Она почти не знала португальского, но смогла разобрать имя «Вашку» и фразу «as paredes da nossa galeria choram»[4].
Она подняла на него взгляд. В его глазах она впервые увидела не пустоту и не печаль, а страх. Не за себя. За неё.
— Хватит на сегодня, — его голос стал резким, почти грубым. Он встал из-за стола. — Вы хотели найти упоминания о фреске. Вот оно. Считайте, что вы выполнили свою работу.
— Но это же ничего не объясняет! — возразила Лара. — Кто такой Вашку? Что за тень он принёс?
— Это вас не касается! — он почти сорвался на крик, но тут же взял себя в руки. — Я просил вас не лезть в это. Я вас предупреждал.
Он подошёл к окну и встал к ней спиной, глядя во двор, где уже сгущались вечерние тени.
— Я не могу заставить вас уехать, мисс Вэнс. Но я прошу вас остановиться. Ради всего святого, просто делайте свою работу. Замажьте эти трещины и уезжайте.
В его голосе было столько отчаяния, что у Лары сжалось сердце. Она встала и подошла к нему. Она не знала, что делает, она просто подчинилась порыву. Она осторожно коснулась его руки.
— Тьягу….
Его кожа под её пальцами была холодной, как мрамор. Он вздрогнул от её прикосновения, словно от удара. Резко отдёрнув руку, он обернулся. Его лицо было искажено эмоцией, которую она не могла понять — смесью ужаса, гнева и чего-то ещё… чего-то похожего на тоску по человеческому теплу, которого он был лишён.
— Не. Смейте. Так. Делать, — процедил он сквозь зубы.
И он вышел из библиотеки, оставив её одну посреди бумажных призраков и невысказанных тайн. Лара смотрела ему вслед, и её рука, которой она коснулась его, горела от ледяного холода. Она нарушила главное правило. Она прикоснулась к нему. И теперь игра перешла на новый, куда более опасный уровень.

Глава 9. Когда дом кричит


Ледяное «Не смейте!» отпечаталось в её сознании, как клеймо. Лара вернулась в свою комнату, и её рука, коснувшаяся Тьягу, всё ещё горела неестественным холодом. Она снова и снова прокручивала в голове этот момент. Его реакция была не просто гневом. Это был панический ужас, инстинктивное отторжение, словно от прикосновения к раскалённому металлу. Она нарушила не просто его личное пространство. Она коснулась его проклятия. И этот холод, который она ощутила, был не температурой его кожи. Это была температура его одиночества.
Она не видела Тьягу весь следующий день. Он исчез. Дом погрузился в ещё более глубокое, гнетущее молчание. Даже беззвучная Элвира, казалось, стала ещё более незаметной. Лара пыталась работать в галерее, но не могла сосредоточиться. Каждое прикосновение к холодной стене теперь отдавалось фантомным воспоминанием о ледяной коже Тьягу. Она чувствовала себя нарушительницей, осквернившей что-то древнее и хрупкое.
К вечеру атмосфера в поместье начала меняться. Воздух стал тяжёлым, неподвижным. Свет, проникавший в окна, приобрёл больной, желтоватый оттенок. С Атлантики надвигалась гроза. Это не был обычный летний ливень. Это был медленный, неотвратимый шторм, который, казалось, собирал всю печаль и тоску этого побережья, чтобы обрушить её на Квинту-даш-Лагримаш.
Первые порывы ветра ударили по стенам, и дом застонал, как живое существо. Старые оконные рамы задребезжали. В длинных коридорах завыли сквозняки, которые теперь не казались Ларе безобидными. Они звучали как плач десятков неупокоенных душ.
Когда стемнело, начался дождь. Он не стучал по крыше — он хлестал, он бичевал её с яростью, словно пытаясь пробиться внутрь. Лара сидела в своей комнате, пытаясь читать, но строчки плясали перед глазами. С каждым ударом грома где-то в доме раздавались ответные звуки: хлопали двери, со стен с тихим стуком падали картины, в камине завывал ветер.
Внезапно в комнате погас свет.
Лара вскрикнула от неожиданности. Она осталась в полной, абсолютной темноте, нарушаемой лишь вспышками молний, которые на долю секунды вырывали из мрака искажённые силуэты мебели. Её сердце бешено колотилось. Она нащупала телефон, включила фонарик. Тонкий луч выхватил из темноты угол комнаты. Всё было на месте. Но ощущение чужого присутствия было почти невыносимым.
И тогда она услышала это.
Из галереи, которая находилась в том же крыле, донёсся звук. Это был не шёпот и не плач. Это был крик. Протяжный, полный нечеловеческой муки женский крик, который, казалось, исходил от самих стен. Он пронзил шум бури, заставив кровь застыть в жилах. Лара зажала уши, но крик звучал не снаружи. Он звучал прямо у неё в голове.
Она в ужасе вскочила, её луч фонарика метался по комнате. Дверь её спальни, которую она заперла на ключ, с оглушительным треском распахнулась настежь, ударившись о стену. Лара закричала, отступая к окну.
В дверном проёме никого не было. Но из тёмного коридора на неё хлынула волна ледяного отчаяния, та самая эмоция, которую она почувствовала у фрески, но усиленная в сотни раз. Её парализовало от ужаса. Она не могла пошевелиться, не могла дышать.
В следующую вспышку молнии она увидела его. Тьягу стоял посреди коридора. Он был бледен как полотно, его волосы растрепались. Он тяжело дышал, прижимая руку к груди, словно ему было больно. Он смотрел не на Лару. Он смотрел куда-то за её спину, в угол комнаты, и в его глазах был суеверный ужас.
— Уходи! — прохрипел он, но слова были обращены не к ней. — Оставь её!
Лара медленно обернулась. Луч её фонарика выхватил из темноты старинное зеркало в тяжёлой раме, висевшее на стене. И на долю секунды, пока не погасла молния, она увидела в нём отражение. Это было не её отражение. Из глубины зеркала на неё смотрела женщина в тёмном старинном платье с лицом, искажённым от горя. Её глаза были полны слёз.
Лара снова закричала, на этот раз от чистого, животного ужаса. Она споткнулась и упала на пол, выронив телефон. Комната погрузилась во тьму.
Она услышала быстрые, но всё ещё бесшумные шаги. Через мгновение Тьягу был рядом с ней. Он опустился на колени, и его руки коснулись её плеч. Они были холодными, но это был холод живого человека, а не могильный холод стены.
— Тише… тише, всё хорошо. Я здесь, — его голос дрожал, но в нём была сила.
Он помог ей подняться и довёл до кресла у остывшего камина. Он не отпускал её, словно боясь, что тень из зеркала может её утащить.
— Что… что это было? — прошептала Лара, её зубы выбивали дробь.
— Это дом, — тихо ответил Тьягу. Он подошёл к камину и, чиркнув спичкой, зажёг заранее уложенные дрова. Огонь занялся, бросая на стены тёплые, живые отсветы. — Он не любит грозу. Сильные эмоции извне… они пробуждают его собственную боль. Он кричит.
Он сел на пол у её ног, не решаясь сесть в кресло рядом. Он смотрел на огонь, и его лицо в свете пламени выглядело измученным и бесконечно усталым.
— Вы не сошли с ума, — сказал он, словно прочитав её самый главный страх. — То, что вы видели… это не призрак. Это эхо. Эмоциональное эхо, застрявшее здесь на века. Она не причинит вреда. Но она может свести с ума своим горем.
Впервые он говорил с ней не как хозяин поместья, а как товарищ по несчастью. Как человек, который живёт в этом кошмаре каждый день.
— Простите меня, — вдруг сказал он, не глядя на неё. — За то, что было в библиотеке. Я не хотел… Я не могу контролировать… это. Холод.
— Я понимаю, — прошептала Лара. И она действительно понимала.
Они сидели в тишине, слушая, как за окном бушует шторм, а в камине потрескивает огонь. Буря снаружи и буря внутри дома постепенно стихали, убаюканные живым теплом пламени. Впервые с момента приезда Лара почувствовала себя в безопасности. Здесь, в одной комнате с этим таинственным, проклятым человеком, который сам был частью этого кошмара, она была в безопасности.

Глава 10. Утро после бури


Лара проснулась от тишины. Той самой оглушительной, абсолютной тишины, которая наступает после яростной бури. Мир за окном был умыт и неподвижен. Воздух был свежим и чистым, пах мокрой землёй и озоном. Она не была в своей постели. Она сидела в глубоком кресле у камина, укрытая тяжёлым клетчатым пледом. Огонь почти погас, лишь красные угли тлели в полумраке комнаты, отбрасывая на стены слабые, умирающие отсветы.
Она была не одна.
Тьягу сидел на полу напротив неё, прислонившись спиной к другому креслу. Он не спал. Он просто смотрел на угли, и его неподвижный профиль в полутьме казался высеченным из камня. Он был похож на стража, который провёл всю ночь на посту, охраняя её сон. Заметив её движение, он медленно повернул голову. Его глаза, обычно холодные и пустые, сейчас казались тёмными и усталыми. В них больше не было льда. Только бездонная глубина.
— Вы проснулись, — сказал он тихо. Это не было вопросом.
— Я уснула? — прошептала Лара, её голос был хриплым.
— Ненадолго. Я не хотел вас будить.
Она вспомнила всё: крик стен, распахнувшуюся дверь, отражение в зеркале, его ледяные руки на её плечах. Ужас схлынул, оставив после себя странное чувство опустошения и… ясности. Маски были сорваны. Игра в «загадочного хозяина» и «напуганную гостью» закончилась.
— Это была она? — спросила Лара прямо, без предисловий. — В зеркале. Женщина с фрески?
Тьягу на мгновение закрыл глаза, словно признавая поражение. Он больше не собирался лгать или уходить от ответа.
— Да, — его голос прозвучал глухо. — Её звали Леонор. Это её горе вы слышите в стенах. И видите в зеркалах.
Он поднялся, подошёл к окну и раздвинул тяжёлые шторы. Бледный утренний свет залил комнату, заставив Лару зажмуриться. За окном простирался разорённый бурей сад: сломанные ветви, сорванные цветы, лужи на гравийных дорожках.
— Дом — это резонатор, — продолжил Тьягу, глядя на это тихое опустошение. — «Живые краски», которыми писали мастера Гильдии Вечных, запечатали в стенах не просто изображение, а саму эмоцию. Отчаяние Леонор в момент расставания было так велико, что оно пропитало штукатурку, камень, само время. Обычно это эхо спит, но сильные внешние потрясения — такие, как вчерашняя буря, — или сильные эмоции людей внутри дома пробуждают его. Он начинает кричать.
Лара слушала, затаив дыхание. Это было безумием. Это противоречило всем законам физики и здравого смысла. Но после того, что она видела и чувствовала, это безумие было единственным логичным объяснением.
— А вы… — начала она осторожно. — Вы тоже его чувствуете?
— Я не просто его чувствую, мисс Вэнс, — он горько усмехнулся, впервые за всё время. Усмешка получилась кривой и болезненной. — Я его хранитель. Я связан с этим эхом. С этим домом. Моя жизнь — это попытка удержать это горе внутри этих стен, не дать ему вырваться наружу и поглотить всё вокруг.
Теперь она поняла. Его холод, его отстранённость, его одиночество — всё это было не чертами характера. Это была защитная броня. Изоляция, необходимая для того, чтобы сдерживать чужую вековую боль.
— Гильдия Вечных, — произнесла Лара вслух. — Я читала о них в вашей библиотеке.
Тьягу резко обернулся. В его глазах промелькнуло удивление.
— Вы опаснее, чем я думал, — медленно произнёс он.
— Я реставратор, — ответила она, глядя ему прямо в глаза. — Моя работа — не просто красить поверх трещин. Моя работа — понять, как всё было сделано. И почему сломалось.
Они смотрели друг на друга несколько долгих мгновений. Лара видела, как в его сознании что-то меняется. Он понял, что она не отступит. Что её любопытство — это не блажь, а профессиональная одержимость, которую не остановить угрозами или молчанием.
Он вздохнул. Глубокий, усталый вздох человека, который сдался после многовековой борьбы.
— Электричества, скорее всего, не будет до вечера. Нужно что-то съесть. Пойдёмте.
Он повёл её не в парадную столовую, а на старую кухню для прислуги в цокольном этаже. Это было совсем другое место — маленькое, уютное, с низкой каменной кладкой и старой газовой плитой. Здесь не было гнетущей роскоши и призраков прошлого. Здесь пахло кофе и хлебом.
Неуклюже, словно он не делал этого уже очень давно, Тьягу нашёл старую медную джезву, насыпал в неё кофе, залил водой и поставил на огонь. Его движения были точными, но какими-то забытыми, словно он вспоминал давно утраченный навык. Этот простой, бытовой ритуал посреди мистического кошмара был интимнее любого поцелуя.
Они пили горячий, горький кофе, сидя за простым деревянным столом. Молчание больше не было гнетущим. Оно было… понимающим.
— Я не уеду, — сказала Лара твёрдо, нарушив тишину. — И я не перестану искать ответы. Но я обещаю быть осторожной.
Тьягу долго смотрел в свою чашку.
— Я понял это ещё вчера, в библиотеке, — наконец ответил он. — Тогда, по крайней мере, не делайте этого вслепую. Если хотите искать ответы, я помогу вам. Но вы должны пообещать мне одно.
Он поднял на неё свой серьёзный, умоляющий взгляд.
— Никогда. Больше никогда не прикасайтесь к фреске. Её боль может поглотить вас. Я могу быть не в силах вам помочь.
Лара кивнула. Она понимала, что это не приказ. Это была отчаянная просьба защитить её.
— Хорошо, — сказала она. — Я обещаю.

Глава 11. Хроники в чернилах и пыли


Утро после бури было обманчиво мирным. Лара, проснувшись в своей постели — она даже не помнила, как дошла до неё из кресла у камина, — чувствовала себя так, словно тоже пережила шторм, и он вымыл из неё весь страх, оставив лишь звенящую пустоту и странную, холодную решимость. Атмосфера в доме изменилась. Гнетущее ожидание сменилось усталой тишиной, словно дом, выкричав свою боль, обессиленно затих.
Они встретились в библиотеке. Это было их негласное условленное место, нейтральная территория, где не действовали правила «хозяина» и «гостя». Тьягу уже был там. Он стоял у окна, глядя на поваленные ветром вековые азалии в саду. Вчерашняя ночь стёрла с его лица маску ледяного безразличия. Теперь на нём читалась лишь глубокая, въевшаяся в каждую черту усталость.
— Я подумал, что нам стоит начать с неё, — сказал он, не оборачиваясь, когда Лара вошла. Его голос звучал ровно, но в нём больше не было холодной стали. — С Инес. Той, что написала письмо о плачущих стенах. Если кто-то и знал правду, то это она.
Лара кивнула, ставя на стол принесённый с собой ноутбук.
— Нам нужно найти всё, что она писала. Не только официальные письма. Личные записи, счета, заметки на полях… Всё, что может дать подсказку.
Так началась их совместная работа, похожая на сложный, молчаливый танец. Тьягу, как хранитель памяти рода, знал, где искать. Он доставал из деревянных ящиков и кожаных папок хрупкие, пахнущие пылью документы, которые не касалась рука человека, возможно, уже целое столетие. Лара, как опытный архивист, привносила в этот хаос систему. Она раскладывала бумаги по датам, по темам, по степени важности, создавая на огромном столе карту чужой, давно ушедшей жизни.
Они работали в тишине, нарушаемой лишь шелестом старой бумаги и тихим голосом Тьягу, когда он переводил особенно запутанные фразы со старинного португальского. Эта совместная, сосредоточенная работа создавала между ними новую, неожиданную близость. Лара узнавала его предков через их счета за кружева и споры о границах земельных участков. Тьягу, видя, как она с трепетом и уважением относится к этим бумажным призракам, впервые, казалось, видел в ней не угрозу своей тайне, а союзника в её разгадке.
— Каким он был? — спросила Лара, разбирая пачку счетов, подписанных твёрдым, размашистым почерком. — Вашку. Муж Инес.
Тьягу на мгновение оторвался от чтения.
— Семейные хроники описывают его как героя, — медленно ответил он. — Бесстрашный мореплаватель, один из капитанов торгового флота, приносившего Португалии богатство. Гордость семьи. Всеобщий любимец. Весёлый, щедрый, влюблённый в свою жену.
Он сделал паузу, и его взгляд стал тёмным.
— Таким он был до своего последнего плавания. Того, из которого он, по словам Инес, «вернулся с тенью». После этого упоминания о нём становятся редкими и отрывочными. Словно семья пыталась его забыть. Стереть из истории.
Они работали несколько часов. Лара уже начала терять надежду, когда Тьягу, перебиравший небольшую шкатулку с личными счетами Инес, вдруг замер.
— Посмотрите, — сказал он, и в его голосе прозвучало удивление.
Он протянул ей тонкую книжицу в потемневшем бархатном переплёте. Это была расходная книга Инес, куда она записывала траты на ведение хозяйства. Аккуратным почерком были выведены строки: «Фунт сахара — 2 реала[5]», «Шёлк для платья — 10 реалов», «Оплата садовнику…». Лара пролистала до конца. И на последней, почти пустой странице, она увидела несколько строк, выбивающихся из общего списка.
Тьягу наклонился к ней, и она почувствовала его холодное дыхание на своей щеке. Он начал медленно переводить, его голос был почти шёпотом:
— «Январь. Расходы на… чернила и лучший пергамент. Двойная порция. — 5 реалов». А ниже приписка, сделанная более мелким, торопливым почерком: «Для моего единственного молчаливого друга, которому я могу доверить свою душу, пока мой муж беседует со своими тенями».
Лара подняла на него сияющие глаза.
— Дневник! — выдохнула она. — Она вела дневник!
Это было оно. Не просто письмо, не случайная запись. Целая хроника событий, написанная главной свидетельницей трагедии. Это был ключ ко всему.
— Он должен быть где-то здесь! — Лара обвела взглядом бесконечные стеллажи библиотеки. — В одной из этих книг, в тайнике….
Тьягу медленно выпрямился и покачал головой.
— Нет, — сказал он. — Если она хотела скрыть его от мужа, который, очевидно, внушал ей страх, она бы не оставила его в библиотеке — самом общедоступном месте в доме. И уж точно не среди семейных архивов.
Он задумался, его взгляд блуждал по комнате.
— «Молчаливый друг, которому я могу доверить свою душу…» Она спрятала его. Спрятала так, чтобы никто не нашёл.
Осознание этого не разочаровало Лару, а, наоборот, разожгло в ней азарт. Задача усложнилась. Теперь это была не просто архивная работа. Это была охота за сокровищем.
— Значит, нам нужно найти подсказку, — сказала она, её глаза горели. — Должен быть намёк. В её письмах, в её вещах… Где-то она должна была оставить след, который приведёт нас к нему.
Тьягу посмотрел на неё, и в его глазах, рядом с привычной усталостью, Лара увидела что-то новое. Отражение её собственного азарта. На долю секунды он перестал быть проклятым хранителем печали и стал её партнёром в этом невероятном приключении.

Глава 12. Покои, застывшие во времени


Утро принесло с собой не только ясный, вымытый дождём свет, но и новую тишину. Она была не гнетущей, как раньше, а сосредоточенной, полной невысказанного ожидания. Когда Лара вошла в библиотеку, Тьягу уже ждал её, стоя не у окна, а у огромного стола. Перед ним лежала старинная связка ключей, похожих на скелеты сказочных рыб.
— С чего начнём? — спросила она, и в её голосе звучали деловые нотки, которые, как она надеялась, немного разрядят напряжение, оставшееся после их ночного разговора.
— Я думаю, стоит начать с её покоев, — ответил он. — Если дневник был её единственным другом, она должна была держать его близко к себе. В месте, которое принадлежало только ей.
Он взял со связки один из самых длинных и ржавых ключей и без лишних слов повёл её из библиотеки. Они поднялись по главной лестнице, но свернули не в то крыло, где находилась комната Лары и галерея с фресками, а в противоположное. Эта часть дома казалась ещё более старой и заброшенной. Здесь было темнее, а с портретов на стенах смотрели люди в париках и камзолах эпохи рококо.
Тьягу остановился перед низкой дверью, обитой потемневшей от времени кожей. Он вставил ключ в замочную скважину, и механизм поддался с громким, протестующим скрежетом. Дверь отворилась, и в лицо им ударил сухой, спёртый воздух, пахнущий лавандой, пылью и тленом.
Они вошли в покои Инес де Алмейда.
Комната была похожа на гробницу, в которой время остановилось два века назад. Вся мебель была покрыта тонкими белыми чехлами, похожими на саваны. Лишь бледный свет, пробивавшийся сквозь щели в закрытых ставнях, выхватывал из полумрака очертания высокого ложа с балдахином, изящного туалетного столика и массивного письменного бюро у стены.
— После её смерти Вашку приказал запереть эти комнаты. И с тех пор сюда никто не входил, — тихо пояснил Тьягу. Его голос в мёртвой тишине звучал неестественно громко. — Я сам здесь впервые.
Лара почувствовала себя археологом, входящим в нетронутую гробницу фараона. Она осторожно сняла чехол с письменного бюро. Под ним оказалось тёмное, почти чёрное палисандровое дерево, инкрустированное слоновой костью. Это была настоящая жемчужина мебельного искусства.
Их поиски начались. Они действовали с осторожностью и трепетом, словно боясь нарушить покой этого места. Лара методично проверяла каждый ящик бюро. Большинство были пусты. В одном она нашла стопку пожелтевших листов для писем, перевязанных выцветшей шёлковой лентой. В другом — одинокое гусиное перо и засохшую чернильницу. В самом маленьком, потайном ящичке она обнаружила засушенный цветок камелии.
— Из нашего сада, — сказал Тьягу, кончиком пальца коснувшись хрупких лепестков. — Они цветут здесь каждую весну.
В его голосе прозвучала такая нежность и печаль, что у Лары сжалось сердце. Он говорил не о цветке. Он говорил о веках, которые он провёл в этом саду, наблюдая, как камелии расцветают и увядают, снова и снова, в бесконечном цикле, из которого он был исключён.
Они обыскали всё бюро, но дневника не было. Затем они перешли к туалетному столику. Среди флаконов из-под духов, давно выдохшихся, и серебряных щёток для волос они не нашли ничего, кроме ощущения прикосновения к чужой, интимной жизни.
Лара работала, а Тьягу скорее присутствовал, наблюдая за ней. Он был проводником в этом мире теней, но, казалось, сам боялся прикасаться к его артефактам. Каждый предмет был для него не просто старинной вещью, а частью его собственной бесконечной истории, напоминанием о тех, кого он пережил.
— Может быть, в кровати? — предположила Лара. — В тайнике в изголовье?
Они подошли к огромному ложу. Резное деревянное изголовье было настоящим произведением искусства — переплетение ангелов, цветов и фамильных гербов. Лара провела рукой по гладкому дереву, прощупывая каждый сантиметр в поисках скрытого механизма. Её пальцы на мгновение коснулись его руки, когда они одновременно потянулись к одному и тому же узору.
Холод. Знакомый, но уже не пугающий, а скорее… интимный. Это был его холод, его особенность, его знак. Он не отдёрнул руку, как в библиотеке. Он просто замер, и Лара почувствовала, как под её пальцами напряглись его мышцы. Их взгляды встретились над резным изголовьем. В полумраке комнаты его глаза казались почти чёрными, и в их глубине она увидела отражение своего собственного лица. Мгновение растянулось, наполнившись безмолвным напряжением, которое было куда сильнее страха или любопытства.
Лара первой отвела взгляд, возвращаясь к поискам.
— Здесь ничего нет, — сказала она, её голос слегка дрогнул.
Она уже была готова сдаться, когда её взгляд снова упал на письменное бюро. Как реставратор, она привыкла замечать детали, которые ускользали от других. И сейчас она увидела то, что пропустила вначале. Один из декоративных элементов, резная виноградная лоза, вившаяся по ножке бюро, был едва заметно светлее, чем остальное дерево. Словно его касались чаще других.
Она подошла и осторожно нажала на один из резных листков. Ничего. Потом на другой. Раздался тихий щелчок, и часть орнамента поддалась, открыв небольшую, глубокую нишу в толще ножки.
— Тьягу, смотрите! — выдохнула она.
Он подошёл и заглянул внутрь. На дне тайника, на подкладке из тёмного бархата, лежала не книга. Там лежала небольшая шкатулка из тёмного дерева, инкрустированная перламутром в виде морских волн.
Сердце Лары забилось от волнения. Она осторожно достала шкатулку. Она была тяжёлой для своего размера. И она была заперта на крошечный серебряный замочек.
— Дневник… он должен быть внутри! — прошептала она, пытаясь поддеть крышку ногтем. Но замок держал крепко.
— Нужен ключ, — констатировал Тьягу. Его голос был спокоен, но Лара видела, как в его глазах вспыхнул огонёк азарта.
Они переглянулись. Разочарование от того, что дневник не дался им в руки так легко, смешивалось с новым, ещё более сильным волнением. Это была загадка внутри загадки. Матрёшка из тайн, оставленная умной и осторожной женщиной.
— И где, по-вашему, леди прячут ключи от своих самых сокровенных секретов? — спросила Лара, глядя на шкатулку так, словно могла прожечь её взглядом.
Тьягу задумчиво посмотрел на портрет Инес, висевший над камином. На нём она была изображена с высокой причёской, а на шее у неё красовалось изящное ожерелье.
— Не там, где его будут искать мужчины, — тихо сказал он.

Глава 13. Ключ из серебра и тайн


Шкатулка лежала на ладони Лары, маленькая и тяжёлая, как застывшее сердце. Она была одновременно и наградой, и новым препятствием. Дразнящая близость разгадки, запертой на крошечный серебряный замочек. Лара обвела взглядом комнату, застывшую во времени, и её взгляд остановился на туалетном столике с зеркалом в потускневшей раме.
— «Не там, где его будут искать мужчины», — повторила она вслух слова Тьягу, и её мысль обрела направление. — Мужчины ищут в тайниках, в оружии, в бумагах. Они не ищут… в безделушках.
Тьягу, словно прочитав её мысли, подошёл к туалетному столику и осторожно открыл старинную шкатулку для драгоценностей из сандалового дерева. Внутри, на выцветшем бархате, лежали сокровища давно ушедшей женщины: нитка жемчуга, потерявшего блеск, камея с профилем римской матроны, несколько колец с тёмными камнями. Всё это было красиво, но безжизненно.
Лара подошла и встала рядом с ним, их плечи почти соприкасались. Она тоже начала перебирать содержимое, её пальцы двигались с профессиональной осторожностью. Она брала каждую вещь, осматривала со всех сторон, искала потайные кнопки, неровности, любые намёки на скрытый механизм. Тьягу молча наблюдал за ней. Эта совместная, почти интимная задача — копаться в секретах его прапрапрабабушки — создавала между ними странное, напряжённое поле. Они были сообщниками.
Вдруг Лара замерла. Её взгляд реставратора, натренированный выискивать аномалии, зацепился за одну деталь. На дне шкатулки, под россыпью серёг, лежала тонкая серебряная цепочка с небольшим кулоном в виде изящного, ажурного листка. На первый взгляд — обычное украшение, милое, но не слишком ценное. Но что-то в нём было не так. Пропорции. Черенок листка был слишком длинным и прямым для простого декоративного элемента.
— Дайте, пожалуйста, — прошептала она.
Тьягу взял цепочку и вложил ей в ладонь. Кулон был холодным и лёгким. Лара поднесла его ближе к свету, падающему из щели в ставнях. Она повернула его. И тогда она увидела. На кончике черенка были крошечные, едва заметные бородки. Как у старинного ключа.
— Это не кулон, — выдохнула она, её глаза сияли от триумфа. — Это ключ.
Она повернулась к Тьягу. Его лицо было непроницаемым, но в глубине его светлых глаз она увидела отражение своего восторга. Он молча взял у неё из рук шкатулку с морским узором. Лара вставила кончик «кулона» в замочную скважину. Он вошёл идеально. Она повернула.
Раздался тихий, сухой щелчок, который прозвучал в мёртвой тишине комнаты как выстрел.
Они переглянулись. Сердце Лары бешено колотилось. Она медленно, с замиранием сердца, подняла крышку.
Внутри, на подкладке из иссиня-чёрного бархата, лежало несколько предметов. Сверху — толстый локон тёмных, почти чёрных мужских волос, перевязанный тонкой голубой лентой. Рядом — засушенный цветок эдельвейса, горного цветка, который никак не мог расти в прибрежной Португалии. И под ними — то, что они искали.
Это была маленькая книжица в переплёте из мягкой, гладкой телячьей кожи тёмно-вишнёвого цвета, без всяких украшений, с простой медной застёжкой. Дневник.
Лара осторожно, двумя пальцами, словно боясь обжечься, достала его. Он был тяжёлым, полным плотно исписанных страниц. Она открыла застёжку и перевернула первую страницу.
Аккуратный, бисерный женский почерк покрывал пожелтевший лист. Чернила за два столетия выцвели, превратившись из чёрных в светло-коричневые.
— Я не смогу прочесть… — с сожалением произнесла Лара. — Слишком много витиеватых букв старого образца.
— Я смогу, — тихо сказал Тьягу.
Они сели на широкий подоконник у единственного окна, откуда пробивался свет. Тьягу взял у неё дневник. Он держал его с такой осторожностью, словно в его руках было хрупкое живое существо. Лара придвинулась ближе, чтобы видеть страницы.
Тьягу начал читать. Его тихий, глубокий голос, лишённый всяких эмоций, был идеальным проводником для слов, написанных два века назад. Он не читал, он переводил на лету, и прошлое оживало в его устах.
*«12 мая, год от Рождества Христова 1798. Дарю эти страницы своей душе, ибо более у меня не осталось верных подруг. Сестра моя далеко, а стены этого дома, хоть и любимы мной, глухи к девичьим секретам. Сегодня мой Вашку возвращается. Его корабль „Морская Звезда“ должен войти в порт Лиссабона на закате. Моё сердце трепещет от радости и нетерпения, как парус на ветру. Пять месяцев разлуки показались мне вечностью. Пять месяцев я засыпала и просыпалась с его именем на устах»*.
Тьягу сделал паузу, переводя дыхание. Лара смотрела на строки, написанные рукой Инес. Она видела не просто буквы. Она видела молодую, влюблённую женщину, которая ждёт своего мужа.
*«Он писал мне из Бразилии. Его письма пахли пряностями и солёным ветром. Он писал о невероятных цветах, о птицах с оперением цвета радуги и о тоске по дому, по мне. Он обещал привезти мне в дар „кусочек неба“ — самый большой сапфир, который он когда-либо видел. Но самый главный его дар — это он сам. Его смех, похожий на шум прибоя. Его глаза цвета штормового моря перед рассветом. Его руки, сильные и нежные, которые знают путь к моему сердцу»*.
Тьягу снова замолчал. Лара искоса посмотрела на него. Его лицо было каменно-неподвижным, но она увидела, как дёрнулся кадык на его шее, когда он сглотнул. Он читал не просто исторический документ. Он читал историю любви своего предка, и эта история трагически перекликалась с его собственной судьбой — вечной разлукой без надежды на встречу.
*«Я надену сегодня своё лучшее платье, голубое, как небо в день нашей свадьбы. Я буду ждать его на балконе, чтобы первой увидеть его повозку на дороге из Лиссабона. Я молю всех святых, чтобы океан был милостив к нему и вернул мне моего любимого в целости и сохранности. Сегодня он возвращается… Сегодня мой Вашку возвращается домой»*.
Тьягу закрыл дневник. Последняя фраза повисла в воздухе, наполненная счастьем и надеждой. Той самой надеждой, которой было суждено разбиться о тень, пришедшую вместе с Вашку из-за океана.
— Теперь мы знаем, как всё начиналось, — прошептала Лара.

Глава 14. Тень в его глазах


Солнечный свет, пробивавшийся сквозь щели в ставнях, медленно полз по комнате, рисуя на пыльном полу золотые полосы. Он казался неуместным и чужеродным в этой капсуле времени, наполненной отголосками чужой трагедии. Лара не двигалась, боясь нарушить хрупкую связь с прошлым, которую создавал тихий голос Тьягу. Он снова открыл дневник, и его пальцы едва заметно дрогнули, когда он коснулся пожелтевшей страницы.
Он продолжил читать, и радостное предвкушение Инес сменилось растерянностью и тревогой. Следующая запись была сделана через два дня. Почерк стал менее ровным, буквы плясали.
*«14 мая. Он вернулся. Но это был не мой Вашку. Внешне — тот же. Та же гордая осанка, те же тёмные волосы, тронутые морской солью. Но глаза… Боже, его глаза! Я ждала в них увидеть тепло бразильского солнца, о котором он писал, а нашла холод вечных льдов. Он обнял меня на пороге, но это были объятия статуи. Он улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз. Он сказал, что рад быть дома, но его голос был пуст»*.
Тьягу замолчал, и Лара искоса посмотрела на него. Его челюсти были плотно сжаты, а костяшки пальцев, державших книгу, побелели. Он смотрел на строки дневника так, словно читал свой собственный приговор.
— Может, остановимся? — тихо спросила Лара. Её вопрос был продиктован не любопытством, а внезапным, острым желанием защитить его от этой боли, передававшейся через века.
— Нет, — его ответ был резким, почти грубым. — Мы должны знать.
Он снова углубился в чтение. Следующие страницы были полны смутной, нарастающей тревоги. Инес пыталась найти объяснение. Долгое плавание, усталость, ответственность за корабль и команду. Она списывала его холодность на всё что угодно, только не на самое страшное: он перестал её любить.
*«21 мая. Прошла неделя. Он почти не говорит со мной. Часами стоит на балконе нашей спальни и смотрит на океан, словно ищет там ответ на какой-то вопрос. Или словно ждёт, что океан придёт и заберёт его обратно. О сапфире он не упоминает, а я не смею спросить. Все подарки, которые он привёз — дорогие ткани, диковинные безделушки, — кажутся мне бездушной платой за молчание. Я пыталась обнять его ночью. Он отстранился, сказав, что не хочет меня тревожить. Но я почувствовала… его кожа стала холодной на ощупь. Не просто прохладной от вечернего воздуха, а холодной, как мрамор в фамильном склепе»*.
При этих словах Лара вздрогнула. Холод. Тот самый ледяной, неестественный холод, который она почувствовала, коснувшись руки Тьягу в библиотеке. Это не было её воображением. Это было реально. И это началось тогда, два века назад. Проклятие было не в стенах. Оно было в крови.
*«Ночи стали худшим временем. Он почти не спит. Я слышу, как он ходит по комнате, от тени к тени. А когда засыпает, его мучают кошмары. Он кричит во сне. Но это не португальская речь. Гортанные, чужие, пугающие слова, похожие на проклятия. Я бужу его, он смотрит на меня безумными глазами и не сразу узнаёт. А потом отворачивается к стене и молчит до самого утра. Та тень, о которой я писала сестре, она здесь, с нами. Она спит в нашей постели, она сидит с нами за столом. Это не просто печаль. Это что-то живое. И оно пожирает моего мужа изнутри»*.
Лара затаила дыхание. Она почти физически ощущала ужас молодой женщины, запертой в огромном доме с человеком, которого она любила больше жизни и который на её глазах превращался в незнакомца.
*«1 июня. Я нашла это, когда чинила его дорожный камзол. Во внутреннем кармане был не сапфир, который он обещал. Там, завёрнутый в кусок тёмной кожи, лежал маленький, гладкий камень чёрного цвета, похожий на обсидиан, но гораздо плотнее. Он был испещрён странной резьбой, не похожей ни на один известный мне узор. Но самое страшное было не это. Камень был холодным. Неестественно, невыносимо холодным, словно только что из ледника. Я выронила его, как раскалённый уголь. Вашку, войдя в комнату, увидел камень в моих руках. Я никогда не видела его таким. Его лицо исказилось от ярости и… страха. Он выхватил камень, прошептав: „Не трогай!“. Теперь он носит его на шее, под рубашкой. Я чувствую его холод, даже когда он просто проходит мимо»*.
— Артефакт, — прошептала Лара. — Это был не просто камень. Это был проклятый артефакт.
Тьягу медленно поднял на неё взгляд. Его лицо было бледным, как пергамент, который он держал в руках. Он ничего не ответил, но в его глазах она прочла подтверждение. Он знал о камне. Может, из других легенд, может, интуитивно. Но теперь у этого знания появилось документальное подтверждение.
Тьягу резко закрыл дневник.
— Хватит, — его голос был глухим. — На сегодня хватит.
Он встал и подошёл к окну, отвернувшись от неё. Его плечи были напряжены. Он пытался вернуть себе контроль, снова надеть ледяную маску, но Лара видела, как тяжело он дышит. Он был не просто потомком Вашку. Он был его наследником. Наследником его боли, его холода, его тени.
Лара встала и подошла к нему. Она не решалась прикоснуться, помня его реакцию. Она просто встала рядом, глядя вместе с ним на залитый солнцем сад.
— Тьягу, — тихо сказала она. — Мы найдём способ это исправить.
Он горько усмехнулся, не поворачивая головы.
— Исправить? Мисс Вэнс, это длится два столетия. Два столетия моя семья угасала в этом доме, пытаясь «исправить» это. Результат вы видите перед собой. Последний из рода. Живой призрак, прикованный к склепу из камня и воспоминаний. Это не лечится.
Но в его голосе, помимо безнадёжности, она услышала ещё кое-что. Вызов. Словно он провоцировал её, проверял, отступит ли она перед лицом этой безысходности.
— Всё лечится, — твёрдо сказала она. — Нужно просто найти правильное лекарство. И мы знаем, где искать. Мы должны узнать, что случилось в том плавании. Что это за камень. И кто те люди, что кричат во сне на чужом языке.
Она впервые назвала его по имени без всякой официальной приставки, и это прозвучало естественно. Тьягу медленно повернулся к ней. Расстояние между ними было всего полшага. Он долго смотрел ей в глаза, и его взгляд был похож на бездонный колодец, в котором отражалось небо.
— Вы безумны, Элара Вэнс, — наконец произнёс он очень тихо.
— Возможно, — ответила она, не отводя взгляда. — Но, кажется, в этом доме только безумцы и выживают.

Глава 15. Цена спасения


Мгновение, растянувшееся в вечность, оборвалось. Тьягу первым отвёл взгляд, и в его глазах снова появился холодный, отстранённый блеск, как тонкая плёнка льда, затянувшая оттаявшую воду. Он осторожно взял у неё дневник, положил его обратно в перламутровую шкатулку, закрыл её и вернул в тайник. Щелчок скрытого механизма прозвучал в тишине комнаты как точка, поставленная в их недолгом союзе.
— Нам нужно идти, — сказал он тоном, не терпящим возражений.
Он запер покои Инес, и звук поворачивающегося в замке ключа показался Ларе похоронным звоном по её надеждам. Они молча шли по тёмным коридорам. То напряжённое, почти интимное единение, что возникло между ними во время поисков, испарилось без следа. Он снова был неприступной крепостью, а она — чужачкой, нарушившей границы.
Вернувшись в библиотеку, Лара не выдержала.
— Что теперь? — спросила она, её голос дрожал от сдерживаемого разочарования. — Мы нашли дневник, мы на пороге разгадки… Мы не можем просто снова запереть его на двести лет!
— Мы — ничего не можем, — отрезал Тьягу, ставя связку ключей на место. Он не смотрел на неё. — Вы нашли то, что хотели. Материал для вашей работы. Теперь вы знаете историю фрески. Можете писать отчёт.
— Отчёт? — Лара не верила своим ушам. — Вы серьёзно? Там, в этой шкатулке, лежит объяснение всему! Проклятию, которое держит вас здесь! А вы говорите про отчёт?
— Я говорю о том, что это вас не касается, — он резко повернулся к ней. В его глазах полыхал холодный огонь. — Я совершил ошибку, впустив вас в эту историю. Я поддался… минутной слабости. Этого больше не повторится.
Он подошёл к столу и начал собирать разложенные ею бумаги, сгребая их в одну бесформенную кучу, демонстративно разрушая тот порядок, что она пыталась создать.
— Тьягу, прекратите! — воскликнула она. — Я не понимаю! Ещё час назад мы были командой!
— У нас никогда не было команды! — его голос сорвался. — Были только вы и ваше опасное, безрассудное любопытство! Вы относитесь к этому как к увлекательной загадке, как к ребусу, который нужно разгадать. Вы не понимаете, что играете с настоящей, живой болью! С силой, которая разрушала мою семью на протяжении веков!
Лара смотрела на него, и её разочарование сменялось гневом.
— А вы! — выпалила она. — Вы относитесь к этому как к смертному приговору, который уже вынесен и не подлежит обжалованию! Вы даже не пытаетесь бороться! Вы просто сидите здесь, в своей прекрасной тюрьме, и упиваетесь своей трагедией, отталкивая всех, кто пытается вам помочь!
Повисла тяжёлая, звенящая тишина. Лара поняла, что зашла слишком далеко. Она ударила по самому больному.
Тьягу медленно поднял на неё взгляд. Ярость в его глазах угасла, сменившись бездонной, выжигающей горечью.
— Помочь? — тихо переспросил он, и этот шёпот был страшнее крика. — Вы думаете, вы первая? До вас были другие. Историки, поэты, охотники за привидениями. Они тоже хотели «помочь». Они приходили, очарованные легендой, видели во мне трагического героя, которого нужно спасти. Они копались в прошлом, будили тени, а потом….
Он сделал шаг к ней.
— А потом этот дом показывал им своё истинное лицо. Он начинал говорить с ними, сводить их с ума своим горем. И они ломались. Кто-то уезжал в слезах, кто-то — на грани безумия. А я оставался. Оставался, чтобы снова всё убирать, запирать двери, успокаивать эхо и ждать следующих «спасителей».
Он стоял так близко, что она снова чувствовала его холод. Но теперь она понимала его природу. Это был холод выжженной земли, на которой больше ничего не может вырасти.
— Я не хочу видеть, как это случится с вами, — его голос упал почти до шёпота. — Вы… другая. Вы не видите во мне героя. Вы видите проблему, которую нужно решить. И именно поэтому вы в самой большой опасности. Потому что вы не отступите. И дом это чувствует. Он уже заметил вас. Он пробует вас на вкус. И если вы ему понравитесь, он вас не отпустит. Никогда.
Лара замерла, поражённая его словами. Это было самое откровенное и самое страшное, что он ей говорил.
— Поэтому я прошу вас, Элара, — он впервые произнёс её имя, и оно прозвучало как заклинание. — Не как хозяин поместья. Не как ваш работодатель. А как человек, который не хочет видеть, как сломается ещё одна жизнь. Уезжайте. Пожалуйста. Соберите вещи и уезжайте сегодня же. Забудьте об этом доме, обо мне, об этой истории. Просто живите.
Он смотрел на неё умоляющим, отчаянным взглядом. В нём не было приказа. В нём была мольба. Он отталкивал её не потому, что не доверял. Он отталкивал её, потому что, возможно, впервые за долгие годы, ему было не всё равно. Он пытался её спасти.
Лара смотрела в его глаза, в эту бездну векового одиночества, и понимала две вещи.
Первая: он был прав. Это место было смертельно опасным.
И вторая: она никуда не уедет.
— Нет, — тихо, но твёрдо сказала она.
Глава 16. Война с тенями.
Её «нет» повисло в тяжёлом воздухе библиотеки и, казалось, впиталось в старые книги и выцветшие гобелены. Это было объявление войны, и обе стороны это поняли. Тьягу просто смотрел на неё несколько долгих секунд, и в его взгляде она увидела не гнев, а смирение. Смирение проигравшего, который сделал всё, что мог. Не сказав больше ни слова, он развернулся и вышел, оставив её одну посреди разворошенных бумаг, похожих на опавшие листья на поле битвы.
Следующие дни превратились в пытку молчанием. Тьягу исчез из её жизни так же внезапно, как и появился в ней. Она больше не видела его ни за завтраком, ни за ужином. Дверь в его кабинет была всегда закрыта. Дом снова погрузился в ледяное молчание, но теперь оно было другим. Не отстранённым, а враждебным. Словно, получив отказ, Лара из категории «гость» перешла в категорию «враг».
Она пыталась заставить себя работать. Это было единственное, что она могла противопоставить нарастающей тревоге — свою методичность, свой профессионализм. Она вернулась в галерею с фресками. Но и здесь всё изменилось. Атмосфера стала плотной, почти удушающей. Холод, который раньше концентрировался у центральной части фрески, теперь, казалось, заполнил всё пространство. А шёпот… он стал другим. Раньше это был просто скорбный плач, фон. Теперь он стал более осмысленным, направленным. Иногда Ларе казалось, что на самой грани слышимости она различает своё имя, произнесённое с ледяной, шипящей ненавистью: «Э-ла-ра…».
Она старалась не обращать внимания. Списав всё на расшатанные нервы, она надела наушники, включила музыку погромче и сосредоточилась на работе. Она решила пока не трогать центральную, самую «заряженную» часть фрески, а заняться реставрацией менее значимых фрагментов — орнамента, пейзажного фона. Это была почти медитативная работа, требующая предельной концентрации. Она смешивала пигменты, миллиметр за миллиметром расчищала старый, потемневший лак, укрепляла крошащуюся штукатурку. Она отвоёвывала у времени и забвения крошечные участки стены, и это придавало ей сил.
Однажды днём она работала над небольшим фрагментом, изображавшим цветущую ветвь миндаля. Работа шла хорошо. Под слоем вековой грязи проступали нежные, жемчужно-розовые лепестки, выписанные с невероятным мастерством. Лара чувствовала удовлетворение. Это был её ответ дому, её способ сказать: «Я сильнее твоего горя. Я могу исцелять». Она закончила расчистку, покрыла фрагмент временным защитным лаком и, довольная собой, ушла на обед.
Когда она вернулась через час, её ждал удар.
Прямо по центру восстановленной ею ветви миндаля, по сияющим розовым лепесткам, змеилась свежая трещина. Тонкая, как паутина, но глубокая. Её не было час назад. Она появилась из ниоткуда, на ровном месте. Это было физически невозможно. Дом, которому несколько сотен лет, не даёт новых трещин за один час.
Лара подошла ближе, её сердце бешено колотилось. Она сняла перчатку и осторожно провела пальцем по трещине. Она была настоящей. Шершавые края царапали кожу. И от неё исходил тот самый знакомый, могильный холод.
Это был ответ дома. Чёткий, ясный и издевательский. «Ты можешь лечить, — говорила эта трещина. — А я могу ломать. И я всегда буду на шаг впереди».
Лара отшатнулась от стены. Гнев, горячий и яростный, вытеснил страх. Это была не просто паранормальная активность. Это было личное оскорбление. Дом посягнул на самое святое — на её работу, на её искусство.
«Хорошо, — прошептала она, глядя в скорбное, почти неразличимое лицо женщины на стене. — Ты хочешь войны? Ты её получишь».
С этого дня её работа превратилась в сражение. Она восстанавливала участок — на следующее утро находила на нём новое повреждение: то скол, то пятно плесени, появлявшееся за ночь, то новую трещину. Она работала с удвоенным, с утроенным упорством, ведя безнадёжную войну с энтропией, которой управляла враждебная сверхъестественная воля. Она почти перестала спать, осунулась, под глазами залегли тёмные тени.
Она не видела Тьягу, но знала, что он наблюдает. Иногда, работая в галерее, она чувствовала на себе его взгляд из тёмного проёма двери или из окна в саду. Он не вмешивался. Он ждал. Ждал, когда она сломается, как и все остальные до неё.
Однажды вечером, измотанная и злая, она работала на самых высоких лесах, укрепляя штукатурку под потолком. Работа требовала ювелирной точности. Она потянулась за специальным шприцем с клеевым составом, который оставила на маленькой площадке рядом.
Его там не было.
Она осмотрелась. Площадка была пуста. Она точно помнила, что положила его именно туда. Она наклонилась, чтобы посмотреть вниз. И в этот момент доска под её ногами качнулась. Не сильно, но достаточно, чтобы она потеряла равновесие. Она взмахнула руками, пытаясь ухватиться за перекладину, но пальцы соскользнули.

Глава 17. Сумеречный свет


Боль была ослепительной, как вспышка молнии. Она пронзила её сознание, а потом мир погас. Лара падала в густую, вязкую темноту, в которой не было ни звуков, ни времени. Но падение было недолгим. Что-то остановило его.
Она не ударилась о каменный пол галереи. Вместо жёсткого, ломающего кости удара, она почувствовала, что её окутывает что-то холодное, но не твёрдое. Это было похоже на погружение в ледяную воду, которая, однако, держала её на плаву, не давая утонуть. Тьма перед глазами начала рассеиваться, сменяясь серым, клубящимся туманом. Боль в голове отступила, превратившись в глухой, пульсирующий гул.
Лара медленно открыла глаза.
Она лежала на полу. Но не на каменном. Под ней было что-то мягкое и упругое, как толстый слой мха. Она подняла голову. Её держали. Две сильные руки обнимали её за плечи, не давая упасть. Руки Тьягу.
Она была у него на руках. Он сидел на полу посреди галереи, прижимая её к себе, и его лицо, склонившееся над ней, было искажено такой мукой, словно это он, а не она, только что упал с огромной высоты.
— Лара… — прошептал он, и его голос дрожал. — Элара, ты меня слышишь?
Она попыталась кивнуть, но голова была тяжёлой, как чугун. Она осмотрелась. Вокруг них не было ничего. Ни лесов, ни стен, ни фресок. Только клубящийся серый туман, в котором угадывались призрачные силуэты деревьев и руин, похожих на те, что она видела в парке поместья. Воздух был холодным и пах озоном и влажной землёй.
— Где мы? — прохрипела она.
— В безопасности, — коротко ответил он.
Его глаза… они были другими. Они больше не были прозрачными и пустыми. Они светились изнутри мягким, серебристым светом, как два маленьких фонаря в тумане. И его кожа… она тоже светилась. Едва заметное, жемчужное сияние исходило от его рук, от его лица, пробиваясь сквозь ткань его рубашки.
Он был не просто человеком. Он был светом. Сумеречным, печальным, но светом.
Лара смотрела на него, и страха не было. Было только бесконечное, оглушающее изумление.
— Luz Sombria… — прошептала она, вспомнив слова старушки из лавки. Сумеречный Свет.
Тьягу закрыл глаза. Это было признание.
— Что… что произошло? — спросила Лара, пытаясь сесть.
— Ты упала, — сказал он, не давая ей подняться. — Дом… он сделал это. Он выбил опору из-под лесов. Я не успевал… не успевал добежать.
Лара посмотрела на него, и в её сознании начали складываться кусочки мозаики. Его бесшумные движения. Его неестественный холод. Его способность появляться из ниоткуда.
— Ты не просто связан с домом, — медленно произнесла она. — Ты и есть этот дом. Вернее, его часть.
Он открыл глаза. Серебристое свечение в них стало ярче.
— Проклятие сделало меня не просто бессмертным затворником. Оно слило меня с этим местом. С его камнями, с его тенями, с его болью. Я могу быть в любой его части одновременно. Могу перемещаться по нему, как мысль. И я могу… немного менять его. Создавать вот это.
Он обвёл взглядом туманное пространство вокруг них.
— Это не реальность. Это изнанка дома. Сумеречье. Место между мирами, сотканное из его воспоминаний и моей энергии. Я перенёс нас сюда за мгновение до того, как ты ударилась о пол. Здесь ты в безопасности. Дом не может причинить тебе вред.
Теперь она поняла, почему он не хотел, чтобы она прикасалась к фреске. Её боль могла поглотить не только её, но и его, потому что их энергетические поля были связаны через этот дом. Его просьба была не просто заботой. Это был вопрос его собственного выживания.
— Ты спас меня, — прошептала она.
— Я должен был, — ответил он, и в его голосе прозвучала горечь. — Это моя вина. Я видел, что он затевает. Я должен был вмешаться раньше. Но я… я ждал. Ждал, что ты испугаешься и сдашься. Я был эгоистичным трусом.
Лара протянула руку и, преодолевая остатки слабости, коснулась его щеки. Его кожа под её пальцами была холодной, но теперь этот холод не отталкивал. Он был знакомым, родным. И он не обжигал. Он был просто… другим. Он не отстранился. Он замер, а потом медленно наклонился и прижался своей щекой к её ладони, как уставший путник, нашедший источник прохладной воды в пустыне. Серебристый свет, исходящий от него, стал теплее, окутывая их обоих мягким коконом.
В этот момент, посреди этого призрачного, нереального мира, сотканного из тумана и печали, они были не просто хозяином и гостьей. Они были двумя одиночествами, которые наконец нашли друг друга. Двумя половинками одной тайны. Он был светом, запертым во тьме. Она была человеком, который пришёл, чтобы выпустить этот свет на волю.
— Мне не больно, — сказала Лара, и это была правда. Тупая боль в голове утихла. — Как?
— Эхо… оно не только причиняет боль. Оно может и лечить, — Тьягу поднял голову, не отрывая её руки от своей щеки. — Горе Леонор настолько велико, что оно искажает реальность. Но под ним, как под слоем краски на фреске, есть и другое эхо. Эхо её любви к Вашку. Той, что была до трагедии. Я смог на мгновение дотянуться до него. И направить на тебя.
Он был не просто хранителем. Он был дирижёром этого симфонического оркестра из призрачных эмоций. Он мог управлять ими, хоть и с огромным трудом.
Лара смотрела в его светящиеся глаза и понимала, что только что увидела его истинную сущность. Не проклятого монстра. А ангела с подрезанными крыльями, прикованного к руинам своей любви.
— Нам нужно вернуться, — тихо сказал он. — Я не могу долго поддерживать это место. Оно вытягивает из меня силы.
— Я не боюсь, — ответила она. — Больше не боюсь. Ни дома, ни его теней.
Тьягу посмотрел на неё, и в его глазах, помимо серебристого света, она увидела бесконечную нежность.
— Я знаю, — прошептал он. — И именно поэтому теперь я боюсь за тебя вдвое больше.
Глава 18. Безумие на двоих.
Серый туман рассеялся не сразу. Он истаял, как дым, возвращая в мир запахи и звуки. Первое, что почувствовала Лара — холод каменного пола под спиной. Второе — запах озона и вековой пыли. Третье — тяжёлую, звенящую тишину, пришедшую на смену грохоту её падения.
Она всё ещё была в объятиях Тьягу, но магия исчезла. Серебристое сияние, окутывавшее его, угасло, оставив после себя лишь смертельную бледность. Он выглядел измождённым, словно отдал ей часть своей собственной жизненной силы. Он осторожно помог ей сесть, его руки слегка дрожали.
— Ты в порядке? — его голос был хриплым. Он внимательно осматривал её, и в его глазах больше не было ни капли отстранённости. Только тревога и глубокое, застарелое чувство вины.
— Да, — ответила Лара, и сама удивилась, насколько твёрдо это прозвучало. Она потрогала затылок. Ни шишки, ни царапины. Словно падения и не было. — Кажется, да.
Её взгляд упал на обломки лесов, разбросанные по полу. Толстая деревянная балка, служившая опорой, была переломлена пополам, словно гигантская невидимая рука сломала её, как спичку. Угроза была реальной. И смертельной.
— Я сейчас же вызову врача, — сказал Тьягу, пытаясь подняться.
— Не нужно, — Лара удержала его за руку. Его кожа всё ещё была холодной, но теперь этот холод казался ей единственной настоящей вещью в этом мире. — Я в полном порядке. Ты… ты исцелил меня.
Он замер, не отнимая руки. Он смотрел на неё, и в его взгляде была смесь изумления и ужаса.
— Это не исцеление, — глухо сказал он. — Это краткосрочная анестезия, украденная у прошлого. Эффект пройдёт. Боль может вернуться.
— Пусть, — упрямо ответила она. — Главное, что я увидела. Теперь я понимаю.
Она смотрела на него не со страхом, а с восхищением. Она видела его силу, его истинную природу. И это было не уродливое проклятие, а трагическая, невероятная красота.
— Ты — Сумеречный Свет, — повторила она, и теперь это звучало не как вопрос, а как констатация чуда.
При этих словах лицо Тьягу исказилось. Он резко отнял руку, словно обжёгшись.
— Уезжайте, Элара, — сказал он жёстко, и ледяная маска начала возвращаться на его лицо. — Немедленно. Собирайте свои вещи. Я вызову вам такси.
Лара опешила. После всего, что было между ними в призрачном тумане, после этого откровения, он снова гнал её.
— Что? Я не понимаю….
— А что тут понимать?! — он вскочил на ноги, его голос зазвенел от отчаяния. — Вы не видите, что произошло? Дом пытался вас убить! Он сделал это намеренно! И он сделает это снова!
Он начал ходить по галерее взад-вперёд, как зверь в клетке. Его обычная бесшумная походка сменилась нервными, быстрыми шагами.
— Я думал, что если буду держать вас на расстоянии, если буду холоден, он вас не заметит. Не воспримет как угрозу. Я ошибся! Чем больше вы здесь, чем глубже копаете, тем сильнее он реагирует. А теперь… — он остановился и посмотрел на неё горящими глазами, — теперь, когда он знает, что вы мне небезразличны, он нашёл моё самое уязвимое место. Он будет бить по вам, чтобы причинить боль мне.
Вот оно. Признание. Завёрнутое в страх и отчаяние, но от этого ещё более ценное. «Вы мне небезразличны».
— Я не уеду, Тьягу, — спокойно сказала она, поднимаясь на ноги. Она чувствовала себя удивительно сильной.
— Вы не понимаете! — он почти кричал. — Вы для него — идеальная мишень! Вы живая, вы полны света, надежды. Вы — полная противоположность той вековой скорби, что пропитала эти стены. Чем ярче свет, тем гуще тени, которые он отбрасывает! Ваше присутствие здесь подобно огню в пороховом складе!
Лара подошла к нему и заставила его посмотреть ей в глаза.
— А что будет, если я уеду? — спросила она тихо. — Что? Ты останешься здесь один. Дом успокоится на время. А потом появится кто-то ещё. Новый реставратор, новый историк, новый любопытный гость. И всё повторится. Это замкнутый круг. И единственный способ его разорвать — не убегать, а остаться и сражаться.
— Здесь не с чем сражаться! — с горечью воскликнул он. — Можно сражаться с врагом. А как сражаться с горем? С эхом?
— Узнать его причину, — твёрдо ответила она. — Дочитать дневник. Понять, что за камень привёз Вашку. Узнать, что произошло в том плавании. Найти источник проклятия и уничтожить его. Это как реставрация, Тьягу. Чтобы вылечить, нужно сначала поставить правильный диагноз.
Он смотрел на неё, и в его взгляде боролись два века безнадёжности и одна крошечная, только что зародившаяся искра надежды, которую зажгла она.
— Я не позволю вам рисковать своей жизнью, — упрямо повторил он, но уже не так уверенно.
— Это больше не твой выбор. Это мой, — ответила она. — Я остаюсь. Не для того, чтобы спасти тебя, как те другие, о которых ты говорил. А потому, что я уже часть этой истории. Этот дом напал на меня. Он объявил мне войну. И я принимаю вызов.
Он долго молчал, глядя на неё так, словно видел впервые.
— Вы самое безрассудное существо, которое я встречал за последние двести лет, — наконец произнёс он очень тихо.
— Поздравляю, — усмехнулась она. — Значит, у вас впереди много интересного.
Его губы дрогнули в подобии улыбки. Он был сломлен. И не потому что проиграл спор. А потому что понял, что впервые за много веков он больше не один в своей войне.
— Хорошо, — выдохнул он, и это слово прозвучало как капитуляция и как начало одновременно. — Хорошо. Но с этого момента — никаких «я сама». Никакой самодеятельности. Вы делаете только то, что я говорю. И ни на шаг не отходите от меня, когда мы в этом доме. Договорились?
— Договорились, — кивнула она.
Он подошёл к ней и, прежде чем она успела что-то понять, осторожно взял её на руки, как нечто бесконечно хрупкое и ценное.
— Эй, я могу идти сама! — запротестовала она.
— Я знаю, — коротко ответил он, направляясь к выходу из галереи. — Но сегодня вы уже достаточно находились.

Глава 19. Под моей защитой


Он нёс её по гулким коридорам так, словно она была невесомой. Лара не протестовала. Чувство унизительной беспомощности смешивалось со странным, постыдным ощущением безопасности. Его руки были холодными, как камень, но они были сильными и надёжными. От него всё ещё пахло озоном и грозой — запахом Сумеречья, их тайного мира. Он не отнёс её в её комнату. Вместо этого он вошёл в апартаменты, находившиеся рядом с его собственным кабинетом — в самое сердце его территории.
Комната была просторной и строгой, обставленной тёмной мужской мебелью. Никаких следов личных вещей, кроме нескольких книг на столике у окна. Он осторожно опустил её на широкую кровать, застеленную тёмно-синим покрывалом.
— Отдыхай, — приказал он.
— Я не ранена, — упрямо повторила она, пытаясь сесть.
— Ляг, — его голос не терпел возражений. Он опустился на край кровати рядом с ней и, прежде чем она успела что-то сказать, осторожно, но настойчиво прикоснулся пальцами к её затылку, пробираясь сквозь волосы. Его прикосновение было клинически-отстранённым и одновременно бесконечно бережным. Холод его пальцев был странным — он не обжигал, а, наоборот, успокаивал пульсирующий гул в её голове.
— Здесь ничего нет, — констатировал он после долгого, тщательного осмотра. — Но это ничего не значит. Возможен шок. Сотрясение. Ты должна лежать.
Он впервые назвал её на «ты». Этот переход, такой естественный в этой экстремальной ситуации, прозвучал интимнее любого признания.
— Я принесу воды, — сказал он, поднимаясь.
— Тьягу, — остановила его Лара. — Почему ты не показал мне этого раньше? Твоей силы.
Он замер у двери, не оборачиваясь.
— Потому что это не сила. Это клетка, — глухо ответил он. — Чем больше её используешь, тем крепче её прутья. И тем больше она требует взамен.
Он ушёл, оставив её одну с этой загадочной фразой. Лара смотрела на потолок и пыталась осмыслить произошедшее. Он не просто бессмертный затворник. Он был чем-то вроде духа-хранителя этого места, его неотъемлемой частью, способной изменять его ткань. Но эта способность была и его проклятием, вытягивающим из него жизнь.
Он вернулся через несколько минут не только с водой, но и с подносом, на котором стояла тарелка супа и свежий хлеб. Он поставил поднос на прикроватный столик.
— Ты должна поесть.
— Я не….
— Ты будешь есть, — отрезал он. — Тебе нужны силы.
Лара подчинилась. Она ела, а он сидел в кресле у окна, молча наблюдая за ней. Его присутствие больше не давило. Оно создавало вокруг неё кокон безопасности. Дом молчал. Казалось, после своей яростной атаки он затаился, выжидая.
— Итак, какие теперь правила? — спросила Лара, отставив пустую тарелку.
Тьягу перевёл на неё свой серьёзный взгляд.
— Правило одно. С этого момента ты не остаёшься в этом доме одна. Ни на минуту. Если я в кабинете — ты сидишь в этой комнате. Если я в библиотеке — ты идёшь со мной. В галерею мы будем входить только вместе.
— Это тюрьма, — не удержалась она от замечания.
— Это карантин, — поправил он. — Ты — источник света, который раздражает старую рану этого дома. Я — единственный, кто может служить фильтром. Моё присутствие рядом с тобой гасит его агрессию, уравновешивает поля. Когда ты одна, ты беззащитна. Я больше не допущу такой ошибки.
Именно в этот момент, когда они заключили свой новый, странный пакт, в тишине дома раздался резкий, требовательный звук. Звонок у входной двери.
Тьягу напрягся. Всё его тело подобралось, как у хищника, услышавшего чужака на своей территории.
— Жди здесь. Не выходи, — приказал он и бесшумно вышел из комнаты.
Лара, разумеется, не послушалась. Как только его шаги стихли в коридоре, она соскользнула с кровати и на цыпочках подкралась к двери. Приоткрыв её на сантиметр, она увидела, как он спускается по главной лестнице. Холл внизу был залит дневным светом. Он открыл дверь.
На пороге стояла Катарина. Она была одета в элегантный костюм для верховой езды и выглядела так, словно только что сошла со страниц модного журнала.
— Тьягу, дорогой! — её голос, звонкий и уверенный, долетел до самого верха лестницы. — Я проезжала мимо и увидела… Боже, что у вас тут произошло?
Лара поняла, что она имела в виду обломки лесов, которые, должно быть, были видны из сада.
— Ничего серьёзного, — голос Тьягу был ледяным. — Небольшие ремонтные работы.
— Ремонтные работы? — Катарина рассмеялась, но смех прозвучал фальшиво. Она вошла в холл, не дожидаясь приглашения. — Это похоже на последствия урагана. Я беспокоилась о тебе. И о твоей гостье. С ней всё в порядке? Эта хрупкая американская барышня не слишком напугана?
Лара стиснула зубы. «Хрупкая американская барышня».
— С мисс Вэнс всё в полном порядке, — отчеканил Тьягу. — Она отдыхает. И я просил бы её не беспокоить.
— О, я и не собиралась! — воскликнула Катарина. — Я пришла к тебе. Я привезла тебе тот самый портвейн из долины Дору, который ты любишь. Мы могли бы выпить по бокалу. Поговорить. Как в старые добрые времена.
Это была откровенная попытка вернуть всё на круги своя, вытеснить Лару из их мира, снова замкнуть Тьягу в привычном кругу её опеки.
— Я занят, Катарина, — его тон не оставлял места для дискуссий.
— Занят? — она обиженно вскинула брови. — Чем же? Развлечением своей новой игрушки? Тьягу, опомнись! Это уже не смешно. Эти твои увлечения… они ни к чему хорошему не приводят. Ты же знаешь. Этот дом не терпит чужаков. Он их ломает. Или ты забыл, что случилось с тем поэтом из Лиссабона?
Тьягу сделал шаг к ней, и Лара, даже находясь наверху, почувствовала волну холодной ярости, исходящей от него.
— Уходи, Катарина, — сказал он очень тихо, но в этом шёпоте было больше угрозы, чем в крике. — Элара — моя гостья. И она находится под моей защитой. А мои дела тебя больше не касаются.
Катарина отступила, её лицо побледнело. Она поняла, что проиграла. Что её привычная власть над ним исчезла.
— Как скажешь, — процедила она сквозь зубы. — Но запомни, Тьягу. Некоторые вещи лучше не трогать. Некоторые двери лучше не открывать. Это может плохо кончиться. Для всех.
С этими словами она развернулась и вышла, хлопнув дверью.
Тьягу несколько секунд стоял неподвижно, глядя на закрытую дверь. Затем он медленно поднял голову и посмотрел прямо наверх, на ту щель, из которой за ним наблюдала Лара. Он знал, что она там.
Когда он вернулся в комнату, его лицо было мрачнее тучи.
— Теперь ты понимаешь? — сказал он. — Враги не только внутри.
Лара кивнула.
— Да. И поэтому мы не можем больше ждать.
Она подошла к нему и решительно посмотрела ему в глаза.
— Доставай дневник. Мы дочитаем его. Сейчас же.

Глава 20. Сердце из чёрного камня


Её требование, брошенное в лицо вековой безнадёжности, не встретило сопротивления. Тьягу смотрел на неё долго, и в его взгляде она увидела нечто новое — фатальную решимость человека, которому больше нечего терять. Он молча кивнул.
Он не повёл её в холодную, официальную библиотеку. Вместо этого он бесшумно вышел из комнаты и вернулся через несколько минут, держа в руках перламутровую шкатулку. Он не сел в кресло напротив, а опустился на край кровати рядом с ней, так близко, что она чувствовала холод, исходящий от него. Этот холод больше не пугал. Он стал частью их общей реальности, почти интимной деталью их странного союза.
Тьягу открыл шкатулку, достал дневник и, найдя нужную страницу, приготовился читать. Свет от единственной лампы падал на его бледное, сосредоточенное лицо, превращая его в живую готическую скульптуру.
— Ты уверена? — спросил он в последний раз, его голос был тихим. — Пути назад уже не будет.
— Я никогда не была так уверена ни в чём, — ответила Лара, и её твёрдость, казалось, придала сил и ему.
Он начал читать. Голос его был ровным, но Лара слышала в нём подавляемое напряжение. Они миновали несколько страниц, описывающих отчаяние Инес, её безуспешные попытки достучаться до мужа. А затем тон дневника изменился. Он стал более отрывистым, испуганным, словно Инес писала урывками, боясь, что её застанут.
*«15 июня. Он больше не выходит из дома. Говорит, что солнечный свет причиняет ему боль, обжигает кожу. Он целыми днями сидит в самой тёмной комнате, в библиотеке, и смотрит в одну точку. Я приношу ему еду, но он почти не ест. Он исхудал, его глаза запали и горят нездешним, лихорадочным огнём. А камень… он всё время держит его в руке. Перебирает пальцами, словно молится ему. Иногда мне кажется, что я слышу, как он шепчется с ним. Или камень шепчется с ним»*.
Тьягу остановился, сглотнув. Лара осторожно накрыла его руку, державшую дневник, своей. Его кожа была ледяной, но он не отстранился. Он лишь крепче сжал её ладонь, черпая в этом прикосновении силы.
*«30 июня. Сегодня ночью я проснулась от холода. Вашку стоял у окна, глядя на луну. Он был без рубашки. И я увидела… Боже, я не знаю, как описать это. Его кожа… она светилась. Неярко, как гнилушки в лесу. Бледным, мертвенным, серебристым светом. И этот свет исходил от камня на его груди, расходясь по телу тонкими, как паутина, прожилками. Я притворилась спящей, умирая от ужаса. Это не болезнь. Это нечто худшее. Что-то вошло в него там, за океаном. И оно медленно вытесняет его душу, занимая её место»*.
Лара затаила дыхание. Она смотрела на Тьягу, и её сердце сжималось от боли и сострадания. Она видела то же самое свечение своими глазами, но в нём было спасение. А тогда, в самом начале, это был знак чудовищного преображения.
*«10 июля. Я не выдержала. Сегодня, когда он на мгновение оставил свой проклятый камень на столе, я схватила его и попыталась выбросить в окно. Камень обжёг мне руку ледяным холодом. Но прежде чем я успела это сделать, Вашку обернулся. Я никогда не видела такого лица. Это было не лицо моего мужа. Это была маска чистой ярости. Он бросился на меня, вырвал камень, схватив меня за руку с такой силой, что я вскрикнула. „Никогда! — прошипел он голосом, который я не узнала. — Никогда не смей трогать его! Он — мой! Он — это я!“ Он оттолкнул меня так, что я упала. А потом, словно очнувшись, он посмотрел на меня, на свою руку, на синяки, которые уже проступали на моём запястье, и в его глазах на долю секунды мелькнул прежний Вашку. В них была такая мука, такое отчаяние… Он прошептал: „Прости… Инес, прости меня… Беги…“ — и выбежал из комнаты»*.
Голос Тьягу сорвался. Он закрыл глаза, и по его щеке медленно скатилась одинокая слеза. Первая слеза, которую она увидела на его лице. Это была не его слеза. Это была слеза его предка, пробившаяся сквозь два века проклятия. Лара ничего не сказала. Она просто крепче сжала его руку, деля с ним эту боль.
Через несколько минут он нашёл в себе силы продолжить. Последние записи были сделаны совсем другим почерком — твёрдым, решительным. Скорбь и страх сменились холодной яростью.
*«12 июля. Я не убегу. Это мой дом. И мой муж. Я не отдам его тени, что поселилась внутри. Если я не могу уничтожить камень, я запру его. Я нашла в старых книгах отца упоминания о „сосудах душ“. Об артефактах, способных удерживать духовную энергию. Я не знаю, хватит ли у меня сил, но я попробую. Я заберу у него камень. Любой ценой»*.
*«14 июля. Я сделала это. Я подсыпала ему в вино сонное зелье, которое дала мне старая травница из деревни. Когда он уснул, я сняла с его шеи проклятую вещь. В моих руках она была как кусок льда из самого сердца зимы. Я не смогла её разбить. Но я нашла способ её спрятать. Я вспомнила старую легенду, которую рассказывала мне бабушка. О тайнике, который создали ещё первые строители этого дома. „Там, где земля встречается с небом, и море поёт свою вечную песнь сквозь камень“. Я отнесла его туда. И я молюсь, чтобы его никто и никогда не нашёл»*.
Тьягу дочитал и закрыл дневник. В комнате повисла тишина.
— «Там, где земля встречается с небом, и море поёт свою вечную песнь сквозь камень», — медленно повторила Лара. — Это загадка.
— Не совсем, — тихо сказал Тьягу, и в его глазах, высушенных слезой, появился осмысленный блеск. — Я знаю это место.
Он встал и подошёл к окну, глядя на далёкую линию горизонта, где небо сливалось с океаном.
— На самой высокой точке нашего мыса есть старая сигнальная башня, построенная ещё во времена мавров. Она стоит на скале, пронизанной сквозными пещерами. Когда дует сильный ветер с океана, воздух, проходя через эти пещеры, издаёт гул, похожий на протяжную песню. Море поёт сквозь камень.
Лара вскочила с кровати и подошла к нему. Их первая цель. Первая реальная, осязаемая цель.
— Мы должны пойти туда, — сказала она.
— Да, — ответил он, поворачиваясь к ней. Его лицо было суровым, но решительным. Он больше не был жертвой. Он был воином, идущим в свой первый бой. — Мы пойдём туда. И заберём этот камень.

Глава 21. Границы проклятия


Новый день не принёс с собой ни умиротворения, ни отдыха. Вместо этого в воздухе висела звенящая, натянутая до предела решимость. Они не стали откладывать. Промедление было равносильно поражению, и оба это понимали.
После короткого, молчаливого завтрака, который больше походил на военный совет без слов, они начали готовиться. Лара, как человек практичный, думала о деталях.
— Нам понадобятся фонари, — сказала она, составляя мысленный список. — Даже если башня невысокая, тайник может быть в тёмном месте, в подвале. И что-то, чтобы вскрыть кладку. Небольшой ломик, молоток, стамеска.
Тьягу молча кивнул и исчез в глубине дома. Он вернулся через десять минут с видавшим виды брезентовым рюкзаком, в котором глухо позвякивали инструменты. Он также принёс два мощных современных фонаря.
Они вышли из дома. Утреннее солнце было ярким, почти агрессивным, и умытый штормом мир сиял свежей, пронзительной зеленью. Тьягу на мгновение зажмурился, словно яркий свет причинял ему физическую боль, но тут же взял себя в руки. Когда они прошли через беззвучно отворившиеся ворота, Лара почувствовала, как спадает невидимое давление. Она покинула территорию дома. Но Тьягу, шедший рядом, казалось, наоборот, напрягся. Его движения стали более скованными, а лицо — ещё более бледным.
Они пошли не по дороге, а по едва заметной тропе, которая уводила вверх по холму, в сторону скалистого мыса, нависавшего над океаном.
— Ты говорил, что не можешь покинуть поместье, — нарушила Лара тишину. — Как далеко распространяются его границы?
— Проклятие привязало меня не к самому дому, а к земле, которая принадлежала семье де Алмейда на момент его наложения, — ответил он, не сбавляя шага. Его взгляд был устремлён вперёд, на вершину мыса. — Старые границы поместья были гораздо шире. Они включали в себя и этот мыс, и часть побережья. Башня находится на самой окраине. Дальше я идти не смогу.
— А что будет, если ты попробуешь?
Он помедлил с ответом.
— Я почувствую, — глухо сказал он. — Сначала слабость. Потом боль. Холод станет невыносимым, а свет… — он запнулся, — он начнёт угасать. Я просто не смогу сделать следующий шаг. Словно упрусь в невидимую стену.
Лара представила это, и по её спине пробежал холодок. Это была идеальная клетка. Без стен и решёток, но абсолютно неприступная.
Они шли молча. Тропа становилась всё круче. Вокруг них шумел ветер, пахнущий солью и йодом.
— Тьягу, — снова начала Лара, — что случилось потом? После того как Инес спрятала камень. Проклятие ведь не исчезло?
— Нет, — он покачал головой. — Оно изменилось. Камень был фокусной точкой, якорем, который удерживал тень. Когда Инес забрала его, тень потеряла свой физический носитель. И она сделала то единственное, что могла, чтобы выжить. Она слилась с тем, что было ближе всего к Вашку, — с его кровью. С его родом.
Он остановился и посмотрел на океан, раскинувшийся внизу.
— Вашку стал первым… хранителем. Он перестал светиться, холод стал менее выраженным. Но он так и не смог покинуть эти земли. Он перестал стареть. И он обрёл вечное, невыносимое одиночество, потому что та тень, что жила в нём, отравляла всё вокруг него, отталкивала тех, кого он любил. А после его смерти проклятие не умерло вместе с ним. Оно просто перешло к его старшему сыну. И так из поколения в поколение.
Лара слушала, и её сердце сжималось от масштаба этой трагедии. Это была не просто история одной сломанной жизни. Это была цепная реакция горя, растянувшаяся на века.
— Но почему оно стало таким сильным именно в тебе? — спросила она. — Почему дом начал кричать, а ты… обрёл эти способности?
— Потому что я последний, — просто ответил он. — Род угасал. Многие умирали молодыми, не выдерживая этого груза. У моего отца был только я. У меня нет ни братьев, ни сестёр, ни детей. Проклятию больше некуда идти. Вся сила, вся боль, что раньше распределялась по ветвям нашего генеалогического древа, теперь сконцентрировалась в одной точке. Во мне. Я — финал. Кульминация этой истории.
Они добрались до вершины мыса. Перед ними, на фоне пронзительно-синего неба, стояла старая башня. Она была полуразрушена, её зубчатые стены почернели от времени и ветров. Она действительно стояла на самом краю, там, где земля встречалась с небом. А внизу ревел океан, и порывы ветра, проходя через расселины в скалах, создавали тот самый протяжный, потусторонний гул. Песнь моря.
Они вошли внутрь. Внутри башни было пусто, лишь ветер гулял под разрушенным куполом.
— Тайник должен быть где-то здесь, — сказала Лара, включая фонарь. — В стене. Или в полу.
Они начали поиски. Лара простукивала каждый камень, осматривала каждый шов в кладке. Тьягу делал то же самое, но его движения становились всё более медленными, неуверенными. Он прислонился к стене, его лицо стало почти прозрачным.
— Тьягу? Что с тобой? — встревоженно спросила она.
— Граница, — выдохнул он. — Она где-то здесь. В нескольких шагах от башни. Я чувствую, как она тянет меня назад.
Он тяжело дышал. Лара увидела, как под его кожей снова начало проступать слабое серебристое свечение. Но оно не было ровным, как в Сумеречье. Оно мерцало, как пламя свечи на сквозняке.
— Садись, — приказала она. — Я сама.
Она удвоила усилия, её руки лихорадочно ощупывали холодные, влажные камни. «Думай как Инес, — говорила она себе. — Где бы ты спрятала самую страшную тайну своей жизни?» Не на виду. Но и не слишком сложно, чтобы при необходимости найти самой. Она обратила внимание на нижний ряд кладки, у самого пола. Один из камней немного отличался по цвету и фактуре. И на нём была почти стёртая временем царапина, похожая на букву «V». Вашку.
— Нашла! — воскликнула она. — Думаю, это здесь!
Она достала из рюкзака стамеску и молоток.
— Отойди, — бросила она Тьягу, который с тревогой наблюдал за ней.
Она вставила острие стамески в щель и ударила молотком. Раствор, превратившийся за двести лет в труху, поддался. Ещё удар. Ещё. Камень качнулся. Лара отбросила инструменты и обеими руками потянула его на себя.
Он поддался. За камнем оказалась тёмная, пахнущая сыростью и забвением ниша. Лара посветила фонариком внутрь.
На дне, на истлевшем куске бархата, лежал он. Небольшой, идеально гладкий, абсолютно чёрный камень. Он, казалось, впитывал свет фонаря, не отражая его. Сердце тьмы.

Глава 22. Пробуждение теней


— Тьягу!
Крик Лары поглотили древние камни башни и рёв океана. Он не отвечал. Его тело, обмякшее и тяжёлое, оседало на пол. Серебристое сияние, его жизненная сила, полностью угасло. Он был просто человеком, бледным и беззащитным, потерявшим сознание на самой границе своей тюрьмы.
Паника, холодная и липкая, на долю секунды сковала Лару. Она была одна. На вершине пустынного мыса, с бесчувственным мужчиной и проклятым артефактом, который, казалось, впитывал сам свет. Но паника тут же сменилась ледяной, яростной решимостью. Она не позволит ему умереть. Не после всего.
Она бросилась к нему, приподняла его голову. Пульс на сонной артерии был слабым, едва ощутимым, а кожа — холодной, как лёд. Она поняла, что произошло. Близость к границе его мира истощила его, а пробуждение камня, срезонировавшего с его силой, нанесло финальный удар. Он был как телефон, отключённый от зарядного устройства и внезапно получивший мощный разряд. Его система не выдержала. Ему нужно было вернуться в дом. В центр его силы. Немедленно.
Но сначала — камень. Она не могла оставить его здесь. Это было бы предательством по отношению к Инес, к её жертве. Она посмотрела в тёмную нишу. Чёрный, гладкий артефакт лежал там, источая ауру древнего, нечеловеческого зла. Она вспомнила слова из дневника: «Камень обжёг мне руку ледяным холодом».
Действуя инстинктивно, она сорвала с себя лёгкий шарф, несколько раз обмотала им руку, создавая импровизированную защиту. Зажмурившись, словно собираясь сунуть руку в огонь, она потянулась в нишу.
Как только её пальцы, защищённые тканью, коснулись камня, её сознание пронзила волна чистой, концентрированной ненависти. Это не было похоже на печаль дома, на горе Леонор. Это было нечто иное. Древнее, голодное, злое. Она почувствовала мимолётные, чужие образы: ледяные пустыни под чёрным солнцем, ритуалы, проводимые нечеловеческими существами, титаническую тоску одиночества, длившуюся эоны. Камень не был просто сосудом для тени Вашку. Он был тюрьмой для чего-то гораздо худшего. И тень Вашку была лишь последним его надзирателем.
Лара вскрикнула, отдёргивая руку. Но она не выпустила его. Сжав артефакт в кулаке, она вытащила его на свет. Он был тяжёлым, как кусок свинца, и даже сквозь несколько слоёв ткани от него исходил пробирающий до костей холод. Она быстро сунула его в самую глубь рюкзака, под инструменты, словно пытаясь похоронить его снова.
Теперь Тьягу. Он был без сознания, его тело — мёртвый груз. Она попыталась поднять его, но смогла лишь немного приподнять его плечи. Он был слишком тяжёлым. Тащить. Единственный выход.
Она просунула его руки себе на плечи, обхватила его за грудь и, упираясь ногами в каменный пол, начала пятиться к выходу из башни. Это была адская работа. Каждый шаг давался с неимоверным трудом. Она тащила его по пыльному полу, а его ноги безвольно волочились сзади.
Когда они выбрались из башни, что-то изменилось. Яркое солнце, сиявшее несколько минут назад, скрылось за внезапно набежавшей тучей. Ветер стих. Наступила неестественная, давящая тишина, в которой даже рёв океана внизу стал приглушённым. Воздух стал плотным, как перед грозой.
Лара почувствовала это всем своим существом. На них смотрели.
Она остановилась, тяжело дыша, и осмотрелась. Вокруг не было ни души. Только скалы, поросшие жёсткой травой, и серое небо. Но ощущение множества невидимых глаз, вперившихся ей в спину, было почти физическим.
И тогда она их увидела. Они появились не из-за скал. Они, казалось, соткались из самих теней. Три тёмные, высокие фигуры в длинных плащах с глубокими капюшонами, скрывавшими лица. Они стояли на гребне холма, перекрывая ей путь к тропе, ведущей вниз. Они не двигались, просто стояли, и от их неподвижности веяло большей угрозой, чем от любого агрессивного жеста.
Орден Тени. Мысль вспыхнула в её голове, холодная и острая. Они почувствовали. Почувствовали, что артефакт пробудился. И они пришли за ним.
Страх, который она до сих пор подавляла силой воли, поднялся из глубины души, ледяной и тошнотворный. Она была одна. С беспомощным Тьягу на руках. Против троих.
— Оставьте нас! — крикнула она, её голос сорвался. — Вам нечего здесь делать!
Фигуры не ответили. Они начали медленно, одновременно, как единый организм, спускаться к ней. Их движения были плавными и беззвучными, словно они не шли, а плыли над землёй.
Лара отступила назад, волоча за собой Тьягу. Она пятилась, пока не упёрлась спиной в холодную стену башни. Ловушка.
Фигуры окружили её, образуя полукольцо. Лиц по-прежнему не было видно — лишь глубокая, непроглядная тьма под капюшонами. Одна из фигур протянула руку — длинные, бледные пальцы, похожие на лапы паука. Это был жест, не требующий перевода: «Отдай».
— Нет! — выкрикнула Лара. Она прижала к себе Тьягу, инстинктивно пытаясь закрыть его своим телом.
В этот момент отчаяние, страх за Тьягу и яростная решимость защитить его слились в ней в один тугой, раскалённый узел. И эта эмоция, эта мощная вспышка её собственной жизненной силы, ударила в рюкзак за её спиной.
Камень отозвался.
Лара не услышала звука, но она почувствовала его. Безмолвный крик, вырвавшийся из рюкзака, — волна чистого, концентрированного холода и ужаса. Она ударила во все стороны, как взрывная волна. Тёмные фигуры отшатнулись, словно получив физический удар. Одна из них даже упала на колено, схватившись за голову, точнее, за то место, где она должна была быть под капюшоном.
Это дало ей шанс. Секунду. Две.
Не раздумывая, Лара снова взвалила на себя Тьягу и рванулась в сторону, к краю мыса. Не к тропе, а туда, где, как она знала, проходила невидимая граница. Это был её единственный шанс.
Она тащила его, спотыкаясь, падая на колени, поднимаясь и снова таща. Она слышала, как тени приходят в себя, как они бросаются за ней. Она пересекла невидимую черту — и мир изменился. Она почувствовала это, как лёгкий электрический разряд, прошедший по телу.
И Тьягу это почувствовал. Он дёрнулся в её руках, издал тихий стон. Его собственная территория, его дом, начал подпитывать его, возвращать к жизни.
Лара обернулась. Тёмные фигуры остановились у самой границы, не решаясь её пересечь. Они стояли и смотрели на неё из-под своих капюшонов, и она чувствовала их бессильную, холодную ярость. А потом, так же внезапно, как и появились, они растаяли, растворившись в сгущающихся сумерках.
Она была в безопасности. На время.

Глава 23. Исповедь Сумеречного Света


Солёный ветер трепал её волосы, принося с собой запах океана и ледяного страха. Лара сидела на жёсткой, поросшей травой земле, прижимая к себе голову Тьягу. Его глаза были закрыты, но под кожей уже начало пробиваться слабое, едва заметное серебристое сияние. Дом, его тюрьма и его источник силы, подпитывал его, возвращая из небытия.
Он очнулся внезапно. Просто открыл глаза и посмотрел на неё. В его взгляде не было растерянности — только ясное, трезвое понимание того, что произошло.
— Они ушли? — его голос был слабым, но ровным.
— Да, — кивнула Лара, её собственное тело всё ещё била мелкая дрожь от пережитого. — Они испугались… камня.
— Не камня, — поправил он. — Они испугались того, что в нём. И того, что ты смогла его разбудить.
Он осторожно сел, опираясь на её плечо. Его взгляд скользнул по тропе, ведущей вниз, к поместью. Безопасность была так близко, но угроза, с которой они только что столкнулись, делала это расстояние почти непреодолимым.
— Нам нужно идти, — сказал он, поднимаясь на ноги. Он покачнулся, но устоял.
Путь назад был полной противоположностью их восхождения. Теперь она была его опорой. Он тяжело опирался на её плечо, и Лара чувствовала, как с каждым шагом, приближающим их к дому, к нему возвращаются силы. Его походка становилась твёрже, дыхание — ровнее. Она вела его домой, в его клетку, которая только что спасла им обоим жизнь.
Они вошли в поместье, и тяжёлые ворота беззвучно закрылись за ними, отсекая их от внешнего мира. Дом встретил их тишиной, но это была уже не враждебная тишина. Это была тишина госпиталя, принявшего раненого солдата. Тьягу довёл её до своего кабинета — большой, отделанной тёмным деревом комнаты с огромным камином и рядами книг.
Он опустился в глубокое кожаное кресло и указал на кресло напротив.
— Садись, — сказал он. Затем его взгляд упал на рюкзак, который Лара поставила у двери. — Камень….
— Здесь, — ответила она. — В рюкзаке.
— Достань его.
Лара с опаской повиновалась. Она снова обмотала руку шарфом и осторожно извлекла чёрный, холодный артефакт. Он, казалось, стал ещё темнее и холоднее, напитавшись её страхом. Она положила его на массивный письменный стол, на максимальном расстоянии от них обоих. Камень лежал на полированном дереве, как пятно абсолютной тьмы.
— Расскажи мне всё, — потребовала она. Не как гостья, не как наёмный работник. Как партнёр. Как человек, который только что рисковал ради него жизнью. — Без утайки. Что это за проклятие? Что такое «Сумеречный Свет»? И кто… кто были они?
Тьягу долго смотрел на камень, словно собираясь с мыслями. А потом он начал говорить. И это была исповедь, длившаяся два столетия.
— Проклятие — это не просто бессмертие или заточение. Это… слияние, — начал он тихо. — Вашку, вернувшись из того плавания, принёс с собой не просто тень. Он принёс часть той сущности, что заперта в камне. Эта сущность, чтобы выжить в нашем мире, начала питаться его жизненной силой, его эмоциями. А когда Инес спрятала камень, она разорвала прямую связь. И тогда сущность, чтобы не погибнуть, сделала единственное, что могла — она вцепилась в кровь рода де Алмейда. Она превратила нашу семью в свою вечную кормушку и в свой живой замок.
Он поднял на неё свои прозрачные глаза, в которых больше не было тайн.
— Мы не просто бессмертны. Мы — хранители. Каждый старший в роду становился сосудом для частицы этой тьмы, и якорем, который привязывал его к этой земле, к поместью, где спрятан её источник. Это не давало тьме вырваться и поглотить всё вокруг. За это мы платили своей свободой, своим теплом, своей жизнью.
— А «Сумеречный Свет»? — прошептала Лара.
— Это побочный эффект, — он горько усмехнулся. — Когда проклятие сконцентрировалось во мне, последнем из рода, оно начало менять меня. Я перестал быть просто человеком. Я стал частью этого места. Частью его боли, его памяти, его энергии. Я — живое эхо этого дома. Поэтому я могу слышать его плач, перемещаться по его коридорам, как мысль. Поэтому я могу создавать «Сумеречье» — карманную реальность из воспоминаний. И поэтому я холодный. Я постоянно теряю тепло, энергию, которую забирает тьма внутри меня. Чтобы выжить, я бессознательно поглощаю её из окружающего мира. Поэтому цветы рядом со мной вянут быстрее. Поэтому моё прикосновение кажется ледяным.
Лара слушала, и перед ней разворачивалась картина чудовищной, невероятной трагедии. Он был не вампиром, сосущим жизнь. Он был чёрной дырой, вынужденной поглощать тепло, чтобы не схлопнуться в ничто.
— А они? — спросила она, кивнув в сторону двери. — Тени в капюшонах.
— Орден Тени, — его голос стал жёстким. — Древняя, как сама Португалия, секта. Они не просто охотники за артефактами. Они считают себя наследниками той самой силы, что заключена в камне. Они не хотят его уничтожить. Они хотят его контролировать. Столетиями они наблюдали за моей семьёй, ждали, когда род ослабнет, когда хранитель станет уязвимым, чтобы забрать камень. Я — самый уязвимый из всех. И они это знают. Твоё появление здесь, твои поиски, пробуждение камня — всё это стало для них сигналом, что время пришло.
Он замолчал, глядя на неё.
— Теперь ты знаешь всё, — сказал он. — Я — ходячее проклятие, живой призрак, за которым охотится древний культ. И оставаясь здесь, ты становишься их мишенью номер два. Я снова прошу тебя, Элара. Уезжай. Спасай свою жизнь.
Лара медленно поднялась со своего кресла. Она подошла к столу, на котором лежал камень. И, сделав глубокий вдох, она взяла его. Голой рукой.
Ледяной холод пронзил её до самых костей. Волна ненависти и отчаяния ударила в сознание. Но она выдержала. Она смотрела на чёрный, гладкий камень в своей руке и чувствовала не только его злобу, но и его бесконечное, космическое одиночество.
— Поздно, — сказала она, не отрывая взгляда от камня. — Я уже прикоснулась к этому. И я уже сделала свой выбор.
Она подняла голову и посмотрела на Тьягу. Её глаза горели яростной, упрямой решимостью.
— Я не боюсь ни твоего холода, ни этого камня, ни теней в капюшонах. Единственное, чего я боюсь — это оставить тебя здесь одного. Так что прекрати меня прогонять и давай думать, что делать дальше.
Тьягу смотрел на неё — на эту хрупкую женщину, которая держала в руке сердце древнего зла и не отступала, — и на его губах впервые за много дней появилась настоящая, живая улыбка. Улыбка усталого воина, который обрёл самого неожиданного и самого верного союзника.
— Хорошо, — сказал он. — Давай думать.

Глава 24. Поцелуй призрака


Камень лежал на её ладони, и мир, казалось, замер. В нём больше не было первобытной, атакующей ненависти. Словно, признав её право на прикосновение, он затаился, превратившись просто в кусок аномально холодной материи. Тьягу смотрел на эту картину — хрупкая смертная женщина, держащая в руке сердце его векового проклятия, — и в его взгляде была смесь ужаса и восхищения.
— Положи его, — тихо, но настойчиво сказал он. — Не искушай судьбу.
Лара послушно вернула артефакт на стол. Холод медленно отступал от её пальцев, оставляя после себя ощущение онемения.
— Что мы будем с ним делать? — спросила она. — Мы не можем просто оставить его здесь.
— Нет, — согласился Тьягу. Он подошёл к стене, облицованной книжными полками, нажал на незаметный выступ, и часть стеллажа отъехала в сторону, открыв массивную дверь старинного сейфа. — Мои предки были не только жертвами. Они были и стражниками. Они готовились.
Он взял со стола щипцы для камина, осторожно подцепил ими камень и, не касаясь его руками, поместил внутрь сейфа. С лязгом закрыв тяжёлую дверь и повернув несколько раз рукоятку замка, он вернул стеллаж на место. Камень был снова заперт. Но на этот раз они знали, где он.
— А теперь — план, — сказала Лара, возвращаясь в реальность. Азарт исследователя пересиливал в ней остатки страха. — Мы знаем, что есть камень. Мы знаем, что есть Орден Тени, который за ним охотится. Мы знаем, что Инес спрятала его, но что было потом? Она ведь не собиралась просто оставить всё как есть. В дневнике должны быть ещё подсказки.
Тьягу кивнул. Он взял со стола перламутровую шкатулку и подошёл к камину, в котором уже догорали угли. Он бросил туда пару поленьев, и пламя снова занялось, бросая на их лица тёплые, живые отсветы.
— Давай сюда, — сказал он, садясь на мягкий ковёр перед огнём. — Здесь теплее. И безопаснее.
Лара села рядом с ним. Он раскрыл дневник. Их плечи почти соприкасались, и она чувствовала его холод даже на расстоянии, но теперь он смешивался с теплом огня, создавая странный, почти уютный контраст. Они снова погрузились в мир Инес.
Следующие записи были сделаны уже после того, как она спрятала камень. Они были полны боли и разочарования.
*«20 июля. Ничего не изменилось. Я думала, что, лишив его камня, я освобожу его. Я ошиблась. Тень осталась с ним. Она стала его частью. Он всё так же не выходит на свет. Он всё так же холоден. Но теперь к его вечной печали добавилась новая мука — мука лишения. Он ищет его. Как наркоман ищет свою дозу. Он ходит по дому, заглядывает во все углы. Он не знает, что ищет, но его душа чувствует пустоту. Иногда он останавливается и смотрит на меня взглядом, полным подозрения, и я умираю от страха, что он догадается»*.
— Она не вылечила его, — прошептала Лара. — Она просто забрала у него обезболивающее.
— Хуже, — тихо ответил Тьягу. — Она разорвала связь с якорем. И проклятие вцепилось в единственное, что осталось. В его кровь. В его род. Именно тогда оно стало наследственным.
Они читали дальше. Страницы были пропитаны отчаянием женщины, которая боролась за душу любимого человека, но проигрывала битву.
*«5 августа. Я говорила с мастером из Гильдии Вечных. Тем самым, что расписывал нашу галерею. Я нашла его в Лиссабоне. Он стар и напуган, их орден почти уничтожен Инквизицией. Он сказал, что краски, которыми они пользуются, могут не только запечатывать эмоции. Они могут служить… проводниками. Что можно создать не просто эхо, а резонанс, который ослабит тень. Но для этого нужны три вещи. Три „ключа“, связанных с первоначальной, чистой любовью — той, что была до проклятия. Он назвал их: „Слово, что вело по звёздам“, „Мелодия, рождённая в сердце горы“ и „Слеза, что стала светом“»*.
— Вот оно! — воскликнула Лара, её глаза загорелись. — Вот план! Три артефакта! Как в сказке!
Тьягу медленно перечитал строки.
— «Слово, что вело по звёздному пути»… «Мелодия из сердца горы»… «Слеза, ставшая светом»… Это не просто загадки. Это метафоры.
Он замолчал, и его лицо стало мрачным.
— В этом и проблема, Лара, — сказал он, и отчаяние снова начало просачиваться в его голос. — Это было двести лет назад. Даже если Инес нашла эти вещи, где они теперь? За столько времени всё могло быть утеряно, продано, уничтожено. Мы нашли дневник, мы нашли камень, но мы всё так же стоим в начале пути, который, возможно, никуда не ведёт.
Он отложил дневник и обхватил голову руками.
— Я последний, понимаешь? — его голос был глухим, полным подавляемой боли. — У меня нет права на ошибку. И нет права на надежду. Я видел, как это проклятие ломало моего отца, моего деда. Они тоже пытались бороться. И все они проиграли. Что заставляет тебя думать, что у нас получится?
Лара смотрела на его согбенную фигуру, на его отчаяние, которое было куда страшнее ледяного спокойствия. И в этот момент её сердце переполнилось не просто сочувствием. Это было нечто большее. Непреодолимое, почти болезненное желание защитить его, согреть, вытащить из этой бездны.
Она придвинулась к нему и, преодолевая внутренний страх перед его холодом, обняла его за плечи.
— Потому что у них не было меня, — прошептала она ему в волосы. — А у тебя теперь есть. Ты больше не один в этом, Тьягу. Слышишь? Не один.
Он замер от её прикосновения. А потом медленно поднял голову. Его лицо было всего в нескольких сантиметрах от её. В его глазах, отражавших пламя камина, стояли слёзы. Но это были слёзы не отчаяния. А слёзы человека, который веками жил в ледяной пустыне и вдруг почувствовал тепло живого огня.
И он сделал то, чего она не ожидала. Он подался вперёд и поцеловал её.
Это был самый странный поцелуй в её жизни. Его губы были холодными, как зимний рассвет, но под этим холодом она почувствовала невероятный, отчаянный жар. Это был не поцелуй соблазнения. Это был поцелуй утопающего, из последних сил глотающего воздух. Поцелуй призрака, который отчаянно хотел снова стать человеком. В нём была вся его вековая боль, всё его одиночество и вся его внезапно вспыхнувшая, безрассудная надежда.
Лара ответила ему. Она обняла его за шею, прижимаясь к нему, делясь своим теплом, своей жизнью, своей верой в то, что они справятся. На мгновение мир сузился до этого поцелуя, до этого столкновения льда и пламени, отчаяния и надежды.
Он оторвался от неё так же внезапно, как и начал. Он смотрел на неё широко открытыми, испуганными глазами, словно сам не верил в то, что только что сделал. Он коснулся своих губ, а потом посмотрел на неё, и на его лице было написано чистое, детское изумление.
— Ты… тёплая, — прошептал он, как будто открыл для себя величайшую тайну Вселенной.

Глава 25. Три ключа к свободе


Утро пришло тихо, укравшись в кабинет через высокое окно. Пламя в камине давно погасло, оставив после себя лишь горстку серого пепла. Лара проснулась не в своей комнате. Она спала, свернувшись калачиком, в огромном кожаном кресле, укрытая тяжёлым пледом, который она не помнила, как взяла. Напротив, в другом кресле, спал Тьягу.
Его лицо во сне было совершенно другим. Ушла вековая усталость, исчезла ледяная маска. Оно было лицом простого, измученного человека. Его голова откинулась на спинку кресла, а длинные тёмные ресницы отбрасывали тени на бледные щёки. Одна рука безвольно свисала с подлокотника. Лара смотрела на него, и её сердце наполнялось смесью щемящей нежности и боли. Он был так уязвим. И так прекрасен в своей уязвимости.
Она вспомнила его поцелуй. Холодный, отчаянный, полный невысказанной тоски. И её собственную реакцию — безрассудное, всепоглощающее чувство, которое она уже не могла отрицать. Она влюбилась в призрака, в проклятие, в человека, запертого во времени. И это осознание не пугало, а наполняло её странной, яростной силой.
Он проснулся от её взгляда. Просто открыл глаза и посмотрел на неё, и на мгновение в его взгляде была растерянность, словно он не сразу понял, где он и кто она. А потом он вспомнил. И его лицо залила краска — слабая, едва заметная, но для него, вечно бледного, это было подобно пожару. Он смутился. Бессмертное, проклятое существо, пережившее века, смутилось из-за одного поцелуя.
— Доброе утро, — прошептала Лара, и её голос прозвучал хрипло.
— Доброе, — ответил он, его голос был ниже обычного.
Он встал и, не глядя на неё, подошёл к столу. Неловкость между ними была почти осязаемой. Они перешли черту, и теперь обоим нужно было понять, как жить в этом новом мире.
— Я… я сожалею, если вчера… — начал он, запинаясь, — если я напугал тебя.
— Ты не напугал меня, — мягко прервала его Лара. Она тоже встала и подошла к нему. — Никогда не извиняйся за то, что почувствовал себя живым.
Он поднял на неё взгляд, и в нём была такая благодарность, что у неё перехватило дыхание. Он сделал шаг к ней, и она подумала, что он снова её поцелует. Но вместо этого он просто протянул руку и очень осторожно, почти невесомо, коснулся её щеки. Его пальцы были холодными, но в этом прикосновении было столько нежности, столько невысказанных слов, что Лара закрыла глаза.
— Я не чувствовал тепла так давно, — прошептал он. — Я уже забыл, каково это.
Это простое признание было дороже любых клятв.
Он отнял руку, и момент был прерван. Они снова были партнёрами, исследователями, воинами.
— Итак, — сказала Лара, возвращая их к реальности, — у нас есть три загадки.
Они снова сели перед камином, но на этот раз ближе друг к другу. Дневник Инес лежал между ними, как священный текст.
— Давай по порядку, — предложила Лара, её мозг реставратора уже начал анализировать и систематизировать. — «Слово, что вело по звёздам».
— Вашку был капитаном, навигатором, — задумчиво произнёс Тьягу. — Он вёл свой корабль по звёздам. Самый очевидный навигационный инструмент того времени, который был не просто прибором, а произведением искусства, ценностью… это астролябия. У многих капитанов были свои, личные, фамильные астролябии. Это был символ их мастерства. «Слово», возможно, означает не речь, а знание, расчёт. Знание, которое ведёт по звёздам.
— Астролябия, — повторила Лара. Это звучало логично. — Хорошо. Второе. «Мелодия, рождённая в сердце горы».
— С этим сложнее, — нахмурился Тьягу. — Синтра — это и есть «сердце горы». Здесь всё построено из камня, добытого в местных каменоломнях. Это может быть что угодно. Музыкальная шкатулка из камня? Или… — он посмотрел на ряды книг, — …или нечто написанное? Мелодия, созданная кем-то, кто жил уединённо, в «сердце горы»? Например, в одном из монастырей, которые буквально встроены в скалы. Это может быть не предмет, а манускрипт. Ноты.
— Рукопись с мелодией, — подхватила Лара. — Инес ведь заказывала пергамент и чернила не только для себя. Может, она заказала копию какой-то важной для них с Вашку песни?
Они переглянулись. Гипотеза была шаткой, но она была.
— И последнее, — продолжила Лара, её голос стал тише. — «Слеза, что стала светом».
Тьягу надолго замолчал. Он снова перечитал первые страницы дневника, где Инес писала о возвращении Вашку.
— Сапфир, — наконец сказал он. — «Кусочек неба», который он обещал ей привезти. Слеза — это может быть форма огранки. «Капля» или «слеза» — очень распространённая форма для драгоценных камней. А «ставшая светом»… любой драгоценный камень преломляет свет. Сапфир, особенно крупный и чистый, сияет изнутри. Это должен быть тот самый сапфир, который он так и не подарил Инес.
Итак, у них был список. Астролябия, музыкальный манускрипт и крупный сапфир.
— Но где всё это искать? — вздохнула Лара. — Это могло быть продано, утеряно, украдено за двести лет.
— Не думаю, — возразил Тьягу. — Инес пишет, что это «ключи». Значит, она понимала их ценность. И если она спрятала дневник и камень, то она должна была спрятать и их. Или, по крайней-ней мере, оставить записи о том, где они находятся.
Он взял дневник и начал медленно перелистывать его с самого начала, внимательно вглядываясь не только в текст, но и в поля, в пустоты между строк.
— Что ты ищешь?
— Аномалии, — ответил он. — Шифр. Тайные знаки. Всё, что выбивается из общего повествования.
Прошло больше часа. Они сидели в полной тишине, нарушаемой лишь треском поленьев в камине и шелестом переворачиваемых страниц. Лара просто наблюдала за ним, за его сосредоточенным лицом, за тем, как падает свет на его тёмные волосы. Она была готова сидеть так вечно.
— Есть, — вдруг сказал он. Его голос был напряжённым от волнения. — Смотри.
Он показал ей страницу. Это была одна из первых записей, полная счастья и любви. Но на полях, рядом с описанием того, как Вашку учил её определять Полярную звезду, был крошечный, едва заметный рисунок, сделанный бледными чернилами. Маленькое созвездие, которого Лара не знала. А под ним — несколько цифр, похожих на инвентарный номер.
— Это не настоящее созвездие, — сказал Тьягу. — Это схема. И номер… Похоже на архивный номер из каталога нашей библиотеки.
Они вскочили и бросились к столу, на котором всё ещё лежали разворошённые документы. Тьягу начал лихорадочно перебирать старые инвентарные описи. И нашёл. Под этим номером, в списке «Навигационные приборы и карты», значилось: «Астролябия морская. Мастер — Руй Фалейру. Бронза, серебро. 1654 год. Хранится…» Дальше стояло слово, которое Лара не смогла разобрать.
— Subterrneo, — прочитал Тьягу, и его лицо стало серьёзным. — В подземелье.

Глава 26. Шёпот подземелья


Слово «subterrneo» повисло в воздухе кабинета, гулкое и зловещее. Подземелье. Под этим домом, полным призрачных эхом и тенями, существовал ещё один, нижний уровень тьмы. Лара почувствовала, как по спине пробежал холодок, но это был уже не страх, а предвкушение. Охота началась.
— Где вход? — спросила она, её голос звучал по-деловому, контрастируя с мистикой момента.
— Я не знаю, — признался Тьягу. — Я знал, что под домом есть старые винные погреба, но отец никогда не показывал мне их. Он… он боялся этого места. Говорил, что там слишком сильное эхо.
Это было ещё одним подтверждением того, что они на верном пути. Если предыдущие хранители избегали подземелий, значит, именно там крылось что-то важное.
— Но должен же быть план дома, — не сдавалась Лара. — Архитектурный план, где указаны все помещения.
— Это не один дом, — покачал головой Тьягу. — Это конгломерат, который строился и перестраивался на протяжении пяти веков. Самые старые части относятся к эпохе мавров. Никакого единого плана не существует.
Они оказались в тупике. Но Лара не собиралась сдаваться.
— Хорошо, тогда будем действовать логически, — сказала она, включая своего внутреннего детектива. — Вход в винные погреба обычно располагается где? Рядом с кухней или в хозяйственных постройках. Чтобы было удобно носить вино к столу или загружать бочки.

Глава 27. Слово, что вело по звёздам


Каменная плита поддалась с низким, скрежещущим стоном, от которого у Лары по спине побежали мурашки. Это был звук, который не слышали, возможно, уже несколько столетий. Когда Тьягу отвалил плиту в сторону, из открывшегося тёмного проёма на них дохнуло холодом. Но это был не знакомый ей холод Тьягу или призрачной печали дома. Это был древний, земляной холод, запах мокрого камня, тлена и застывшего времени.
Они посветили фонарями вниз. Крутая, вырубленная прямо в скале лестница уходила в непроглядную тьму.
— Готова? — спросил Тьягу, и его голос в тесном пространстве погреба прозвучал глухо.
— После падения с лесов и встречи с вашими друзьями в капюшонах, я готова ко всему, — ответила Лара с бравадой, которой совсем не чувствовала.
Он сжал её руку, и это простое прикосновение сказало больше, чем любые слова. Он шёл первым, его фигура поглощалась тьмой, и Лара следовала за ним, луч её фонаря выхватывал из мрака влажные, покрытые слизью стены. Воздух становился всё холоднее и плотнее. Они спускались в самое чрево земли, в основание, на котором веками строился и перестраивался этот дом.
Лестница закончилась, и они оказались в узком, низком туннеле, высеченном в скальной породе. Это было не похоже на подвал или погреб. Это было гораздо древнее. Местами со сводчатого потолка свисали толстые, похожие на щупальца корни вековых деревьев из парка наверху. Откуда-то доносился звук монотонно падающих капель.
— Это не строили мои предки, — сказал Тьягу, проводя рукой по стене. — Это гораздо старше. Возможно, ещё до римлян.
Они двинулись вперёд, в лабиринт узких проходов. Лучи их фонарей выхватывали из темноты боковые ответвления, тупики, низкие арки, ведущие в ещё более глубокую тьму. Шёпот дома здесь был другим. Он был тише, но глубже, словно исходил от самой земли. Лара снова слышала своё имя, но теперь оно было смешано с другими, неразборчивыми словами на древнем, гортанном языке.
В какой-то момент Тьягу остановился и прислонился к стене, тяжело дыша. Его лицо в свете фонаря было почти прозрачным, а под кожей снова начало проступать слабое, болезненное мерцание.
— Что с тобой? — встревоженно спросила Лара.
— Я слабею, — признался он. — Здесь, внизу, я слишком далеко от… от сердца дома. От эха Леонор. Моя связь истончается. Я черпаю энергию только из своих собственных, скудных запасов.
Лара поняла. Его сила была его же слабостью. Он был привязан к эпицентру проклятия, и чем дальше он от него уходил, тем более уязвимым становился. Она подошла и взяла его за руку. Её тёплая ладонь легла на его ледяную кожу.
— Тогда не трать силы. Просто веди. Я буду твоими глазами и руками.
Он благодарно сжал её пальцы и кивнул. Они пошли дальше. Теперь она освещала путь, а он, закрыв глаза, просто шёл рядом, доверяясь ей и своим внутренним ощущениям.
— Туда, — прошептал он, указывая на едва заметный проход слева. — Я чувствую… пустоту. Большое пространство.
Проход вывел их в просторную, круглую пещеру с высоким куполообразным потолком. Похоже, это был древний резервуар для сбора дождевой воды. Стены были покрыты слоем высохшей соли, которая поблёскивала в свете фонарей, как иней. Это был тупик.
— Ничего, — с разочарованием сказала Лара, обводя лучом стены. — Здесь ничего нет.
Тьягу молчал, прислонившись к стене и восстанавливая дыхание. Лара снова и снова обшаривала взглядом стены, пол, потолок. И вдруг её осенило. Загадка Инес. Созвездие. Они искали не предмет, а рисунок.
— Посвети сюда! — скомандовала она, направляя свой фонарь на стену напротив входа. — Выше!
Она подошла ближе и начала внимательно изучать стену, соскабливая ногтем налёт соли. И под ним она нашла первую метку. Небольшое, идеально круглое отверстие, просверлённое в камне.
— Вот! — воскликнула она. — Это одна из звёзд!
Теперь, зная, что искать, они быстро нашли и остальные. Несколько небольших отверстий образовывали на стене точную копию того самого созвездия, что Инес нарисовала на полях своего дневника.
— Но как это открыть? — спросила Лара, пытаясь нажать на камни вокруг, найти какой-то механизм. — Нет ни кнопок, ни рычагов.
Тьягу подошёл к ней. Он выглядел измученным, но в его глазах горел огонь понимания.
— Это не механический замок. Это замок света, — прошептал он. — Инес была гениальна. Она использовала то, что веками было символом надежды для её семьи. Свет, ведущий во тьме.
Он взял у неё фонарь и отошёл на несколько шагов назад.
— Схема из дневника… помнишь порядок?
Лара судорожно закрыла глаза, восстанавливая в памяти рисунок.
— Да! От самой яркой звезды к самой тусклой.
— Направляй мой луч, — сказал он. — Говори, куда светить.
И они начали. Лара, как штурман, вела его, а Тьягу, как капитан, направлял луч света.
— Чуть левее… выше… Теперь в правый верхний угол….
Как только луч фонаря попал в последнее отверстие в нужной последовательности, раздался низкий, протяжный гул. Камень под их ногами дрогнул. Часть стены, на которой было вырезано созвездие, медленно, с протестующим скрежетом, начала сдвигаться в сторону, открывая за собой тёмную, прямоугольную нишу.
Затаив дыхание, они подошли и заглянули внутрь. Там, на истлевшем куске тёмно-синего бархата, цвета ночного неба, лежала она. Старинная морская астролябия. Она была сделана из потускневшей от времени бронзы, но серебряные шкалы и отметки на ней всё ещё тускло поблёскивали. Это был не просто прибор. Это было произведение искусства, пропитанное историями о далёких морях и звёздных ночах. «Слово, что вело по звёздам».
Лара протянула руку и осторожно, с трепетом, взяла астролябию. Она была тяжёлой и холодной, но это был холод металла, а не потусторонний холод проклятия.
И в тот самый момент, когда её пальцы сомкнулись на артефакте, подземелье взвыло.
Низкий гул превратился в оглушительный рёв, который, казалось, шёл отовсюду. Стены затряслись, с потолка посыпалась пыль и мелкие камни. Шёпот, витавший в воздухе, сменился яростным, многоголосым криком, полным ненависти. Дом понял, что у него отняли одну из его тайн, один из ключей. И он пришёл в ярость.
— Бежим! — крикнул Тьягу, хватая Лару за руку.

Глава 28. Побег из сердца тьмы


Рёв подземелья был оглушающим, первобытным. Это был не просто звук падающих камней — это был крик самой земли, оскорблённой и разъярённой. Лара не раздумывала ни секунды. Она рванула Тьягу за руку, таща его за собой прочь из круглой пещеры, обратно в лабиринт узких коридоров.
— Быстрее! — крикнула она, перекрывая грохот. Астролябия в её другой руке казалась неподъёмным грузом, якорем, тянущим её назад, в самую пасть этого каменного монстра.
Они бежали. Тьма, пыль, ледяной холод и крик дома смешались в один кошмарный коктейль. Луч её фонаря метался по стенам, выхватывая из мрака оскалы трещин, расползавшихся по камню, как чёрные молнии. Тьягу спотыкался, его слабость была почти осязаемой. Он больше не был её защитником, всесильным духом дома. Он был просто человеком, раненым и уязвимым, и теперь она была его единственной опорой.
Внезапно прямо перед ними, в нескольких шагах, с потолка с оглушительным грохотом обрушилась огромная глыба, завалив проход. Они едва успели отскочить назад. Пыль заполнила лёгкие, заставив их обоих закашляться. Путь был отрезан.
— Он не просто рушится, — выдохнула Лара, глядя на каменную стену, выросшую на их пути. — Он охотится. Он отрезает нам путь к отступлению.
Тьягу прислонился к стене, пытаясь отдышаться. Его лицо в слабом свете фонаря было почти серым.
— Я… я не могу… — прошептал он. — Я не могу найти другой путь. Я слишком слаб, чтобы почувствовать его….
— Можешь! — Лара схватила его за плечи, заставляя посмотреть на неё. — Ты знаешь этот дом лучше, чем кто-либо. Закрой глаза. Забудь о силе. Просто слушай. Чувствуй. Сквозняк. Любой поток воздуха. Должен быть другой выход.
Он повиновался. Закрыл глаза, и его лицо превратилось в напряжённую маску. Несколько секунд ничего не происходило. А потом он дёрнул головой.
— Там, — прошептал он, указывая в темноту слева от них, где, казалось, была глухая стена. — Я чувствую… движение воздуха. Едва заметное.
Лара посветила туда. Стена была сплошной, но присмотревшись, она увидела тонкую, почти неразличимую вертикальную трещину. Это была не трещина от обвала. Это был шов. Замаскированная дверь или проход. Они навалились на камень плечами, и тот, с протестующим скрежетом, поддался, открывая ещё более узкий и низкий лаз.
Они полезли внутрь. Этот коридор был другим. Более древним. Стены были гладкими, словно отполированными водой, а воздух был ещё более затхлым. И шёпот… он вернулся. Но теперь он был направлен только на неё.
«Ты убьёшь его», — прошелестел он прямо ей в ухо.
«Он был в безопасности, пока ты не пришла».
«Ты принесла ему только боль и разрушение».
Лара затрясла головой, пытаясь отогнать ядовитые слова.
— Не слушай, — прохрипел Тьягу рядом. Он тоже это слышал. — Он лжёт. Он питается страхом.
Они ползли, почти на четвереньках. Пространство было таким узким, что их тела постоянно соприкасались. Её тепло и его холод. Её решимость и его слабость. Они были одним целым, бредущим во тьме.
«Ты такая же, как все остальные», — не унимался шёпот. — «Ещё одна сломанная игрушка, которую он выбросит, когда наиграется».
«Брось его. Спасайся сама. Он всё равно обречён».
— Заткнись! — в ярости крикнула Лара в темноту.
И в этот момент она увидела его. Щель света. Впереди, вверху. Это была лестница. Та самая, по которой они спускались. Она вела наверх, к спасительной плите в полу винного погреба.
— Давай! — скомандовала она, и они из последних сил бросились к спасению.
Они почти выбрались. Лара уже была на середине лестницы, таща за собой Тьягу, когда сверху раздался низкий, скрежещущий звук. Она подняла голову. Каменная плита, которую они с таким трудом отодвинули, неумолимо скользила на место, ведомая невидимой силой. Дом пытался замуровать их заживо.
— Нет! — крикнула она.
Адреналин ударил в кровь. Она отпустила Тьягу и одним рывком взлетела по последним ступеням. Просвет был уже не больше полуметра. Она протиснулась в него, ободрав плечи и бёдра, и вывалилась на каменный пол погреба.
— Тьягу! Руку!
Он был внизу, на лестнице, его лицо было полно отчаяния. Он протянул ей руку. Лара вцепилась в неё мёртвой хваткой.
— Давай!
Она тянула из последних сил. Её мышцы горели. Она упёрлась ногами в пол, натянув его руку как канат. Он карабкался, цепляясь за ступени. Плита двигалась всё быстрее, скрежет стал оглушительным. Сантиметр за сантиметром она вытягивала его из каменной ловушки. Когда его голова и плечи показались в проёме, плита с оглушительным грохотом встала на место, зацепив его ногу.
Он закричал от боли. Но он был снаружи. Он был спасён.
Они лежали на холодном полу винного погреба, покрытые пылью и кровью, тяжело дыша. Вокруг воцарилась тишина. Мёртвая, враждебная тишина побеждённого, но не сдавшегося дома.
Лара подползла к нему. Его штанина на левой голени была разорвана и пропиталась кровью. Глубокая, рваная рана.
— Больно? — спросила она, её голос дрожал.
Он посмотрел сначала на свою рану, потом на неё. А потом на астролябию, которую она всё ещё сжимала в руке.
— Да, — выдохнул он. И впервые за всё это время улыбнулся. Настоящей, живой, хоть и измученной улыбкой. — Но у нас получилось.
Он осторожно взял у неё из рук тяжёлый бронзовый прибор и провёл пальцем по серебряной шкале. Первый ключ был у них. Цена была высока. Но они заплатили её вместе.

Глава 29. Цена исцеления


Они лежали на холодном, пыльном полу винного погреба, и тишина, пришедшая на смену грохоту, была почти такой же оглушительной. Тёплая, липкая кровь Тьягу пропитывала её джинсы, а в руке она всё ещё сжимала тяжёлую, холодную астролябию. Триумф от победы стремительно угасал, вытесняемый реальностью: Тьягу был ранен, а они были заперты в самом сердце враждебного дома.
Его улыбка погасла, сменившись гримасой боли, когда он попытался сесть.
— Не двигайся, — скомандовала Лара, и её голос, на удивление, прозвучал твёрдо и уверенно. Адреналин отгонял страх, оставляя место для холодной, практичной ярости. Она переключилась в режим реставратора, для которого любая рана — это повреждение, требующее немедленного вмешательства.
Она осторожно разорвала ткань его брюк, чтобы лучше рассмотреть рану. Каменная плита раздробила кость и разорвала плоть. Рана была глубокой и выглядела ужасно.
— Нам нужен врач, — сказала она.
— Нет, — его ответ был хриплым, но категоричным. — Никаких врачей. Никогда. Они задают слишком много вопросов. Помоги мне подняться.
Это оказалось легче сказать, чем сделать. В подземелье он был слаб и почти беспомощен, но здесь, наверху, в стенах своего дома, к нему возвращалась сила. И вес. Он тяжело опёрся на неё, и они, как два раненых солдата, побрели по коридорам к его апартаментам.
Он отвёл их не в её комнату, а в свою спальню — огромное, сумрачное помещение с массивной кроватью под балдахином и высоким окном, выходившим на разорённый бурей сад. Он рухнул в кресло, и его лицо снова стало мертвенно-бледным.
— Аптечка… в ванной, в нижнем ящике, — прошептал он, закрывая глаза.
Лара нашла большой старинный несессер, в котором был не просто набор пластырей, а почти полный комплект полевого хирурга: антисептики, бинты, шёлковые нити, иглы. Её на мгновение передёрнуло. Она поняла, что за свои двести лет он не раз имел дело с ранами, которые приходилось зашивать самому, вдали от чужих глаз.
Она опустилась на колени перед его креслом.
— Это будет больно, — предупредила она, смачивая тампон антисептиком.
— Я привык, — глухо ответил он, не открывая глаз.
Когда она начала обрабатывать рану, она заметила странную вещь. Кровь почти не шла. Края рваной раны на её глазах начали бледнеть и стягиваться. Это была не нормальная регенерация. Это было похоже на запись, прокручиваемую в обратном порядке. Разрушение сменялось восстановлением, но процесс этот был неестественным и жутким.
— Твоя рана… она заживает, — прошептала Лара, заворожённо глядя на это чудо.
— Да, — выдохнул он. — Проклятие не даёт мне умереть. Или оставаться калекой. Оно чинит меня. Но у всего есть цена.
Она подняла на него взгляд. Он стал ещё бледнее, а его кожа на ощупь стала ледяной. Она поняла. Исцеление забирало его энергию, его тепло, заставляя его ещё глубже погружаться в свой вечный холод. Он не лечился. Он перераспределял энергию, жертвуя теплом ради целостности.
Закончив с перевязкой, она поднялась. Он всё так же сидел с закрытыми глазами, полностью обессиленный. На столике рядом с креслом лежала астролябия, тускло поблёскивая в вечернем свете. Лара взяла её в руки. Теперь, когда первый шок прошёл, она могла рассмотреть её как следует. Это была вещь невероятной красоты. Изящные бронзовые круги, покрытые тончайшей гравировкой созвездий и знаков зодиака, серебряные шкалы, отполированные до блеска руками, которых давно не было на свете. Имя мастера «Руй Фалейру» было выгравировано на ободе. Она знала это имя. Фалейру был одним из величайших космографов эпохи Великих открытий, гением, чьи работы считались утерянными. В её руках была не просто навигационная игрушка, а бесценный исторический артефакт.
— Это ключ, — сказала она тихо, обращаясь скорее к себе. — Но к какому замку?
И тут её осенило. Та же мысль, что и в подземелье, но теперь более чёткая, ясная. Замок — это не дверь. Это сама фреска.
— Мастер из Гильдии Вечных, — начала она, думая вслух. — Он сказал, что краски могут служить проводниками. Что можно создать резонанс. Что, если эти три артефакта — это не ключи к тайнику? Что, если они — камертоны, которые должны настроить фреску на другую волну? Ослабить эхо скорби и усилить эхо любви?
Тьягу открыл глаза. Он смотрел на неё, и в его взгляде читалось понимание. Её логика, её чутьё реставратора, работающего с физикой и химией материалов, были именно тем, чего не хватало его семье на протяжении веков. Они видели в этом мистику, проклятие. Она видела в этом сломанный механизм, который нужно починить.
— Галерея, — прошептал он.
Она кивнула.
— Ты сможешь дойти?
— С тобой — смогу, — ответил он.
Опираясь на её плечо, он поднялся. Роли снова поменялись. Теперь он был слаб, а она вела его. Они вошли в галерею. Дом встретил их враждебной тишиной. После яростной атаки в подземелье он затаился, но его ненависть ощущалась в холодном воздухе, в тенях, сгустившихся в углах.
Они остановились перед центральной фреской — перед скорбящей фигурой Леонор. Лара держала в руках астролябию.
— Что теперь? — спросила она. — Просто прикоснуться к стене?
— Нет, — сказал Тьягу. Его разум, освобождённый от паники, начал работать так же чётко, как и её. — «Слово, что вело по звёздам». Дело не в самом предмете, а в том, что он символизирует. Знание. Расчёт. Конкретный момент времени.
— Тот день, когда Вашку уплыл? — предположила Лара.
— Или тот, когда он вернулся, — сказал Тьягу.
Лара снова посмотрела на астролябию. И она увидела то, чего не заметила раньше. На одном из вращающихся дисков, на шкале месяцев, была крошечная, почти незаметная царапина, сделанная, очевидно, позже. Она была напротив даты — 12 мая. День, когда Инес ждала возвращения мужа.
— Есть, — прошептала она.
Осторожно, следуя инструкциям Тьягу, она начала выставлять диски и линейки астролябии в положение, соответствующее этой дате и времени заката, как писала Инес в дневнике. Когда последний диск встал на место с тихим щелчком, произошло нечто невероятное. Астролябия в её руках начала теплеть. Из холодной металлической вещицы она превратилась в нечто живое. По бронзовой поверхности побежали золотистые искорки, и от неё пошло слабое, низкое гудение.
— Она работает, — выдохнула Лара.
Она медленно, с замиранием сердца, подняла светящийся артефакт и поднесла его к стене, к лицу плачущей Леонор.
И стена отозвалась.
В том месте, куда был направлен свет астролябии, фреска начала меняться. Тусклые коричневые и серые тона скорби задрожали, как изображение на нагретом воздухе. Краска не осыпалась. Она, казалось, таяла, становясь прозрачной. И из-под неё, как весенний цветок из-под снега, начали проступать другие, яркие, живые цвета. Ультрамарин, киноварь, золото….
На стене, вытесняя образ скорби, проступало другое лицо. Лицо той же женщины, Леонор, но не плачущей. Она улыбалась. Её голова была запрокинута в счастливом смехе, а глаза сияли любовью.

Глава 30. Симфония против скорби


Краски оживали. Это было единственное слово, которым Лара, профессиональный реставратор, могла описать это чудо. Прямо на её глазах тусклый, мёртвый слой коричневой краски таял, как весенний снег, и из-под него проступала жизнь. Сияющий ультрамарин платья, тёплая киноварь лент в волосах, жидкое золото вышивки. И лицо… Боже, это было лицо живой, счастливой женщины. Нежный румянец на щеках, лукавые искорки в глазах, губы, изогнутые в смеющейся, дразнящей улыбке. Это была Леонор до трагедии. Леонор, которую любил Вашку.
Тьягу смотрел на неё, не дыша. Он не двигался, он, казалось, превратился в одну из статуй в собственном саду. Лара видела, как в его прозрачных глазах отражается сияние фрески, и на одно короткое мгновение его вечная бледность отступила, а на щеках проступил едва заметный румянец, словно он согревался в лучах чужого, двухсотлетнего счастья. Он смотрел на неё, на настоящую Леонор, не как на портрет, а как на давно потерянную сестру, как на доказательство того, что в истории его семьи была не только боль.
Радость была недолгой.
Не прошло и минуты, как галерею накрыла новая волна холода. Гораздо более сильная и яростная, чем прежде. Это был не плач. Это был рёв раненого, взбешённого зверя. Шёпот, витавший в воздухе, превратился в гневный, шипящий хор, который бил по ушам, пытаясь пробиться в сознание.
И фреска начала умирать.
Яркие пигменты задрожали, начали меркнуть, бледнеть, словно акварель, на которую пролили воду. Сияющий ультрамарин снова становился грязно-коричневым. Золото вышивки тускнело, превращаясь в цвет увядшей листвы. Улыбка на лице Леонор начала таять, оплывать, искажаться. Счастливые глаза затягивала пелена скорби. Лара с ужасом наблюдала, как поверх живого, сияющего лица проступает прежняя маска окаменевшего горя. Слой печали, словно вязкая смола, снова заливал и скрывал под собой короткий миг счастья. Улыбка утонула в скорби.
Астролябия в руках Лары погасла и снова стала просто куском холодного металла.
— Он не даёт, — прошептал Тьягу. Его голос был полон разочарования и, вместе с тем, нового понимания. — Он слишком силён. Один голос радости не может заглушить хор скорби, который поёт здесь уже два века.
Лара опустила бесполезный артефакт. Она не чувствовала поражения. Наоборот, её разум работал с лихорадочной ясностью.
— Значит, нам нужна не одна нота. Нам нужна целая мелодия, — сказала она, глядя на снова мёртвую фреску. — Нам нужна симфония. Все три ключа должны прозвучать одновременно, чтобы их резонанс был достаточно сильным, чтобы окончательно разрушить слой печали и освободить истинное эхо.
Тьягу посмотрел на неё, и в его глазах, несмотря на только что пережитую неудачу, горел огонь. Впервые они не просто реагировали на действия дома. Они поняли его механику. Они нашли слабое место в его броне.
— Дневник, — коротко сказала Лара.
Они вернулись в кабинет. Тьягу бережно уложил астролябию в открытый ящик стола, рядом с перламутровой шкатулкой. Первый ключ был дома. Теперь нужно было найти второй.
Они снова сели перед камином, и Тьягу раскрыл дневник. На этот раз они искали не просто упоминания, а конкретную зацепку, связанную со второй загадкой: «Мелодия, рождённая в сердце горы».
Они листали страницы, описывающие отчаянные попытки Инес найти способ излечить мужа. И вот, на одной из страниц, они нашли то, что искали.
*«15 сентября. Сегодня я была в Монастыре Капуцинов. Умоляла Господа дать мне сил и указать путь. Это место, высеченное в сердце горы, пропитано тишиной и верой. Оно похоже на душу моего Вашку до того, как в неё вселилась тень — такое же суровое, аскетичное, но полное скрытого света. Я говорила с настоятелем. А потом встретила брата Матео. Старого, почти слепого монаха, который когда-то был великим музыкантом при дворе, но ушёл от мира. Он играет на маленьком монастырском органе, и его музыка, кажется, заставляет плакать сами камни. Я рассказала ему, не вдаваясь в подробности, о заблудшей душе, которую я хочу спасти. Он обещал помолиться. И написать для меня гимн. „Гимн для потерянного света“. Он сказал, что в правильной гармонии скрыта сила, способная изгнать любую тьму».
— Монастырь Капуцинов, — прошептала Лара. — Он буквально встроен в скалу. «Сердце горы».
— Брат Матео. «Гимн для потерянного света», — подхватил Тьягу. — Мелодия. Это оно.
Лара почувствовала прилив азарта.
— Эта рукопись… она должна быть где-то в архивах монастыря! Если её не уничтожили за двести лет.
— Архивы Капуцинов почти не сохранились, — с сомнением покачал головой Тьягу. — После роспуска орденов в XIX веке многое было разграблено и утеряно.
— Но Инес… она бы не стала полагаться на случай, — возразила Лара. — Если это был один из трёх ключей, она должна была позаботиться о его сохранности. Она бы сделала копию. Или забрала бы оригинал.
Она взяла дневник и начала внимательно изучать страницу, где Инес писала о встрече. И на полях, рядом с именем «брат Матео», она увидела крошечный, почти невидимый значок, нацарапанный остриём булавки. Маленькая лира — символ музыки. А рядом — несколько букв, которые можно было принять за случайные помарки: «A.N.T.T.».
— Что это? — спросила она, показывая Тьягу.
Он всмотрелся, и его глаза расширились.
— Arquivo Nacional da Torre do Tombo, — медленно произнёс он. — Национальный архив Торре-ду-Томбу. Главный архив Португалии.
— Она передала рукопись на хранение в государственный архив! — догадалась Лара. — Гениально! Это самое безопасное место, которое только можно было придумать. Ни Орден Тени, ни кто-либо другой не смог бы просто так прийти и забрать её оттуда.
Они переглянулись. Путь ко второму ключу был найден. Он вёл за пределы поместья, за пределы Синтры. Он вёл в Лиссабон, в самое сердце португальской истории.
— Но есть проблема, — сказал Тьягу, и его лицо снова стало серьёзным. — Ты помнишь, что я говорил о границах? Лиссабон далеко за их пределами. Я не смогу пойти с тобой.
Лара посмотрела на него, потом на свои руки. На этот раз ей придётся идти одной.
— Значит, я пойду одна, — сказала она с твёрдостью, которая удивила её саму. — А ты будешь моим штабом здесь. Будешь охранять наш первый ключ.

Глава 31. Цитадель знаний


Утро было наполнено не тишиной, а гулом невысказанных слов. Решение было принято, и теперь, в холодном свете дня, оно казалось одновременно и единственно верным, и абсолютно безрассудным. Лара в одиночку отправлялась в Лиссабон, в самое сердце страны, чтобы найти нотный манускрипт двухсотлетней давности, в то время как Тьягу, её проклятый рыцарь, оставался запертым в своей призрачной крепости.
Он провожал её до самых ворот. Он не мог выйти за них, и эта невидимая граница, отделявшая его мир от остального, никогда ещё не ощущалась так остро. Он был одет в простое тёмное пальто, но даже в нём он выглядел как аристократ из другого века, случайно заброшенный в современность. В руках он держал тяжёлый конверт из плотной бумаги.
— Возьми это, — сказал он, протягивая ей конверт. Его голос был ровным, но в его глазах она видела плохо скрытую тревогу. — Это письмо на имя главного архивариуса Торре-ду-Томбу. Моя семья… мы были одними из покровителей архива на протяжении многих поколений. Эта печать, — он указал на большой сургучный оттиск с гербом де Алмейда, — должна открыть тебе нужные двери.
— А если нет? — спросила Лара.
— Тогда используй это, — он вложил в её ладонь пачку банкнот. Сумма была внушительной. — Деньги открывают те двери, которые не поддаются печатям.
Он смотрел на неё долго, и его взгляд был тяжёлым.
— Элара, слушай меня внимательно. Орден Тени — это не просто несколько призраков в капюшонах. Это реальная, влиятельная организация. У них есть свои люди повсюду: в полиции, в правительстве, в научных кругах. Они могут выглядеть как обычные люди. Не доверяй никому. Особенно тем, кто проявит излишнее любопытство к твоим поискам. Получи рукопись и сразу же возвращайся. Не останавливайся нигде. Не разговаривай ни с кем.
Он сунул ей в карман маленький, тонкий мобильный телефон.
— Здесь только один номер. Мой. Если что-то пойдёт не так, если ты почувствуешь опасность — звони. Я не смогу прийти к тебе. Но я смогу… что-нибудь придумать.
Этот жест, такой современный и практичный, тронул её больше, чем все мистические откровения. Он не просто отправлял её на задание. Он пытался протянуть свою невидимую руку за пределы своей тюрьмы, чтобы защитить её.
— Я буду осторожна, — пообещала она.
Он ничего не ответил. Просто шагнул к ней и, прежде чем она успела опомниться, быстро, почти целомудренно, поцеловал её в лоб. Холод его губ был как печать, как благословение и проклятие одновременно.
— Возвращайся, — прошептал он.
Она кивнула, не в силах вымолвить ни слова, и пошла прочь по аллее. Она не оборачивалась, но чувствовала его взгляд спиной, знала, что он будет стоять там, у невидимой черты, пока она не скроется из виду.
Поездка на поезде до Лиссабона была как путешествие между мирами. Туманная, сказочная меланхолия Синтры сменилась яркой, шумной, суетливой реальностью столицы. Лара чувствовала себя шпионкой, несущей в своей сумке тайну, способную перевернуть мир, в то время как вокруг неё люди смеялись, пили кофе и обсуждали свои обыденные проблемы.
Национальный архив Торре-ду-Томбу оказался не древним замком, как можно было предположить из названия («Башня сокровищницы»). Это было огромное, современное, почти брутальное здание из бетона и стекла, похожее на гигантский сейф. Цитадель знаний, неприступная и холодная.
Внутри царила стерильная тишина читальных залов. Лара, чувствуя себя самозванкой, подошла к стойке информации. Она протянула письмо Тьягу пожилому, строгому на вид архивариусу. Тот равнодушно взял конверт, но, увидев гербовую печать, вскинул брови. Его взгляд на Лару изменился, стал более внимательным и уважительным. Он молча прочитал письмо, кивнул и, не говоря ни слова, скрылся в лабиринте стеллажей.
Лара ждала. Минуты тянулись, как часы. Она сидела за пустым столом в читальном зале, и каждый шорох заставлял её вздрагивать. Она ожидала чего угодно: что ей откажут, что рукопись утеряна, что сейчас появятся люди в чёрном и арестуют её.
Наконец, архивариус вернулся. Он нёс не рукопись, а тонкую картонную папку.
— Ваш запрос довольно необычный, сеньорита Вэнс, — сказал он, кладя папку перед ней. — «Гимн для потерянного света», композитор Матео де Гимарайнш. Рукопись находится в нашем специальном фонде, среди документов, связанных с деятельностью Инквизиции. Для доступа к таким материалам требуется особая процедура. Но учитывая рекомендательное письмо от семьи де Алмейда… — он сделал паузу, — …мы пошли вам навстречу.
Он открыл папку. Внутри, в специальном пергаментном конверте, лежало несколько пожелтевших листов, исписанных нотными знаками. Это было оно. Второй ключ.
Лара уже было потянулась к нему, но архивариус жестом остановил её.
— Один момент, — сказал он. — По правилам нашего архива, мы обязаны информировать вас, что вы не первая, кто запрашивает этот документ за последнее время. Это служебная информация, но в данном случае, я считаю необходимым вас предупредить.
Он достал из папки ещё один лист — копию библиотечного формуляра.
— Месяц назад этот гимн запрашивала одна организация.
Лара пробежала глазами по строчкам. В графе «заявитель» было указано: «Общество по изучению иберийского эзотеризма». Безобидное, наукообразное название. Но Лара почувствовала, как кровь стынет у неё в жилах. Орден Тени.
— Они получили к нему доступ? — спросила она, стараясь, чтобы её голос не дрожал.
— Да, — кивнул архивариус. — Они сделали цифровую копию.
Лара смотрела на формуляр, и мир вокруг неё сузился до этих нескольких строчек. Она не была первой. Они опередили её на месяц. Враг был не просто реален. Он был организован, у него было имя, и он шёл по тому же следу. И теперь он знал, что она тоже ищет ключи.

Глава 32. Гонка с тенями


Сердце Лары ухнуло в ледяную пустоту. Месяц назад. Они были здесь. Они знают. Это была не просто научная гипотеза, не семейная легенда, которую она пыталась разгадать из любопытства. Это была гонка. И она только что поняла, что стартовала с огромным опозданием.
Она заставила себя улыбнуться архивариусу, стараясь, чтобы улыбка не выглядела как гримаса ужаса.
— Какое совпадение, — сказала она как можно более безразличным тоном. — Видимо, не только меня интересует наследие забытых португальских композиторов. Могу я сделать несколько снимков для моего исследования? Чтобы не задерживать вас.
Мужчина кивнул, и Лара, стараясь унять дрожь в руках, достала телефон. Она быстро, методично фотографировала каждую страницу нотной рукописи. Щелчки затвора в мёртвой тишине читального зала звучали как удары молотка. Она чувствовала на себе взгляд архивариуса — не подозрительный, а скорее любопытный. Она была для него просто эксцентричной иностранкой, получившей доступ к архивам благодаря влиятельным покровителям. Она и не подозревала, что он, сам того не зная, только что впустил её в клетку с тиграми.
Получив снимки, она поблагодарила его, аккуратно сложила телефон в сумку, где уже лежала перламутровая шкатулка с дневником, и вышла из архива.
Лиссабон встретил её слепящим солнцем и рёвом автомобильных гудков. Город, который ещё утром казался ей полным жизни и очарования, теперь выглядел враждебной, равнодушной машиной. Каждый прохожий мог быть одним из них. Каждый взгляд в её сторону казался подозрительным. Паранойя, холодная и липкая, окутала её, как здешний туман.
Она быстрым шагом пошла в сторону вокзала Россиу, стараясь затеряться в толпе. Но ощущение взгляда в спину не проходило. Она резко остановилась у витрины книжного магазина, делая вид, что рассматривает обложки, и украдкой посмотрела в отражение. Там, в двадцати метрах позади, стоял мужчина. Обычный, ничем не примечательный мужчина в тёмном плаще, слишком тёплом для такого солнечного дня. Он тоже делал вид, что кого-то ждёт, но его глаза были устремлены на неё.
Лара нырнула в ближайший переулок. Сердце колотилось где-то в горле. Она почти бежала по узким, мощёным улочкам, петляя, сворачивая наугад, пытаясь оторваться. Когда она решилась снова оглянуться, его не было. Но это не принесло облегчения. Она знала, что он не один. Они были повсюду.
Она забежала в маленькую, полупустую церковь, просто чтобы перевести дух. Села на холодную скамью и только тогда вспомнила про телефон, который дал ей Тьягу. Дрожащими пальцами она достала его и нажала единственную кнопку вызова.
Гудки показались ей вечностью.
— Да, — раздался в трубке его тихий, напряжённый голос. Он ждал.
— Тьягу, это я, — выдохнула она. — У меня рукопись. Точнее, её фотографии. Но… они знают.
— Что знают? — его голос стал резким.
— Всё. Они были в архиве месяц назад. «Общество по изучению иберийского эзотеризма». Они сделали копию. И они следили за мной. Я думаю, я оторвалась, но я не уверена.
На том конце провода повисло молчание. Лара слышала лишь его прерывистое дыхание.
— Чёрт, — наконец выдохнул он. Проклятие, произнесённое его аристократическим голосом, прозвучало почти как молитва. — Слушай меня. Не иди на вокзал Россиу. Он слишком большой, там легко устроить ловушку. Выходи из церкви, лови такси. Скажи водителю ехать в сторону Белена. А по дороге смени маршрут. Тебе нужна станция Алькантара-Мар. Это маленькая пригородная станция. Садись на любой поезд в сторону Кашкайша. Выйди в Эшториле. Оттуда до Синтры доберёшься на другом такси. Поняла?
Его инструкции были быстрыми, чёткими и холодными. Он не паниковал. Он мыслил как стратег, просчитывающий ходы в смертельной партии.
— Да, — сказала Лара, чувствуя, как его уверенность передаётся ей. — Поняла.
— И Элара… — его голос на мгновение дрогнул. — Не дай им проследить тебя до ворот. Ни в коем случае. Если почувствуешь хвост, звони, и мы придумаем что-то ещё. Я буду ждать.
Связь прервалась. Лара сделала глубокий вдох, спрятала телефон и вышла из церкви. Она чувствовала себя героиней шпионского фильма. Только это был не фильм.
Она сделала всё, как он сказал. Путь домой превратился в сложную комбинацию из такси, поездов и быстрых перебежек. На станции в Эшториле она взяла ещё одно такси, но попросила высадить её за километр до поместья. Последний отрезок пути она прошла пешком, прячась за деревьями, постоянно оглядываясь. За ней никого не было. Кажется.
Когда впереди показались знакомые очертания ворот Квинты-даш-Лагримаш, она почти побежала. Ворота беззвучно открылись перед ней, как объятия старого, хоть и опасного, друга.
Он был там. Ждал её прямо за воротами, на аллее. Он не стоял неподвижно, как обычно. Он мерил шагами гравий, и в его движениях была лихорадочная, нервная энергия. Когда он увидел её, он бросился навстречу.
Лара вбежала на территорию поместья, и ворота за её спиной так же беззвучно закрылись. В следующую секунду она оказалась в его объятиях. Он схватил её за плечи, его холодные пальцы впились в её куртку.
— Ты цела? — выдохнул он, заглядывая ей в глаза. На его лице был написан такой страх, такая мука от собственного бессилия, что у неё перехватило дыхание.
— Да, — прошептала она. — Кажется, да.
И тогда он прижал её к себе. Это не был нежный поцелуй или романтическое объятие. Это был отчаянный, почти яростный жест. Он обнимал её так, словно хотел спрятать её внутри себя, защитить от всего мира, от теней, которые теперь охотились за ней. Он уткнулся лицом в её волосы, и она почувствовала, как дрожит его тело. Он не был холодным. Он был живым. И он был до смерти напуган. Не за себя. За неё.

Глава 33. Симфония дисгармонии


Он отпустил её не сразу. Его объятия, отчаянные и собственнические, были безмолвным признанием того, как сильно он боялся её потерять. Когда он наконец отступил на шаг, его лицо снова стало непроницаемым, но Лара научилась читать за этой маской. Тревога в его глазах никуда не делась.
— Ты уверена, что за тобой не было хвоста? — спросил он, и его голос был жёстким от сдерживаемых эмоций.
— Уверена, — твёрдо ответила она. — Я сделала всё, как ты сказал.
Они вошли в дом. Тишина и полумрак поместья, которые ещё вчера казались ей гнетущими, теперь ощущались как спасительная гавань. Здесь, в его мире, она была в безопасности. По крайней мере, от внешних врагов. Внутренний враг — сам дом — молчал, затаившись после недавней битвы.
В кабинете Тьягу первым делом подошёл к сейфу и проверил, на месте ли камень. Убедившись, что всё в порядке, он повернулся к Ларе.
— Показывай, — сказал он.
Лара достала свой телефон и открыла фотографии нотной рукописи. Изображения были чёткими. Они сели рядом у камина, и Лара передала ему телефон. Тьягу начал внимательно изучать ноты, его длинные пальцы скользили по экрану.
— Я плохо разбираюсь в музыке, — призналась Лара. — Для меня это просто набор значков.
— Моя мать настаивала на уроках музыки, — глухо сказал он. — Она говорила, что это единственный язык, который иногда может понять даже Бог. Я не очень хороший ученик, но основы помню.
Он несколько минут молча изучал рукопись, его губы беззвучно шевелились, словно он пытался пропеть мелодию про себя.
— Это… странно, — наконец сказал он. — Это гимн, но в нём нет благоговения. Он полон… тоски. Очень красивая, но очень печальная мелодия. И в ней есть повторяющийся мотив, который кажется неправильным. Дисгармоничным. Словно автор намеренно вставил в неё ноту, которая режет слух.
Лара придвинулась ближе, глядя на экран.
— Это может быть ключ? — предположила она. — Как царапина на астролябии?
— Возможно, — он увеличил изображение. — «Мелодия, рождённая в сердце горы». Это не просто мелодия. Это код.
В этот момент в их общем уединении появился третий. Беззвучная, как всегда, в дверях кабинета материализовалась Элвира. Она держала в руках поднос с чаем и сэндвичами. Ни она, ни Тьягу не сказали ни слова. Она просто поставила поднос на низкий столик, поклонилась и так же бесшумно исчезла. Но Лара поймала её взгляд. В тёмных, непроницаемых глазах старой экономки на долю секунды мелькнуло что-то похожее на… одобрение? Словно она, молчаливая хранительница этого дома, наконец приняла её.
— Нам нужно её услышать, — сказала Лара, когда они остались одни. — Мы не можем просто приложить телефон к стене.
— В музыкальной гостиной есть старый клавесин, — сказал Тьягу. — Он расстроен, но для того, чтобы понять мелодию, его хватит.
Музыкальная гостиная, в которой Лара ещё не была, оказалась светлой и просторной комнатой с высокими окнами, выходившими в сад. В центре, покрытый слоем пыли, стоял изящный клавесин с рассохшейся крышкой. Тьягу сел за него и осторожно, одним пальцем, коснулся клавиши. Раздался тихий, дребезжащий, но чистый звук.
Тьягу поставил перед собой телефон с изображением нот и начал играть. Он играл медленно, неуверенно, часто ошибаясь и возвращаясь. Но по мере того, как его пальцы вспоминали давно забытые навыки, из-под них начала рождаться мелодия.
И Тьягу был прав. Она была невероятно красивой и душераздирающе печальной. Это была музыка осени, музыка увядания, музыка прощания. Она идеально подходила этому дому, его атмосфере вечной скорби.
— Вот, — сказал Тьягу, остановившись. — Вот этот кусок. Слышишь?
Он снова проиграл несколько тактов. И Лара услышала. Среди плавных, гармоничных переливов вдруг прозвучал резкий, диссонирующий аккорд. Он был как крик боли посреди колыбельной.
— Он повторяется несколько раз, — сказал Тьягу. — И каждый раз на одной и той же ноте.
— Нота «си-бемоль», — сказала Лара, вспоминая свои школьные уроки музыки. Она подошла и посмотрела на рукопись. — И посмотри, здесь, рядом с этой нотой, авторский знак. Не похожий на остальные.
Тьягу увеличил изображение. Рядом с диссонирующей нотой стоял крошечный символ, похожий на ключ или на стилизованную букву.
— Я знаю этот знак, — прошептал Тьягу. — Я видел его в старых документах. Это клеймо. Клеймо мастера, который делал мебель для этого дома в конце XVIII века. Мастера по имени Антониу Нуньеш.
Лара замерла.
— Мастер, который делал мебель… в покоях Инес?
— Вероятно.
Они бросились туда, в комнату, застывшую во времени. На этот раз они не искали вслепую. Они знали, что ищут. Они начали методично осматривать каждый предмет мебели, сделанный, судя по стилю, в одну эпоху. Письменное бюро. Туалетный столик. Шкаф.
Лара нашла его на задней стенке одного из ящиков туалетного столика. Маленькое выжженное клеймо — тот самый символ, что стоял в нотной рукописи. И рядом с ним, нацарапанная иглой, была ещё одна крошечная деталь — изображение капли.
— Слеза, — выдохнула Лара.
Они переглянулись. Загадки были связаны. Второй ключ указывал на место, где искать третий.
— «Слеза, что стала светом», — медленно произнёс Тьягу. — Сапфир. Он где-то здесь. В этом столике.
Но у них не было времени радоваться. В тот самый момент, когда они осознали это, дом снова нанёс удар. Но на этот раз он был другим.
Комнату не трясло. С потолка не сыпалась штукатурка. Вместо этого в воздухе разлился густой, приторно-сладкий запах. Запах увядающих роз. Тот самый запах, который Лара чувствовала рядом с Тьягу. Но сейчас он был в сотни раз сильнее, он заполнял лёгкие, от него кружилась голова.
А потом она услышала музыку. Тихую, едва слышную мелодию клавесина, доносившуюся из музыкальной гостиной. Но это была не та печальная мелодия, которую играл Тьягу. Эта была лёгкая, почти танцевальная, дразнящая.
— Что это? — прошептала Лара.
Тьягу стоял бледный как смерть, прислушиваясь.
— Этого не может быть… — пробормотал он. — Это… это мелодия из шкатулки моей матери. Она играла её, когда я был ребёнком.

Глава 34. Слеза, что стала светом


Запах был удушающим, почти физически ощутимым. Он проникал в лёгкие, в сознание, вызывая тошноту и головокружение. Музыка, тонкая и пронзительная, лилась, казалось, из самих стен, из воздуха, из теней. Для Лары это был просто запах и просто мелодия. Но для Тьягу это был яд.
Он замер, как подкошенный. Его лицо, только что полное решимости, превратилось в маску муки. Он смотрел в пустоту, но видел не старую мебель в покоях Инес. Он видел другую комнату. Свою детскую. И свою мать, склонившуюся над его кроватью, с её тёплой улыбкой и запахом роз, который всегда окружал её. Музыкальная шкатулка на её столике играла эту самую мелодию. Каждый вечер. Перед сном.
Это был призрак самого счастливого и самого болезненного времени в его бесконечной жизни. Времени, когда он ещё был просто мальчиком, а не хранителем проклятия. Времени, которое оборвалось, когда его мать, не выдержав ледяного одиночества этого дома и вечной печали своего мужа, ушла из жизни.
Дом не просто атаковал. Он пытал его. Он взял самое светлое, что ещё оставалось в его душе, и превратил это в оружие против него самого.
— Тьягу! — Лара схватила его за руку. Его кожа была ледяной, холоднее, чем когда-либо. Он не реагировал. Он был там, в прошлом, запертый в своём самом страшном воспоминании. — Тьягу, слушай меня! Он играет с тобой! Он использует твои воспоминания против тебя!
Её голос, казалось, доносился до него сквозь толщу воды. Он медленно повернул к ней голову. Его глаза были полны слёз.
— Она… пахла розами, — прошептал он, и это простое признание было страшнее любого крика.
Гнев, чистый и яростный, вытеснил страх из души Лары. Она больше не боялась этого дома. Она его ненавидела. Ненавидела за эту жестокость, за эту изощрённую пытку.
— Нет! — крикнула она, обращаясь к стенам, к теням, к самой сути этого проклятого места. — Ты его не получишь!
Она развернула Тьягу лицом к себе, заставила его посмотреть ей в глаза.
— Она бы не хотела этого! — сказала она жёстко, встряхнув его за плечи. — Она бы не хотела, чтобы ты сдавался! Она бы хотела, чтобы ты боролся! Так борись, чёрт возьми! Ради неё!
Её слова, её ярость, пробились сквозь пелену его горя. Он вздрогнул, словно очнувшись ото сна. В его глазах мука сменилась гневом. Гневом на дом. На себя. На своё проклятие.
— Ты права, — прорычал он. И эта ярость придала ему сил.
Он отвернулся от неё и устремил свой взгляд на туалетный столик, из которого, казалось, исходил приторный запах.
— Он не хочет, чтобы мы его нашли, — сказал он, и его голос снова стал твёрдым. — Значит, мы совсем рядом.
Они снова превратились в команду. Ярость стала их топливом. Они игнорировали музыку, которая теперь звучала громче, навязчивее. Они не обращали внимания на запах, от которого слезились глаза. Они работали.
Лара снова и снова осматривала столик, прощупывая каждый сантиметр резного дерева. Клеймо мастера. Капля. Ключ должен быть здесь. Она проводила пальцами по поверхности, искала щели, кнопки, неровности. Ничего.
— Может, не снаружи, а внутри? — предположила она.
Она снова открыла все ящички. И в том самом, где она нашла клеймо, её взгляд зацепился за деталь, которую она пропустила раньше. Бархатная обивка на дне. В одном месте она была чуть-чуть светлее, словно её часто касались. Лара нажала на это место. И почувствовала, как под пальцами что-то поддалось. Она нажала сильнее.
Раздался тихий щелчок. Часть дна ящика сдвинулась в сторону, открыв второе, потайное дно.
Там, на подушечке из иссиня-чёрного шёлка, лежал он. Камень. Огромный, безупречной чистоты сапфир, огранённый в форме идеальной слезы. Он не просто лежал. Он светился. Из его глубины исходил мягкий, пульсирующий голубой свет, который был полной противоположностью мертвенному серебристому сиянию проклятия. Он был как пойманный кусочек летнего неба.
В тот самый момент, когда Лара коснулась его, произошло две вещи.
Первое: музыка оборвалась на полуноте. Запах увядших роз мгновенно исчез. Дом замолчал. Абсолютно. Словно получив удар, он отступил, поджав хвост.
Второе: камень оказался тёплым. Не горячим, а приятно, бархатно тёплым, как кожа живого человека. Он, казалось, пульсировал в её руке, наполняя её силой и спокойствием.
— Слеза, что стала светом, — прошептала Лара, заворожённо глядя на сияющий камень.
Она протянула его Тьягу. Он колебался лишь мгновение. А потом взял его.
Как только сапфир коснулся его кожи, по его телу прошла видимая дрожь. Серебристое, болезненное свечение его проклятия, которое всегда мерцало под кожей, на мгновение вспыхнуло ярче, а потом… начало угасать, отступать, словно тьма перед рассветом. Его бледное лицо порозовело. Холод, который всегда окружал его, отступил. Он стал просто человеком.
Он смотрел на сапфир в своей руке, и его губы дрожали.
— Это он, — выдохнул он. — Кусочек неба, который Вашку обещал Инес. Он так и не смог ей его отдать. Но она знала, что он здесь. И она оставила его для нас.
Он поднял на Лару взгляд, и в его глазах больше не было ни боли, ни отчаяния. Только бесконечная, ошеломлённая нежность и благодарность.
У них было всё. Астролябия, которая открывала путь к прошлому. Мелодия, которая могла изгнать тьму. И сапфир — концентрированная энергия чистой, нетронутой любви, способная исцелять.
Они стояли посреди комнаты, застывшей во времени, держа в руках своё оружие. Три ключа. Три ноты в симфонии освобождения.
— Теперь у нас есть всё, что нужно, — тихо сказала Лара.
— Да, — ответил Тьягу, и его голос впервые за всё это время звучал сильно и уверенно. — Время закончить эту войну.

Глава 35. Затишье перед последней битвой


Собрав все три ключа, они вернулись в кабинет Тьягу. Это место стало их штабом, их крепостью посреди враждебной территории. Лара положила сияющий сапфир на стол рядом с бронзовой астролябией. Два артефакта лежали бок о бок: холодный металл знания и тёплый камень любви. Третий ключ — мелодия — был в её телефоне.
Тьягу всё ещё держался за сапфир, словно боясь его отпустить. Тепло камня, казалось, растекалось по его венам, возвращая к жизни. Его обычная бледность сменилась здоровым цветом, а глаза, обычно полные вековой усталости, горели решимостью. Он был похож на короля, вернувшего себе свой трон и своё королевство.
— Итак, — сказала Лара, нарушая тишину. — У нас есть всё. Что теперь? Просто принести всё это к фреске?
— Нет, — ответил Тьягу, и его голос звучал по-новому — глубоко и уверенно. — Мастер из Гильдии говорил о резонансе. О симфонии. Это не просто три предмета. Это три составляющие одного ритуала. «Слово», «Мелодия» и «Слеза». Нам нужно активировать их одновременно.
Он подошёл к огромной карте поместья, висевшей на одной из стен.
— Галерея — это сердце. Центр эха. Но чтобы оно изменилось, нам нужно воздействовать на него с разных сторон. Создать силовое поле, которое вытеснит эхо скорби.
Его палец указал на три точки на карте.
— Галерея с фреской. Библиотека — место, где хранится слово, знание. И музыкальная гостиная — место, где должна звучать мелодия. Эти три комнаты образуют почти идеальный равносторонний треугольник, в центре которого — главный холл дома.
Лара смотрела на карту, и его план обретал пугающую, мистическую логику.
— Значит, один из нас должен быть в музыкальной гостиной, чтобы играть мелодию. Другой — в библиотеке с астролябией. А третий… — она замолчала.
— А третий должен стоять у самой фрески с сапфиром, — закончил за неё Тьягу. — Он должен стать проводником, фокусной точкой, через которую энергия любви и света войдёт в стену.
— Но нас только двое, — возразила Лара.
Тьягу посмотрел на неё, и в его взгляде была мрачная решимость.
— Нет, — сказал он. — Нас трое. Я. Ты. И Элвира.
Имя экономки, произнесённое вслух, прозвучало как гром среди ясного неба. Лара всегда воспринимала её как часть интерьера, безмолвную тень.
— Элвира? Но она же просто….
— Она не просто экономка, — прервал её Тьягу. — Её семья служит моей семье на протяжении многих поколений. Они — хранители хранителей. Они знают о проклятии почти столько же, сколько и я. Она не сможет принять активное участие, но она может помочь. Она может сыграть мелодию. Она превосходная пианистка.
Он подозвал Лару к столу и положил её руку на астролябию.
— Ты — реставратор. Ты работаешь со знанием, с прошлым. Ты — «Слово». Твоё место в библиотеке. Ты должна будешь в нужный момент выставить на астролябии дату и время, как мы делали в галерее.
Затем он взял в руки сапфир. Камень в его ладони засиял ещё ярче.
— Я — носитель проклятия. Я — тот, кого нужно исцелить. Я должен быть у фрески. Я — «Слеза».
План был рискованным, безумным, но он был единственным. Они решили провести ритуал на закате — в то самое время, когда, согласно дневнику Инес, всё и началось.
Оставшиеся до заката часы прошли в напряжённом, почти лихорадочном ожидании. Тьягу объяснил всё Элвире. Старая женщина выслушала его молча, её лицо было непроницаемым. Она лишь кивнула в знак согласия. В её глазах не было ни страха, ни удивления. Только вековая покорность судьбе своего дома.
Когда солнце начало клониться к горизонту, окрашивая небо в багровые тона, они заняли свои позиции. Лара отправилась в огромную, сумрачную библиотеку. Она поставила астролябию на большой стол в центре зала и сверилась с записями. Элвира, безмолвная и прямая, как струна, села за клавесин в музыкальной гостиной. Тьягу, сжимая в руке сияющий сапфир, встал перед фреской в галерее. У каждого из них был телефон, который дал им Тьягу, чтобы они могли синхронизировать свои действия.
Дом, казалось, затаился. Он чувствовал, что готовится решающая битва. Тишина была такой плотной, что Лара слышала, как бьётся её собственное сердце. Она посмотрела на часы. Пять минут до заката.
И в этот момент тишину разорвал оглушительный грохот.
Это был не гул обвала, как в подземелье. Это был звук выбиваемой двери. Он донёсся со стороны главного входа. Следом раздались крики. Не призрачные, а вполне реальные, человеческие. И звон разбитого стекла.
Лара замерла, похолодев от ужаса. Её телефон завибрировал. Это был Тьягу.
— Они здесь! — его голос в трубке был напряжённым, как натянутая струна. — Орден Тени. Они ворвались в дом.
Лара бросилась к выходу из библиотеки. Из дверного проёма ей был виден главный холл. Картина, которую она увидела, была как сцена из кошмара. Несколько тёмных фигур в плащах, те самые, что она видела на мысе, сражались с… призраками.
Пространство холла мерцало и искажалось. Из стен, из пола, из воздуха выступали полупрозрачные, светящиеся серебристым светом фигуры в старинной одежде. Это были предки Тьягу, его семья, которую он, используя всю свою силу, поднял из глубин времени, чтобы защитить свой дом. Они беззвучно бросались на незваных гостей, проходя сквозь них, но их прикосновения, казалось, причиняли теням в капюшонах реальную боль.
— Где ты? — крикнула Лара в телефон.
— Заперся в галерее! Они ломятся в дверь! Элвира забаррикадировалась в гостиной! Запри библиотеку! Не выходи! Они ищут камень!
Но Лара знала, что у неё нет камня. У неё была астролябия. И они, скорее всего, знали об этом. Она бросилась к двери библиотеки, чтобы запереть её, но было уже поздно.
В дверном проёме появилась тёмная фигура. Она была выше и массивнее остальных. Она медленно сняла капюшон.
Под ним оказалось лицо Катарины.
Её красивые черты были искажены злобной, торжествующей усмешкой. А её глаза… они были абсолютно чёрными, без белков и зрачков. Как два осколка обсидиана.
— Здравствуй, мисс Вэнс, — прошипела она голосом, который, казалось, шёл из самой преисподней. — Я так и знала, что найду тебя здесь. Среди пыльных бумажек. Отдай мне астролябию. И тогда, возможно, я убью тебя быстро.

Глава 36. Чёрные глаза Катарины


Мир Лары сузился до двух абсолютно чёрных глаз. В них не было ничего человеческого. Ни зрачков, ни радужки, ни белков. Это были два колодца, наполненные первобытной, неразумной тьмой. И эта тьма смотрела на неё с холодной, хищной ненавистью.
— Катарина, — выдохнула Лара, и её собственное имя застряло в горле. Шок был таким сильным, что на мгновение парализовал её. Подруга детства Тьягу. Ревнивая, но, казалось, вполне обычная женщина. Оказалась монстром.
— Она была слабой, — прошипела Катарина, и её голос был двойным, словно поверх её собственного, звонкого тембра был наложен низкий, скрежещущий рокот. — Слишком много сомнений. Слишком много глупой человеческой любви. Но она привела меня к вам. За это я ей благодарна. А теперь отдай мне то, что принадлежит Ордену.
Она медленно, с нечеловеческой, змеиной грацией начала входить в библиотеку. За её спиной, в главном холле, продолжалась призрачная битва. Слышались глухие удары, звон разбитого стекла и беззвучные крики, которые Лара скорее чувствовала, чем слышала. Там Тьягу из последних сил сдерживал остальных, и он не мог прийти на помощь. Она была одна.
— Ты не получишь её, — сказала Лара, отступая вглубь библиотеки, к столу, на котором лежала астролябия. Её голос дрожал, но в нём была сталь.
— Глупая девочка, — усмехнулась тьма в глазах Катарины. — Ты думаешь, у тебя есть выбор? Я следила за тобой с самого начала. Я была в архиве. Я была в поезде. Я всё время была рядом. Ждала, когда ты приведёшь меня ко всем трём ключам. Но Тьягу оказался сильнее, чем я думала. Пришлось вмешаться раньше.
Она сделала резкий, молниеносный рывок. Лара не успела бы даже вскрикнуть, но в этот момент произошло нечто странное. Одна из тяжёлых книг в кожаном переплёте, лежавшая на самом верху стеллажа, вдруг сама собой соскользнула вниз и с глухим стуком упала прямо под ноги Катарине. Та споткнулась, потеряв на долю секунды равновесие, и это дало Ларе время.
Она бросилась к столу, схватила тяжёлую бронзовую астролябию. Артефакт был холодным, как лёд. В её руках это была не просто реликвия, а единственное оружие.
— Ты не понимаешь, чужестранка, — продолжала шипеть Катарина, выпрямляясь. — Я делаю это ради него! Он страдает, прикованный к этому месту. Камень даст ему свободу. Настоящую свободу. Свободу тьмы! Мы будем править этим миром вместе, как король и королева ночи!
Это было безумие. Полное, абсолютное безумие. Она не хотела его спасти. Она хотела его поглотить, сделать таким же, как она.
Лара пятилась назад, между бесконечными рядами стеллажей. Она чувствовала себя мышью, загнанной в угол змеёй. Катарина неторопливо шла за ней, наслаждаясь её страхом.
— Твоё время вышло, — сказала она и снова бросилась вперёд.
На этот раз Лара была готова. Она швырнула в неё стопкой тяжёлых фолиантов, которые схватила с полки. Катарина отмахнулась от них, как от назойливых мух, даже не замедлив шаг. Лара поняла, что физическая сила здесь бесполезна.
Она сделала единственное, что могла. Собрав все свои силы, она навалилась на высокий, до самого потолка, книжный стеллаж. Древнее дерево заскрипело, поддаваясь. Стеллаж накренился и с оглушительным грохотом, поднимая облако вековой пыли, рухнул прямо на пути у Катарины, завалив проход.
Лара не стала ждать. Она бросилась бежать в другую сторону, вглубь библиотеки. Но она слышала, как за её спиной раздался звук ломающегося дерева. Катарина пробивалась сквозь завал.
За спиной Лары раздался яростный рёв. Она обернулась. Катарина стояла посреди обломков стеллажа, её одежда была разорвана, но на теле не было ни царапины. Её чёрные глаза горели неукротимой яростью.
— Ты пожалеешь об этом!
Лара была в ловушке. Она упёрлась спиной в глухую стену. Катарина медленно надвигалась на неё. И тогда Лара, в полном отчаянии, подняла перед собой астролябию, как крест против вампира.
Произошло чудо.
Как только она выставила артефакт вперёд, он вспыхнул тем же золотистым светом, что и в галерее. Катарина отшатнулась, прикрыв свои чёрные глаза рукой, словно свет причинял ей физическую боль.
— Так вот оно что… — прошипела она. — Свет против Тьмы. Как банально.
Но она не отступала. Она медленно, шаг за шагом, преодолевая сопротивление света, шла к Ларе. Золотистое сияние астролябии меркло, слабело. Лара чувствовала, как уходят её собственные силы, словно артефакт питался её волей, её страхом, её желанием жить.
И тогда ей в голову пришла безумная идея. Если астролябия — это ключ, который открывает прошлое, что будет, если повернуть его без цели? Без настройки? Просто включить.
Её пальцы лихорадочно забегали по дискам и линейкам, выставляя случайные даты и координаты. Она не знала, что делает, она просто подчинялась инстинкту, отчаянной надежде. Она нажала на центральную ось.
Библиотеку не просто тряхнуло. Она взорвалась.
Это был взрыв тишины. Взрыв времени. Со всех сторон, из каждой книги, из каждой пылинки, на Лару обрушился хаос. Тысячи голосов на десятках языков зашептали одновременно, накладываясь друг на друга. Перед глазами замелькали образы: монах, переписывающий Библию; поэт, сочиняющий сонет; учёный, склонившийся над картой мира. Книги сами собой начали слетать с полок, кружась в воздухе, как стая испуганных птиц. Воздух загустел, стал радужным, как бензиновая плёнка на воде.
Этот хаос, этот темпоральный взрыв, ударил по Катаринe с невероятной силой. Она, существо тьмы, порядка, пусть и зловещего, не могла вынести этого буйства неупорядоченного времени и знания. Она закричала — высоким, нечеловеческим голосом — и её отбросило назад, к выходу.
Лара, воспользовавшись моментом, бросилась в сторону, к маленькой, неприметной двери в стене, которую она видела раньше — дверь для слуг, ведущая в хозяйственные коридоры. Она рванула её на себя, выскочила в узкий, тёмный проход и захлопнула за собой.
Она стояла в темноте, прислонившись спиной к двери, и слушала. С той стороны доносился яростный рёв Катарины и грохот — она крушила всё в библиотеке.

Глава 37. В венах старого дома


Тьма служебного коридора была почти абсолютной, но тишина — обманчивой. Она была наполнена грохотом битвы, который доносился из главного холла — глухими ударами, звоном и беззвучными криками, которые Лара скорее чувствовала кожей, чем слышала ушами. Она стояла, прижавшись спиной к холодной стене, и пыталась унять бешено колотящееся сердце. Астролябия в её руке была тяжёлой и холодной, как надгробный камень.
Катарина. Дьявол с ангельским лицом и чёрными, как сама пустота, глазами. Теперь всё встало на свои места: её внезапное появление в Синтре, её ревнивая опека над Тьягу, её предупреждения. Она не оберегала его. Она пасла свою добычу, отгоняя чужаков, пока не придёт время нанести удар. И Лара, сама того не зная, ускорила этот процесс.
Нужно было действовать. Прятаться здесь было бессмысленно. Катарина, или то, что ею управляло, рано или поздно найдёт её. Телефон, который дал ей Тьягу, молчал — связи не было. Она была отрезана.
Служебные коридоры. Это были вены старого дома, лабиринт, который она видела на старых планах. Они соединяли все части поместья, и если она сможет в них сориентироваться, она сможет передвигаться незамеченной. Её цель — музыкальная гостиная. Элвира. Она была там, забаррикадировавшись. Она была единственным союзником, до которого Лара могла сейчас добраться.
Она двинулась вперёд, в темноту. Она шла почти на ощупь, одной рукой касаясь влажной, шершавой стены. Дом стонал. Не плакал, как раньше, а именно стонал — низким, утробным звуком раненого левиафана. Тьягу сражался, и дом сражался вместе с ним, и эта агония отдавалась в каждом камне. Шёпот стен тоже изменился. Это больше не была скорбная песнь Леонор. Это был хаос. Десятки голосов, мужских и женских, накладывались друг на друга, бормоча обрывки молитв, проклятий, приказов на давно забытых языках. Это были призрачные солдаты Тьягу, его армия предков, и их битва с Орденом сотрясала само время.
Лара шла, ориентируясь по памяти и интуиции. Вот поворот, который должен вести к кухне. А вот развилка, ведущая наверх, в жилые покои. Она выбрала тот путь, который, как ей казалось, вёл к музыкальной гостиной.
Дверь была заперта и заставлена изнутри тяжёлым комодом. Лара тихо постучала — три коротких, два длинных. Код, который они успели оговорить на случай непредвиденных обстоятельств. Через несколько секунд послышался скрежет, и дверь приоткрылась.
Элвира впустила её и тут же снова задвинула комод. Старая экономка не выглядела напуганной. Её лицо было строгим и сосредоточенным, как у солдата на посту. В её тёмных, обычно непроницаемых глазах горел холодный, вековой огонь. В одной руке она сжимала тяжёлый железный ключ, похожий на те, что Лара видела в связке у Тьягу, в другой — старинные чётки из чёрного дерева.
— Мисс Вэнс, — её голос, который Лара слышала впервые, оказался неожиданно низким и сильным. Никакой дрожи, никакого страха. — Вы ранены?
— Нет, — покачала головой Лара. — Катарина… она в библиотеке. Я заперла её там. Временно.
— Я знаю, — кивнула Элвира. — Я чувствовала, когда её тьма вошла в этот дом. Она не просто одна из них. Она — их сосуд. Самый сильный за последние сто лет. Они готовили её для этого.
Она говорила об Ордене Тени так, словно это были её старые, заклятые враги.
— А Тьягу? — спросила Лара, её голос дрогнул. — Он….
— Сеньор Тьягу сражается. Он поднял всех, кого смог. Он сжигает себя, мисс Вэнс. Каждая секунда этого боя стоит ему года жизни, которую он не может потерять. Он разрывает ткань дома, чтобы удержать их. Но он не продержится долго.
Лара посмотрела на астролябию в своих руках.
— Ритуал сорван. Мы не можем его провести.
— Первоначальный план провалился, — согласилась Элвира. — Тот, что требовал тишины и концентрации. Значит, нужен другой.
Она подошла к клавесину. На пюпитре лежала не фотография с телефона, а точная, каллиграфически переписанная от руки копия «Гимна для потерянного света». Элвира готовилась.
— Мы не можем атаковать с трёх сторон. Значит, мы должны собрать всю силу в одном месте. Мы должны доставить ключи ему. Все три. Резонанс должен начаться из сердца. Из галереи.
Лара смотрела на эту невысокую, пожилую женщину в строгом чёрном платье и понимала, что перед ней не просто служанка. Перед ней был воин, такой же, как и Тьягу, только её оружием были не призраки, а знание, вера и вековая преданность.
— Но как нам прорваться в галерею? — спросила Лара. — Холл — это поле битвы. А Катарина… она скоро выберется из библиотеки.
— Она не выберется через главную дверь, — сказала Элвира. — Сеньор Тьягу запечатал её эхом страха. Но она найдёт другой путь. У нас мало времени.
Элвира подошла к стене и нажала на неприметный узор в деревянной панели. Часть стены отъехала в сторону, открывая ещё один тёмный проход — такой же, через который Лара сбежала из библиотеки.
— Этот дом — наша крепость, мисс Вэнс. И мы знаем все его тайные ходы. Этот коридор выведет нас прямо к крылу, где находится галерея. Мы сможем обойти холл.
Она взяла со стола нотную рукопись и протянула её Ларе.
— Возьмите. Астролябия и мелодия. Вы должны доставить их сеньору Тьягу.
— А вы? — спросила Лара.
— А я задержу её, — просто ответила Элвира, и в её руке снова появился тяжёлый железный ключ. — Этот ключ открывает не только двери. Он сделан из метеоритного железа, из того же, что и решётки на окнах этого дома. Тьма его боится. Я не смогу её остановить. Но я смогу её задержать. Дать вам время.
Лара смотрела на неё, и её сердце сжималось от восхищения и ужаса. Эта старая женщина собиралась в одиночку выйти против демона, чтобы дать им шанс.
— Идите, — сказала Элвира, её голос не терпел возражений. — Судьба этого дома и моего господина теперь в ваших руках.
И в этот самый момент из глубины дома донёсся оглушительный грохот, от которого содрогнулись стены. Звук ломающегося камня и дерева. А следом за ним — волна чистой, незамутнённой ярости, которая заставила Лару пошатнуться.

Глава 38. Жертва хранительницы


— Бегите! — Голос Элвиры был подобен удару кнута. В нём не было паники, только сталь приказа.
Лара не колебалась. Она схватила астролябию и рукопись, нырнула в открывшийся тайный проход, и стена за её спиной беззвучно закрылась, отсекая её от музыкальной гостиной. Последнее, что она увидела, было лицо Элвиры — спокойное, суровое и абсолютно бесстрашное. Она осталась, чтобы встретить врага.
Тьма в коридоре была плотной, как бархат, но Лара неслась по нему, ведомая инстинктом и отчаянием. Стены вокруг неё гудели и вибрировали. Грохот битвы в главном холле стал глуше, но теперь она слышала его не только ушами. Она чувствовала его всем своим существом — как низкочастотную вибрацию, которая проникала в самые кости. Это был дом, сражающийся за свою жизнь.
Она бежала, спотыкаясь, ударяясь плечами о шершавые каменные стены. В её сознании билась только одна мысль: Тьягу. Он был там, в галерее, один, истекая силой, сдерживая натиск Ордена. Ей нужно было добраться до него. Доставить ему ключи.
За её спиной, в музыкальной гостиной, Элвира не стала ждать. Она вышла из комнаты и встала посреди длинного коридора, ведущего из главного холла. Она знала, что Катарина придёт именно оттуда. В одной руке она сжимала тяжёлый железный ключ, в другой — свои старинные чётки. Она не молилась. Она просто ждала.
Катарина появилась в конце коридора. Она шла не таясь, её движения были полны хищной, яростной энергии. Её глаза горели чёрным огнём. Увидев Элвиру, она остановилась и расхохоталась. Смех был высоким, дребезжащим, нечеловеческим.
— Старая ведьма, — прошипела она. — Ты решила встать у меня на пути? Ты, чья семья веками прислуживала этим слабакам? Я раздавлю тебя, как насекомое.
Элвира молчала. Она просто подняла руку, выставив перед собой ключ, как клинок.
— Ты не пройдёшь, — её голос был спокоен. — Этот дом под защитой. Под моей защитой.
Катарина снова расхохоталась и бросилась вперёд. Она двигалась с невероятной скоростью, превратившись в размытое тёмное пятно. Но когда она приблизилась к Элвире, та сделала шаг в сторону и с силой ударила её ключом по протянутой руке.
Раздался шипящий звук, как от соприкосновения раскалённого металла с водой. Там, где железо коснулось кожи Катарины, вспыхнул и погас синеватый огонёк, оставив дымящийся ожог. Катарина взвыла от боли и ярости, отшатнувшись.
— Метеоритное железо, — прошипела она, глядя на свою раненую руку. — Хитро. Но этого мало.
Она снова атаковала, на этот раз осторожнее. Это был танец смерти. Древняя, как мир, битва тьмы и света, только светом в данном случае была несгибаемая воля маленькой пожилой женщины, вооружённой куском металла и вековой верой. Элвира не нападала. Она уклонялась, блокировала, наносила короткие, обжигающие удары, не давая Катарине прорваться дальше по коридору. Она выигрывала время. Секунду за секундой.
Тем временем Лара выскочила из тайного хода в другом конце дома, прямо у входа в крыло, где располагалась галерея. Здесь битва была в самом разгаре.
Воздух мерцал и дрожал. Полупрозрачные фигуры предков Тьягу, его призрачная гвардия, сходились в беззвучной схватке с тёмными, закутанными в плащи членами Ордена. Это было сюрреалистическое зрелище. Призраки проходили сквозь своих врагов, но каждое такое прикосновение заставляло тени корчиться от боли, словно их обжигало невидимым огнём. А те, в свою очередь, наносили удары короткими, чёрными клинками, которые, казалось, были сделаны из застывшей тьмы. И когда такой клинок проходил сквозь призрачную фигуру, та с беззвучным криком рассыпалась серебристой пылью.
Лара поняла, что Тьягу теряет своих солдат. Его сила иссякала.
Ей нужно было прорваться через это поле боя. Она пригнулась и, прижимая к груди драгоценные артефакты, побежала вдоль стены, стараясь оставаться в тени. Один из членов Ордена заметил её. Он отделился от общей свалки и двинулся к ней, занося свой тёмный клинок. Лара закричала, выставив перед собой астролябию.
Артефакт снова вспыхнул золотым светом, но слабее, чем в библиотеке. Тень в капюшоне отшатнулась, но не отступила. Но в этот момент на него сбоку налетела призрачная фигура — высокий мужчина в камзоле XVIII века с саблей в руке. Это был один из предков Тьягу, один из его капитанов. Он отвлёк на себя врага, дав Ларе драгоценные секунды.
Она добежала до массивной дубовой двери в галерею. Дверь была заперта изнутри, и на ней виднелись свежие, глубокие царапины — следы чёрных клинков Ордена.
— Тьягу! — закричала она, колотя в дверь. — Тьягу, это я! Открой!
С той стороны послышался скрежет — он отодвигал баррикаду. Дверь приоткрылась ровно настолько, чтобы она могла протиснуться внутрь.
Он стоял посреди галереи, тяжело опираясь на стену рядом с фреской. Он был бледен как смерть, его глаза запали, а серебристое сияние под кожей почти полностью угасло. Он потратил почти всю свою энергию на создание и поддержание армии призраков. В руке он всё ещё сжимал сапфир, но свет камня стал тусклым, почти неразличимым.
— Ты… успела, — выдохнул он, и в его голосе было бесконечное облегчение.
Дверь за её спиной содрогнулась от мощного удара. Они начали ломать её.
— Элвира… она задержала Катарину, — быстро сказала Лара, протягивая ему астролябию и нотную рукопись. — У нас мало времени.
Он посмотрел на артефакты, потом на неё.
— Это безумие, — прошептал он. — Проводить ритуал сейчас, в эпицентре битвы….
— Другого шанса у нас не будет, — твёрдо ответила она. — Либо сейчас, либо никогда.
Дверь снова содрогнулась, и в ней появилась трещина.
Тьягу посмотрел на фреску, на скорбное лицо Леонор. Затем на астролябию в руках Лары, на рукопись, на сапфир в своей ладони. И принял решение.
— Хорошо, — сказал он. — Делаем.
Он взял у неё рукопись и прислонил её к стене рядом с фреской. Астролябию он вернул ей.
— Выставляй дату. Как в прошлый раз.
— А мелодия? — спросила Лара. — Элвиры нет, никто не сыграет.
— Сыграет, — сказал Тьягу, и его глаза странно блеснули. — Я заставлю петь сами стены.
Он приложил свободную руку к фреске.
— Готовься, — сказал он. — Сейчас будет очень громко.

Глава 39. Симфония света


Дверь содрогнулась снова, и по ней пошла ещё одна глубокая трещина. Дерево стонало, готовое сдаться. Времени не было. Страха тоже — его вытеснил ледяной, звенящий адреналин.
— Сейчас! — крикнул Тьягу.
Лара, не раздумывая, начала выставлять диски астролябии. Её пальцы, привыкшие к тонкой работе реставратора, двигались с механической точностью, выставляя дату и время — 12 мая, закат. В тот самый момент, когда она зафиксировала последнюю шкалу, астролябия в её руках вспыхнула знакомым, тёплым золотистым светом, направляя луч на фреску.
Первая нота прозвучала.
Одновременно с этим Тьягу прижал ладонь к стене рядом с фреской. Он закрыл глаза. Всё его тело напряглось, как натянутая струна.
— Мелодия… — прошептал он, и это слово было обращено не к Ларе, а к самому дому, к его каменному сердцу.
И дом ответил.
Это была не музыка клавесина. Это был гул, рождённый в самых недрах земли. Низкий, вибрирующий, он шёл от стен, от пола, от потолка. Камни пели. Древние, покрытые штукатуркой и краской, они резонировали, подчиняясь его воле. Он вливал в них свою собственную суть, свою призрачную энергию, заставляя их вибрировать в той самой тональности, что была зашифрована в рукописи брата Матео. Печальная, прекрасная мелодия «Гимна для потерянного света» заполнила галерею, сотканная не из звуков, а из дрожи самого мироздания.
Вторая нота прозвучала.
Лара смотрела на Тьягу, и её сердце сжималось от ужаса и восхищения. Он сжигал себя. Она видела, как серебристое сияние, его жизненная сила, утекает из него, впитываясь в стены, становясь музыкой. Он становился прозрачнее, призрачнее, но его лицо было полно яростной, непреклонной решимости.
И тогда он сделал последний шаг. Он поднял руку с сапфиром и с силой прижал камень к самому центру фрески — к сердцу плачущей Леонор.
Третья нота. Финальный аккорд.
В тот момент, когда тёплый, сияющий камень коснулся холодной, скорбной стены, галерею залил свет.
Это был не просто свет. Это была симфония света. Золотой луч астролябии, символизирующий знание и время, переплёлся с голубым сиянием сапфира, несущим в себе чистую любовь. И оба этих луча легли на вибрирующий, поющий холст стен, создавая невероятный, ослепительный резонанс.
Маска скорби на фреске не просто растаяла, как в прошлый раз. Она раскололась. С сухим, похожим на треск тонкого стекла звуком, слой тёмной, вековой печали осыпался, как пепел, обнажая то, что было под ним. Изображение смеющейся, счастливой Леонор вспыхнуло с такой силой, что на мгновение ослепило Лару.
Но это было не просто изображение. Из стены хлынула волна. Волна чистой, незамутнённой радости. Она была почти физически ощутимой, как порыв тёплого летнего ветра. Она смыла с галереи холод, затхлость, запах увядающих роз и тлена. Воздух наполнился ароматом цветущего миндаля и морского бриза.
Эта волна выплеснулась за пределы галереи. Грохот битвы в главном холле стих. Яростные крики теней Ордена сменились шипением боли. Чистая, светлая энергия любви была для них ядом, кислотой, которая обжигала их тёмную сущность. Призрачная армия Тьягу, исполнив свой долг, растаяла, вернувшись в лоно времени.
Лара смотрела на Тьягу. Он стоял, всё ещё прижимая руку к стене, но он изменился. Проклятие, веками питавшееся горем этого дома, лишилось своего источника. Якорь скорби был сорван. Серебристое, болезненное мерцание под его кожей угасло. Совсем.
Тепло.
Настоящее, живое тепло, которого он не чувствовал двести лет. Оно растекалось по его венам, вытесняя вековой холод. Он опустил руку, и его ладонь, всегда бывшая ледяной, была тёплой. Он с изумлением посмотрел на неё, а потом на Лару. И в его глазах, больше не пустых и не призрачных, а просто светло-серых, человеческих, стояли слёзы. Слёзы шока и освобождения.
И в этот самый момент дверь галереи не выдержала.
С оглушительным треском она разлетелась в щепки. В проёме, окутанная клубами пыли, стояла Катарина. Её одежда была в лохмотьях, прекрасное лицо исцарапано, а в чёрных глазах горела чистая, незамутнённая ярость. За её спиной валялись тела её приспешников, корчащиеся от прикосновения света.
Она сделала шаг в галерею и замерла, ослеплённая. Она ожидала увидеть тьму, страх и отчаяние. А увидела комнату, залитую тёплым, золотисто-голубым светом, который был для неё невыносим. В центре стоял он. Тьягу. Но это был не тот сломленный, печальный призрак, которого она знала. Это был мужчина. Живой. Сильный. Свободный.
— Нет… — прошипела она, её голос был полон яда и неверия. — Невозможно….
Тьягу медленно повернулся к ней. Он больше не опирался на стену. Он стоял прямо, и в его осанке была сила, которой Лара никогда в нём не видела. Он сжал в руке сапфир, и тот вспыхнул в его ладони, как маленькое голубое солнце.
— Убирайся из моего дома, Катарина, — сказал он, и его голос был спокоен. Но в этом спокойствии была мощь океана.

Глава 40. Изгнание тьмы


— Нет… — шипение, сорвавшееся с губ Катарины, было полно яда и разбитых надежд. Она смотрела на Тьягу, и в её абсолютно чёрных глазах отражался свет исцелённой фрески — свет, который причинял ей физическую боль. — Ты должен был стать моим! Королём Ночи! Не этим… — она с отвращением обвела взглядом сияющую галерею, — …слабым, тёплым, человеческим.
— Я никогда не был твоим, Катарина, — спокойно ответил Тьягу. Его голос, обретший новую силу и глубину, разносился по галерее. — Ты любила не меня. Ты любила моё проклятие. Но оно закончилось.
— Закончилось? — она расхохоталась, и смех её был похож на скрежет стекла. — Глупец! Ты просто сбросил одну ношу, чтобы взвалить на себя другую! Эту девчонку! Эту смертную! Я покажу тебе, что такое настоящая сила!
С этими словами она бросилась на него. Она двигалась с нечеловеческой, размытой скоростью, превратившись в тёмный смерч. Её пальцы вытянулись, обратившись в чёрные когти, нацеленные ему в сердце.
Тьягу не отступил. Он сделал шаг ей навстречу и выставил перед собой руку с сапфиром. Голубой камень вспыхнул, как сверхновая звезда, и из него вырвался сноп чистого, лазурного света, который ударил в Катарину, как невидимый щит. Раздалось шипение, словно на раскалённый металл плеснули водой. Катарину отбросило назад.
— Свет… — прорычала она, глядя на дымящиеся кончики своих когтей. — Ты используешь свет любви против меня? Жалко!
Она снова атаковала, на этот раз с фланга, заходя со стороны, где стояла Лара. Тьягу молниеносно развернулся, прикрывая Лару своим телом. Он был больше не призраком, не бесплотным духом. Он был мужчиной из плоти и крови, защищающим свою женщину. Он встречал атаки Катарины волнами света от сапфира, но Лара видела, какую цену он за это платит. С каждой вспышкой света его лицо становилось бледнее, дыхание — тяжелее. Он только что исцелился, он потратил почти всю свою энергию на ритуал. Он был слаб.
Катарина это почувствовала. Она сменила тактику. Она перестала атаковать в лоб и начала кружить по галерее, как акула, выискивая слабое место.
— Ты думаешь, ты победил, де Алмейда? — шипела она. — Ты просто променял одну клетку на другую. Теперь ты смертен. Ты уязвим. Я могу убить тебя. Но я не буду. Я убью её. Медленно. На твоих глазах. И ты будешь смотреть, и твоё новое, тёплое, человеческое сердце будет разрываться от горя. И тогда ты сам приползёшь ко мне, умоляя забрать твою боль. Ты снова станешь моим.
Это были не просто слова. Это было заклинание. Лара почувствовала, как её сковывает ледяной ужас. И она увидела, как дрогнула рука Тьягу. Он боялся. Не за себя. За неё.
Именно в этот момент Лара поняла, что должна делать. Она смотрела на астролябию в своих руках. Артефакт времени. Артефакт знания. В библиотеке она использовала его хаотично, создав взрыв прошлого. А что, если… что, если направить этот взрыв на одного человека?
Она отступила в тень, за спину Тьягу, который из последних сил сдерживал атаки Катарины. Лара не знала ни даты, ни времени рождения Катарины. Но ей это было и не нужно. Она закрыла глаза и влила в холодный металл астролябии всю свою волю, всю свою ярость, всё своё отчаяние. Она не выставляла диски. Она думала. Она приказывала.
«Покажи ей! Покажи ей, кем она была, прежде чем стала этим!»
Астролябия отозвалась. Она не просто вспыхнула золотым светом. Она испустила тонкий, вибрирующий луч, похожий на лазерный. И этот луч ударил Катарине прямо в лоб.
Она закричала. Но это был не крик ярости. Это был крик боли и… растерянности. Её чёрные глаза на мгновение подёрнулись дымкой. Перед её внутренним взором, как в калейдоскопе, замелькали образы. Маленькая девочка, боящаяся темноты. Подросток, которого привели в тайный зал Ордена. Её страх, её сомнения. Её первое убийство во имя тьмы. И тот момент, когда она позволила сущности войти в неё, отдав свою душу в обмен на силу и вечную молодость. На долю секунды человеческая Катарина, похороненная под веками тьмы, проснулась и с ужасом посмотрела на то, во что она превратилась.
Тьма в ней взвыла от ярости, пытаясь подавить это восстание. Её тело начало содрогаться, идти волнами. Она потеряла контроль.
— Сейчас! — крикнула Лара.
Тьягу увидел свой шанс. Он мог бы ударить, уничтожить её, пока она была уязвима. Но он сделал другое. Он посмотрел на смеющееся лицо Леонор на фреске, на свет любви, который спас его самого. И он направил всю мощь сапфира не на уничтожение, а на изгнание.
Волна чистого, голубого света, пропитанного не ненавистью, а состраданием, окутала Катарину. Это был не удар, а объятие. Объятие света, которое выжигало тьму, но щадило сосуд.
Раздался оглушительный, нечеловеческий вопль, который, казалось, расколол само мироздание. Из тела Катарины исторглась бесформенная, клубящаяся тень. На мгновение она зависла в воздухе, а затем с шипением втянулась в пол, уходя вниз, в самые основы дома, туда, где в сейфе, в кабинете, её ждал её истинный дом — чёрный обсидиановый камень.
Катарина рухнула на пол, как сломанная кукла. Её глаза были закрыты. Когда Лара подбежала к ней, она увидела, что чернота ушла. Под дрожащими веками были обычные человеческие глаза — карие, испуганные, полные слёз. Она была просто женщиной. Сломленной, опустошённой, но женщиной.
Тьягу пошатнулся и опёрся на стену, тяжело дыша. Он был на пределе. Он посмотрел на Лару, и в его глазах было бесконечное облегчение.
— Всё, — выдохнул он. — Кончено.
Лара бросилась к нему, и он обнял её уже не как призрак, а как живой, тёплый, уставший мужчина. Они стояли посреди сияющей галереи, в тишине, которая наступила после бури.
Но тишина была неполной.
Откуда-то из глубины дома, со стороны кабинета, донёсся тихий, низкий гул. Он был едва слышен, но от него по коже бежали мурашки. Это был не стон дома. Это было мурлыканье. Довольное мурлыканье хищника, к которому только что вернулась часть его силы.

Глава 41. Логово, а не гробница


Тишина, наступившая после битвы, была оглушающей. Галерея, залитая мягким светом исцелённой фрески, казалась островком спокойствия посреди разрушенного дома. Лара стояла в тёплых, живых объятиях Тьягу, и на мгновение ей показалось, что всё кончено. Что они победили.
Но низкий, вибрирующий гул, доносившийся из глубины дома, был безжалостным напоминанием, что это не так.
Тьягу медленно отстранился. Его лицо было измученным, но на нём больше не было печати векового проклятия. Он был человеком. Смертным, уязвимым, но живым.
— Это не кончено, — сказал он, и его слова были эхом её собственных мыслей. — Мы выиграли битву, но разбудили войну.
Он посмотрел в сторону главного холла, где лежали поверженные тени Ордена. Они не были мертвы. Они корчились на полу, как насекомые, обожжённые светом.
— Они скоро придут в себя, — сказал Тьягу. — Нам нужно укрепить дом.
Но прежде чем думать об обороне, нужно было разобраться с последствиями. Первым делом — Катарина. Она лежала без сознания посреди галереи. Тьма ушла из её глаз, оставив после себя пустоту. Её лицо было исцарапано, одежда разорвана, но она дышала.
— Что нам с ней делать? — спросила Лара. Они не могли просто оставить её здесь. Но и отпустить её, зная, кем она была, тоже не могли.
— Пока — ничего, — ответил Тьягу. В его голосе появилась жёсткость, которой Лара раньше не слышала. Это была не холодная отстранённость призрака, а твёрдость мужчины, принимающего тяжёлое решение. — Она — их сосуд. Даже пустой, он может быть им полезен.
Он подошёл, без малейшего усилия поднял её на руки и вынес из галереи. Лара последовала за ним. Он отнёс её в одну из дальних комнат в заброшенном крыле и запер на ключ.
— Позже мы решим её судьбу, — сказал он, возвращаясь. — Сейчас есть кое-кто важнее.
Элвира.
Они бросились к музыкальной гостиной. Путь их лежал через главный холл, который представлял собой ужасающее зрелище. Разрушенная мебель, разбитые зеркала и тела адептов Ордена, которые уже начали медленно приходить в себя. Тьягу не обращал на них внимания. Он шёл к коридору, где Элвира осталась, чтобы дать им время.
Они нашли её там. Она лежала на полу, в нескольких метрах от входа в музыкальную гостиную, которую Катарина, очевидно, разнесла в щепки, чтобы выбраться. Элвира была без сознания, её строгое чёрное платье было разорвано, а на бледном лице застыла гримаса боли. Но она была жива. Рядом с ней лежал тяжёлый железный ключ, который всё ещё, казалось, слабо светился отголоском битвы.
— Она жива, — выдохнул Тьягу, опускаясь рядом с ней на колени. Он осторожно, с бесконечной нежностью, коснулся её морщинистой щеки. — Эта старая, упрямая женщина… она спасла нас.
Он поднял её на руки так же легко, как и Катарину, но в этом жесте было столько бережности и вины. Лара видела, как тяжело ему даётся это возвращение в мир людей, в мир, где есть ответственность, боль и возможная потеря. Он отнёс Элвиру в её покои и уложил на кровать.
— У неё сломано несколько рёбер и сильное сотрясение, — сказал он после короткого осмотра. Его познания в медицине, очевидно, были не только книжными. — Но она будет жить. Дом и её защищал.
Они вернулись в кабинет. Гул, исходящий от сейфа, стал громче, настойчивее. Он был похож на довольное мурлыканье сытого хищника. Лара вздрогнула.
— Что это? — спросила она. — Почему он не замолчал?
— Потому что мы его накормили, — мрачно ответил Тьягу. Он сел в кресло, и Лара впервые увидела, как его плечи поникли от смертельной, человеческой усталости. — Мы не уничтожили тень, что была в Катарине. Мы лишь изгнали её из сосуда. И куда ей было деться? Она вернулась домой. В свой первоисточник. В камень.
Лара похолодела.
— Значит….
— Значит, мы совершили ужасную ошибку, — закончил он. — Мы думали, что боремся с проклятием, с эхом горя. Но это была лишь верхушка айсберга. Настоящий враг — то, что заперто в этом камне. Древняя, разумная, голодная сущность. И мы только что вернули ей значительную часть её силы, которую она веками пестовала в Ордене. Мы сделали её целой. И она проснулась.
Он обвёл взглядом комнату.
— Ты чувствуешь? Дом изменился. Печаль ушла. Скорбь Леонор растворилась, исцелённая светом. Но теперь здесь нет покоя. Только тишина. Напряжённая, выжидающая тишина. Это больше не гробница. Это логово.
Лара подошла к нему и опустилась на колени рядом с его креслом. Она взяла его руку. Она была тёплой. Живой.
— А ты? — спросила она тихо. — Что с тобой?
— Я свободен, — он посмотрел на свою руку, потом на неё, и в его глазах была смесь изумления и страха. — Холод ушёл. Я… я чувствую тепло твоего прикосновения. По-настоящему. Проклятие, державшее меня здесь, питалось горем. Горе исчезло — и цепи пали. Я больше не часть этого дома. Я просто… человек.
— Ты можешь уйти? — спросила она, боясь услышать ответ.
— Да, — кивнул он. — Я могу выйти за ворота. Но я не уйду. Не сейчас. Не когда я сам выпустил этого джинна из бутылки. Теперь это моя ответственность. Как человека.
Он сжал её руку.
— Мы должны найти способ уничтожить его. Не запереть, не спрятать. Уничтожить навсегда. Иначе он рано или поздно вырвется. И тогда он поглотит не только этот дом, но и весь мир.
— Но как? — прошептала Лара.
— Я не знаю, — признался он. — Но Инес была гениальна. Она нашла способ ослабить эхо. Возможно, в её дневнике или в книгах в этой библиотеке есть ключ к тому, как убить саму тьму.

Глава 42. Хроники Гильдии Вечных


Ночь прошла в тревожной, напряжённой тишине. Гул, исходящий от сейфа, не прекращался, он стал фоном их новой реальности — тихим, но постоянным напоминанием о враге, затаившемся в самом сердце дома. Лара и Тьягу не спали. Они сидели в кабинете, который теперь был одновременно и госпиталем, и военным штабом, и последним бастионом.
Тьягу то и дело поднимался, чтобы проверить Элвиру. Старая экономка была слаба, но её дыхание было ровным. Лара перевязала Катарине ссадины — та так и не пришла в себя, погружённая в глубокий сон без сновидений. Поверженные адепты Ордена исчезли из главного холла так же таинственно, как и появились, очевидно, унеся своих раненых. Дом был очищен от врагов. На время.
Рассвет застал их в библиотеке. Той самой, где всего несколько часов назад Лара сражалась с Катариной. Комната была разгромлена. Книги, сброшенные с полок, валялись повсюду, их страницы были разорваны, переплёты сломаны. Это был акт бессильной ярости, вандализм тьмы, не терпящей света знания.
Лара смотрела на это с профессиональной болью реставратора. Для неё это были не просто испорченные вещи. Это были убитые свидетели истории.
— Мы всё восстановим, — сказал Тьягу, стоя рядом с ней.
Он был другим. Лара не сразу поняла, что изменилось. А потом осознала: он стоял близко, совсем рядом, и она не чувствовала холода. Его тепло, живое, человеческое, окутывало её, и это было так непривычно и так правильно. Он больше не был аномалией, от которой хотелось отстраниться. Он был просто мужчиной. Уставшим, измученным, но настоящим.
Они начали разбирать завалы. Это было почти медитативное занятие. Они молча поднимали книги, осторожно расправляли страницы, ставили их на уцелевшие полки. Это был их способ вернуть в мир порядок после хаоса.
— Он говорил о Гильдии Вечных, — вдруг сказала Лара, поднимая с пола старинный фолиант в потрескавшемся кожаном переплёте. — Мастер, который расписывал фреску. Он должен был знать о природе камня. Его записи… они могут быть здесь.
Тьягу кивнул.
— Я всегда считал их просто художниками, искусными ремесленниками. Но теперь я понимаю, что они были чем-то большим. Хранителями знаний. Таких же, как моя семья. Только их оружием были не мечи, а кисти и краски.
Они изменили тактику. Теперь они не просто убирали, а искали. Они просматривали заголовки, искали любые упоминания о Гильдии, о мастерах, о пигментах, о том, что они называли «эхом».
Прошло несколько часов. Солнце уже стояло высоко, заливая разгромленную библиотеку ярким, безжалостным светом. Лара почти отчаялась, когда Тьягу издал тихий, удивлённый возглас.
— Нашёл.
Он сидел на полу, окружённый стопками книг. В руках он держал небольшой, ничем не примечательный томик без названия, с простым пергаментным переплётом.
— Это не было в каталоге, — сказал он. — Книга была спрятана внутри другой, с вырезанными страницами.
Лара подсела к нему. Он открыл книгу. Это была не печатная книга, а рукопись. Мелкий, убористый почерк, выцветшие чернила, множество рисунков и схем. Это были хроники. Хроники Гильдии Вечных.
Они начали читать. И чем глубже они погружались в текст, тем более невероятная и пугающая картина перед ними открывалась.
Гильдия Вечных была не просто союзом художников. Это был древний орден, чьей задачей было изучение и сдерживание «осколков тьмы» — артефактов, подобных тому, что был заперт в сейфе. Они верили, что мир был рождён из борьбы Света и Тьмы, и после великой битвы в начале времён, тьма была разбита на мириады осколков, которые вплавились в материю мира. Большинство из них были инертны. Но некоторые, самые крупные, сохранили в себе частицу первобытного, голодного сознания.
— Камень Вашку — один из них, — прошептала Лара, глядя на рисунок, изображавший идеально гладкий чёрный камень, от которого исходили волны тьмы. Подпись гласила: «Corvus Lapis» — «Вороний Камень».
— Они не могли их уничтожить, — продолжал читать Тьягу. — Материя камней была не из нашего мира. Любая попытка разбить их приводила лишь к высвобождению заключённой в них энергии. Поэтому они разработали другую стратегию. Сдерживание.
На следующих страницах описывались методы Гильдии. Они создавали «сосуды» — людей или целые рода, чья кровь была достаточно сильна, чтобы служить якорем для осколка. Они заключали их в «гробницы» — здания, построенные по особым законам сакральной геометрии, чьи стены были пропитаны «эхом скорби», которое подавляло волю осколка.
— Мой дом, — выдохнул Тьягу. — Моя семья. Мы не были прокляты. Мы были стражниками. Нас использовали.
— Они думали, что делают благо, — мягко сказала Лара. — Они пытались защитить мир.
Они перевернули страницу. И нашли то, что искали. Глава называлась «De Exstinctione» — «Об Уничтожении».
*«…уничтожить Осколок невозможно, но можно изгнать заключённую в нём сущность. Для этого требуется сила, равная по мощи, но противоположная по знаку. Ненависть можно победить лишь абсолютной любовью. Голод — лишь абсолютной жертвой. Существует лишь один способ. Два начала, мужское и женское, Свет и Тень, должны добровольно соединиться в едином ритуале самопожертвования. Один должен стать Сосудом, приняв в себя всю мощь Осколка. Другой должен стать Клинком, пронзив Сосуд артефактом чистого света, тем самым разрывая связь сущности с материальным миром и изгоняя её обратно в небытие…»*.
Ниже был рисунок. Мужчина и женщина, стоящие в центре круга. Мужчина держит в руках чёрный камень, и его тело окутано тьмой. Женщина пронзает его сердце кинжалом, который сияет ослепительным светом.
*«…но цена этого ритуала абсолютна. И Сосуд, и Клинок погибают, их души сгорают в этой вспышке, становясь вечными стражами разрыва в ткани реальности. Это крайняя мера. Путь, с которого нет возврата. Поэтому Гильдия Вечных никогда не прибегала к нему, предпочитая вечное сдерживание мгновенному, но столь же вечному самосожжению…»*.
Тьягу закрыл книгу. В библиотеке повисла тяжёлая, гнетущая тишина. Они нашли способ. Страшный, окончательный, не оставляющий надежды.
— Самоубийство вдвоём, — глухо сказала Лара.
Тьягу молчал. Он смотрел на свои руки — тёплые, живые. На Лару — на её лицо, на растрёпанные волосы, на пятно пыли на её щеке. Он только что обрёл свободу. Обрёл её. И теперь древняя книга предлагала ему отказаться от всего этого.
— Должен быть другой путь, — твёрдо сказала Лара, нарушая тишину. Её голос был полон упрямой, иррациональной веры. — Они писали это сотни лет назад. Они не знали всего. Они не знали о резонансе, о трёх ключах. Они думали только о сдерживании. Мы знаем больше. Мы можем найти другой способ.
Она встала и подошла к нему. Она взяла его тёплые руки в свои.
— Я не позволю тебе умереть, Тьягу, — сказала она, и это было не просто обещание. Это была клятва. — Ты только начал жить. И я не для того прошла через всё это, чтобы потерять тебя сейчас. Мы найдём другой путь. Вместе.

Глава 43. Зов пустоты


Её слова, произнесённые с отчаянной, почти яростной верой, повисли в пыльном воздухе разгромленной библиотеки. «Мы найдём другой путь». Тьягу смотрел на неё, на эту хрупкую, упрямую женщину, которая ворвалась в его застывший мир и перевернула его с ног на голову, и чувствовал, как в его душе, опустошённой веками отчаяния, зарождается нечто давно забытое. Надежда. Глупая, иррациональная, но такая тёплая и живая.
Он поднялся и притянул её к себе. Его объятия были уже не отчаянным жестом спасшегося, а спокойной, уверенной нежностью мужчины, который нашёл свой дом.
— Хорошо, — прошептал он ей в волосы. — Мы найдём.
Они стояли так, посреди хаоса из порванных книг и разбитых надежд, и в этот момент они были не воинами и не хранителями. Они были просто мужчиной и женщиной, которые нашли друг друга на руинах прошлого и были готовы сражаться за своё будущее.
Но их враг не спал.
Низкий, вибрирующий гул, доносившийся из кабинета, внезапно изменился. Он стал выше, пронзительнее, превратившись в едва слышный, но настойчивый зов, похожий на песнь сирены. Он был направлен не на Лару. Он был направлен на Тьягу.
Лара почувствовала, как он напрягся в её объятиях.
— Что такое? — спросила она.
— Он… зовёт меня, — глухо ответил Тьягу, отстраняясь. Его лицо снова стало бледным. — Он говорит со мной.
Лара ничего не слышала, кроме гула, но она видела, как расширились его зрачки, как он начал смотреть куда-то сквозь неё, сквозь стены, словно прислушиваясь к чему-то, что звучало только в его голове.
— Что он говорит?
— Он обещает, — прошептал Тьягу. Его голос стал странным, заворожённым. — Обещает силу. Вечность. Знания, которые и не снились Гильдии Вечных. Он говорит, что я был рождён для этого. Что моя кровь — идеальный сосуд. Он говорит, что я могу стать богом.
Лара похолодела. Камень больше не пытался напугать их. Он перешёл к искушению. Он нашёл слабое место Тьягу — не страх, а гордость. Гордость древнего рода, веками носившего в себе бремя силы.
— Тьягу, не слушай его! — она схватила его за руку. Его кожа снова становилась прохладной. — Это ложь! Он хочет поглотить тебя, сделать своей марионеткой, как Катарину!
— Но я не она, — его взгляд был затуманен. Он смотрел на свои руки. — Я сильнее. Я держал в себе его тень двести лет и не сломался. Я могу его контролировать. Использовать его силу, но остаться собой. Мы могли бы… мы могли бы переделать мир. Избавить его от боли, от страданий.
Лара с ужасом поняла, что проигрывает. Камень предлагал ему не просто силу. Он предлагал ему цель, великую миссию, которая могла бы оправдать все его прошлые страдания. Это был яд, завёрнутый в самую сладкую оболочку.
Она сделала единственное, что могла. Она встала перед ним, заслоняя ему весь мир, и заставила его посмотреть ей в глаза.
— А я? — спросила она тихо, и её голос дрожал. — Какое место будет для меня в твоём новом мире, бог?
Её вопрос, такой простой и такой человеческий, пробился сквозь пелену его мыслей. Он моргнул, и его взгляд на мгновение прояснился. Он увидел её. Её испуганное лицо, её глаза, полные слёз и любви.
— Я… — начал он, и в его голосе прозвучало сомнение.
— Я не хочу быть королевой в мире, где нет боли! — сказала она с яростью. — Я хочу быть с тобой, в этом мире! С болью, со страхом, со смертью! Я хочу быть с тобой, Тьягу! С человеком! Не с богом, не с монстром! Ты слышишь меня?!
Она вцепилась в ворот его рубашки, словно пытаясь удержать его, не дать ему ускользнуть в эту холодную, безэмоциональную божественность, которую предлагал ему камень.
Зов в его голове стал громче, настойчивее, обещая ему галактики, если он только откажется от этой одной-единственной песчинки.
— Он говорит, что ты умрёшь, — прошептал Тьягу, и его лицо исказилось от муки. — Он говорит, что я увижу, как ты стареешь, болеешь, умираешь, и ничего не смогу сделать. А с ним… с ним я смогу дать тебе вечность. Мы будем вместе. Всегда.
Это был самый страшный, самый коварный удар. Он предлагал ему бессмертие не для себя. Для неё.
— Я не хочу такой вечности! — выкрикнула Лара. — Я хочу прожить с тобой свою, человеческую жизнь! Год. Десять. Пятьдесят. Сколько нам отпущено. Но прожить по-настоящему! Любить, смеяться, плакать! Чувствовать! А не быть двумя холодными статуями в пустом, стерильном мире!
Она встала на цыпочки и поцеловала его. Отчаянно, яростно, вкладывая в этот поцелуй всю свою любовь, весь свой страх, всю свою волю к жизни. Она целовала человека, а не бога, пытаясь своим теплом, своим вкусом, своим запахом вырвать его из лап ледяного, бездушного совершенства.
На мгновение он замер, не отвечая. А потом его руки обняли её, прижали к себе, и он ответил на её поцелуй с такой же отчаянной силой. Он целовал её так, словно это был его единственный якорь в бушующем океане, единственный глоток воздуха.
Когда они оторвались друг от друга, тяжело дыша, он смотрел на неё уже своими глазами. Человеческими. Полными боли, любви и принятого решения.
— Прости, — прошептал он. — Прости меня.
Зов не прекратился. Но он стал тише, отступил на задний план, превратившись в злобное, разочарованное шипение.
— Он не отстанет, — сказал Тьягу. — Он будет пытаться снова и снова. Искушать. Давить на самые больные точки. Мы не можем просто сидеть и ждать.
— Значит, мы должны лишить его голоса, — сказала Лара, и в её голове начал складываться новый, безумный план. — В книге Гильдии сказано, что его нельзя уничтожить физически. Но что, если его можно… ослепить? Оглушить?
Она посмотрела на три артефакта, которые они оставили в кабинете. Астролябия, сапфир, нотная рукопись.
— Мы использовали их, чтобы исцелить эхо дома, — сказала она, думая вслух. — Мы использовали их свет, чтобы изгнать тень из Катарины. Но что, если их можно использовать по-другому? Не как инструменты созидания, а как оружие? Что, если направить их силу не на исцеление, а прямо на камень?
Тьягу смотрел на неё, и его глаза загорелись. Это была отчаянная, дикая идея. Но она была лучше, чем ритуал самоубийства.
— Устроить ему короткое замыкание, — понял он. — Перегрузить его силой, настолько чистой и противоположной его природе, чтобы он… заткнулся. На время. Дав нам возможность найти способ его уничтожить.

Глава 44. Короткое замыкание для тьмы


Идея, безумная и отчаянная, родившаяся в пыли разгромленной библиотеки, обрела плоть и кровь. Это был не план окончательной победы, а скорее диверсия, рискованная попытка выиграть время. «Короткое замыкание для тьмы», — как назвал это Тьягу. Идея заключалась в том, чтобы направить концентрированную энергию трёх священных артефактов не на исцеление дома, а непосредственно на «Вороний Камень», запертый в сейфе. Перегрузить его светом, любовью и знанием до такой степени, чтобы его тёмное сознание, его «голос», на время замолчало.
Они вернулись в кабинет. Гул, исходящий от сейфа, стал тише после неудачной попытки соблазнить Тьягу, но в нём теперь слышались злобные, мстительные нотки. Хищник был разочарован, но не побеждён.
— Нам нужно вытащить его оттуда, — сказала Лара, глядя на массивную дверь сейфа. — Мы не можем воздействовать на него через слой стали.
— Открыть сейф — значит выпустить его. Частично, — возразил Тьягу. — Он сможет влиять на комнату. На нас.
— Он и так на тебя влияет, — твёрдо ответила она. — Лучше встретить врага лицом к лицу, чем позволять ему шептать тебе в спину.
Он согласился. План был опасен, но бездействие было ещё опаснее.
Они начали готовиться. Кабинет Тьягу превратился в алхимическую лабораторию. Они принесли сюда всё, что могло понадобиться. Три артефакта заняли центральное место на огромном письменном столе. Бронзовая астролябия, сияющий сапфир и пожелтевшая нотная рукопись. Лара принесла из своей мастерской мощные лампы с направленным светом. Тьягу достал из глубин дома несколько больших зеркал из серебра, которые, по его словам, его предки использовали в каких-то ритуалах очищения.
— Согласно хроникам Гильдии, чистое серебро отражает и усиливает эманации света, — пояснил он. — Мы создадим своего рода фокусирующую линзу.
Они расставили зеркала вокруг стола, направляя их на то место, где должен был лежать камень. Лампы были нужны, чтобы «активировать» астролябию — на этот раз у них не было времени ждать заката.
— Как мы совместим всё это? — спросила Лара, когда приготовления были закончены. — В прошлый раз у нас было три комнаты, три человека. Теперь нас двое. И всё должно произойти здесь.
— Я буду «Мелодией» и «Слезой», — сказал Тьягу. — Я прикоснусь к сапфиру и одновременно попытаюсь заставить вибрировать воздух в комнате, воспроизводя гимн. Это заберёт почти все мои силы. Ты, как и прежде, будешь «Словом». Ты должна будешь активировать астролябию.
Он посмотрел ей в глаза.
— Лара, когда я открою сейф, он ударит. В первую очередь, по мне. Он попытается снова пробиться в моё сознание. Ты должна будешь действовать быстро. Как только я дам знак.
Она кивнула. Её сердце колотилось, но руки были твёрдыми.
Момент настал. Тьягу глубоко вздохнул, подошёл к сейфу и, произнеся что-то на древнем, гортанном языке, повернул массивную рукоятку. Дверь со скрипом отворилась.
Из тёмной глубины сейфа на них дохнуло не просто холодом. Это была абсолютная, поглощающая свет пустота. Чёрный камень лежал на полке, и теперь он не просто гудел. Он пульсировал. Тёмные, маслянистые волны расходились от него, искажая воздух. Кабинет погрузился в полумрак, словно камень высасывал свет из комнаты.
Тьягу, используя щипцы, осторожно извлёк камень и положил его в центр стола, в фокус зеркал.
И атака началась.
Камень не стал искушать. Он ударил грубой, животной яростью. Лара почувствовала, как её окутывает волна ледяного отчаяния. В голове замелькали её собственные страхи: страх одиночества, страх неудачи, страх смерти. Она увидела себя старой, забытой всеми, умирающей в пустой комнате.
— Нет! — крикнула она, затрясши головой. Она вцепилась в край стола, заставляя себя смотреть на Тьягу.
Ему было хуже. Он стоял, покачиваясь, его лицо стало пепельным. Она видела, как он борется. Его губы были сжаты в тонкую линию, а на лбу выступил пот. Камень бил по его самому больному месту — по обретённой им человечности. Он показывал ему Лару, умирающую у него на руках. Снова и снова.
— Тьягу! — её крик был как удар хлыста.
Он вздрогнул, и на долю секунды его взгляд сфокусировался на ней.
— Сейчас… — выдохнул он.
Не теряя ни мгновения, он одной рукой схватил сапфир, а другую поднял в воздух. Комната наполнилась низким, вибрирующим гулом — мелодией гимна. Одновременно с этим Лара направила луч яркой лампы на астролябию и быстро выставила на ней «случайную» комбинацию, как в библиотеке.
Астролябия вспыхнула золотым светом. Сапфир в руке Тьягу засиял голубым. А гул мелодии становился всё громче, превращаясь в физически ощутимую вибрацию. Серебряные зеркала поймали эти два луча, многократно отразили и усилили их, а затем сфокусировали в одной точке — на чёрном камне, лежавшем в центре стола.
Что-то оглушительно треснуло. Это был не звук. Это был разрыв в самой ткани реальности.
Чёрный камень завибрировал. Его идеально гладкая поверхность пошла сетью тонких, светящихся трещин. Из трещин вырвался беззвучный крик, полный боли и ярости. Тёмные волны, исходящие от него, столкнулись со стеной света, и кабинет наполнился запахом озона, как после удара молнии.
Пульсация камня стала прерывистой, агонизирующей. Гул, который преследовал их всё это время, начал затихать, сменяясь высокочастотным, тонким писком, который резал уши. А потом… наступила тишина.
Абсолютная, полная, оглушающая тишина.
Камень на столе перестал светиться. Он снова стал просто куском чёрного, инертного обсидиана. Астролябия и сапфир тоже погасли.
Тьягу рухнул на колени, полностью обессиленный. Лара подбежала к нему. Он тяжело дышал, но его глаза были ясными.
— Получилось? — спросила она.
— Да, — выдохнул он. — Я… я его не слышу. Впервые. В моей голове… тихо.
Они сделали это. Они заткнули ему рот.
Но победа была недолгой. Не прошло и минуты, как снаружи, со стороны сада, раздался пронзительный, требующий звон. Кто-то настойчиво звонил в ворота.
Тьягу и Лара переглянулись, и на их лицах отразился один и тот же вопрос, смешанный с ледяным ужасом.

Глава 45. Гости на пороге


Пронзительный, требующий звон в ворота был как удар набата в наступившей тишине. Лара и Тьягу переглянулись, и на их лицах, только что сияющих облегчением, отразился холодный ужас. Они были обессилены. Дом был в руинах. А за воротами их ждал кто-то, кто не боялся заявить о себе.
— Орден? — прошептала Лара.
— Нет, — покачал головой Тьягу, прислушиваясь. — Они бы не стали звонить. Они бы ломали ворота. Это… кто-то другой.
Он поднялся с колен, его тело всё ещё было слабым, но в глазах горела сталь. Он подошёл к стене, где рядом со старинными гравюрами была вмонтирована небольшая, почти незаметная панель. Он нажал на неё, и на тёмном экране появилось изображение с камеры у ворот.
У ворот стоял полицейский автомобиль с маркировкой GNR — Национальной республиканской гвардии[6]. Рядом с ним — двое мужчин в форме. Один, помоложе, с напряжённым лицом, держал руку на кобуре. Другой, постарше, лет пятидесяти, с усталым, умным лицом и внимательными глазами, смотрел прямо в объектив камеры, словно знал, что за ним наблюдают.
— Полиция, — выдохнул Тьягу.
Эта угроза, такая обыденная и реальная, почему-то пугала Лару больше, чем призраки и тени в капюшонах. От призраков можно было защититься артефактами. А как защититься от закона?
— Что нам делать? — спросила она. — Мы не можем их впустить. Дом… Элвира… Катарина….
— И мы не можем их игнорировать, — мрачно закончил он. — Соседи, должно быть, слышали шум и вызвали их. Если мы не откроем, они вернутся с ордером. И тогда будет только хуже.
Он принял решение.
— Я выйду к ним. Ты оставайся здесь. Запри дверь и ни в коем случае не открывай.
— Нет! — запротестовала Лара. — Ты слишком слаб! И что ты им скажешь?
— Правду они всё равно не поймут, — он горько усмехнулся. — Значит, придётся лгать. Я был затворником двести лет, Лара. Уж в чём-чём, а в умении создавать видимость и хранить тайны я преуспел.
Он быстро оглядел себя — помятая рубашка, пыльные брюки. Он выглядел как человек, переживший битву. Он быстро накинул тёмный пиджак, который хоть как-то скрывал беспорядок, и пошёл к выходу.
— Запри за мной, — бросил он через плечо.
Лара заперла массивную дверь кабинета и бросилась к монитору. Она видела, как Тьягу пересекает двор и подходит к воротам. Это был исторический момент. Впервые за два столетия он добровольно покидал территорию своего дома, своей тюрьмы. Теперь, когда проклятие пало, невидимые цепи исчезли. И его первый шаг на свободу был шагом навстречу новой опасности.
Ворота приоткрылись ровно настолько, чтобы он мог выйти. Старший офицер, на чьём значке Лара смогла разобрать фамилию «Алмейда» (какая ирония!), шагнул ему навстречу.
— Добрый вечер. Инспектор Алмейда, GNR. Вы являетесь владельцем этого поместья, сеньор де Алмейда?
— Да, это я, — голос Тьягу был спокоен и звучал с лёгкой аристократической надменностью. — Чем могу быть полезен, господа?
— Нам поступил звонок от ваших соседей, — инспектор говорил ровным, деловым тоном, но его глаза внимательно, цепко изучали Тьягу. — Они сообщали о странных звуках, доносившихся с вашей территории. Крики, шум борьбы, звон бьющегося стекла. Мы обязаны проверить.
— Небольшое недоразумение, инспектор, — не моргнув глазом, ответил Тьягу. — У нас была… попытка ограбления. Несколько бродяг решили поживиться старинным серебром. Нам удалось их прогнать. Небольшой ущерб, но ничего серьёзного.
— Попытка ограбления? — инспектор скептически вскинул бровь. — И вы не сочли нужным вызвать полицию?
— Я ценю свою частную жизнь, инспектор, — холодно ответил Тьягу. — И не люблю, когда посторонние ходят по моему дому. Ущерб незначителен, а воры убежали. Я не видел смысла вас беспокоить.
Инспектор Алмейда сделал шаг ближе.
— Сеньор, вы выглядите так, словно не спали неделю. И ваша одежда… Простите за прямоту, но вы не похожи на человека, который только что отпугнул пару бродяг. Скорее, на участника драки. С вами всё в порядке? И с вашей гостьей, американской исследовательницей, которая, как нам известно, проживает у вас?
Лара затаила дыхание. Они знали о ней. Конечно, знали. Орден следил за ней, и кто-то из них вполне мог «проинформировать» полицию.
— Со мной всё в порядке. А мисс Вэнс очень напугана и отдыхает, — отрезал Тьягу. — Я бы не хотел её беспокоить.
— Я понимаю, — кивнул инспектор, но его взгляд стал ещё более жёстким. — И всё же, по процедуре, я должен осмотреть место происшествия и убедиться, что никто не пострадал. Я настаиваю, чтобы вы впустили нас на территорию.
Это был критический момент. Лара видела, как напрягся Тьягу. Но он не дрогнул.
— Инспектор, это частная собственность. Без ордера вы сюда не войдёте. Официальное заявление о попытке ограбления я подам завтра утром. А сейчас, прошу простить, но я и моя гостья нуждаемся в покое. Доброй ночи.
С этими словами он повернулся и пошёл назад к дому, не давая инспектору возможности возразить. Это был жест абсолютной, вековой уверенности в своём праве, который сбил с толку даже опытного полицейского.
Инспектор Алмейда несколько секунд смотрел ему в спину, затем что-то сказал своему напарнику. Он не уезжал. Он достал телефон и начал кому-то звонить.
Тьягу вошёл в кабинет и тяжело прислонился к двери.
— Они не поверили, — сказал он. — Они ждут ордер.
— Что нам делать? — прошептала Лара.
— Убирать, — твёрдо ответил он. — Нам нужно убрать все следы. Спрятать Катарину в подземелье. Привести Элвиру в чувство. И молиться, чтобы ордер им выдали не раньше, чем через несколько часов.
Он снова посмотрел на монитор. Инспектор Алмейда всё ещё говорил по телефону. Потом он убрал телефон, что-то сказал напарнику и сел в машину. Но они не уехали. Они просто припарковались чуть поодаль от ворот, наблюдая.
И когда Тьягу уже собирался выключить монитор, он увидел, как к полицейской машине подъехал ещё один, неприметный чёрный седан. Из него вышел человек и передал инспектору какую-то папку. Лара не видела его лица, но на его руке блеснуло кольцо с уже знакомым ей символом — уроборосом, змеёй, кусающей свой хвост. Орден.
Тьягу выругался сквозь зубы.
— Они не просто следят. Они работают вместе.
— Что теперь? — спросила Лара, чувствуя, как земля уходит у неё из-под ног.
— Теперь, — сказал Тьягу, и его глаза потемнели, — теперь война выходит за пределы этого дома.
Он подошёл к столу и осторожно взял чёрный, обезвреженный камень.
— Кажется, нам всё-таки понадобится его сила. Но на этот раз — на наших условиях.

Глава 46. Клинок из света и знания


Решение Тьягу, произнесённое в напряжённой тишине кабинета, было похоже на объявление войны. Он больше не был жертвой, пассивно сносящей удары судьбы. Он стал игроком. И он собирался использовать против врага его же собственное оружие.
— Ты с ума сошёл, — выдохнула Лара, глядя на чёрный, инертный камень на столе. — Он только что пытался поглотить твой разум!
— Именно, — ответил Тьягу, и в его уставших глазах горел холодный огонь. — Он считает меня своим. Он раскрыл мне свои карты, показал, чего он хочет. А это даёт нам преимущество. Но чтобы использовать его силу, нам нужен… предохранитель. Фильтр. Щит.
Он обвёл взглядом артефакты, разложенные на столе: сияющий сапфир, бронзовую астролябию, рукопись.
— Они не только исцеляют. Они защищают. Нам нужно объединить их. Создать нечто новое. Оружие.
Прежде чем они смогли развить эту мысль, реальность напомнила о себе. Полицейская машина за воротами никуда не делась.
— Сначала — уборка, — твёрдо сказала Лара, переключаясь в практичный, деловой режим. — У нас мало времени до того, как они получат ордер.
Следующий час превратился в лихорадочную, безмолвную операцию по сокрытию улик. Первым делом — Катарина. Тьягу, чья новая человеческая сила была всё ещё непривычной для него, но вполне реальной, снова поднял её на руки. Они отнесли её не просто в запертую комнату, а вниз, в тот самый винный погреб, из которого они недавно спасались. Там, в самом дальнем и тёмном углу, была старая ле́дница, вырубленная в скале. Они поместили её туда — в холодную, сухую, надёжную темницу, заперев массивную дверь.
Затем — Элвира. Она всё ещё была без сознания. Лара, используя свои познания в химии и опыт работы с растворителями, быстро приготовила нюхательную соль из подручных средств, найденных в аптечке. Резкий запах нашатыря заставил старую экономку застонать и открыть глаза. Её взгляд был мутным, но осмысленным.
— Мисс… — прошептала она.
— Тихо, — сказала Лара. — Лежите. У нас гости. Полиция. Вы упали с лестницы. Сильное сотрясение. Вы ничего не помните. Понятно?
Элвира медленно кивнула. Она была солдатом до мозга костей и поняла приказ без лишних вопросов.
Оставался разгром в доме. Они не могли всё исправить, но они могли создать видимость порядка. Разбитые вещи свалили в одной из комнат, заперев её. Главный холл выглядел так, словно в нём прошёл ураган, но Тьягу нашёл этому простое и гениальное объяснение.
— Часть потолочной балки обрушилась от ветхости, — сказал он, указывая на потолок. — Это объяснит и шум, и разрушения.
Они вернулись в кабинет. Теперь это был их единственный мир. Безопасный и одновременно самый опасный. Они заперли дверь и снова склонились над столом.
— Итак, оружие, — сказала Лара, возвращаясь к их плану. — Как?
Тьягу взял в руки астролябию. Он вертел её, рассматривая со всех сторон, словно видел впервые.
— В хрониках Гильдии говорилось, что артефакты можно «настраивать», — задумчиво произнёс он. — Мой предок, который владел этой астролябией, был не только капитаном, но и параноиком. Он заказывал её у лучшего мастера, но с одним условием.
Он нажал на одну из неприметных гравировок на ободе, и часть корпуса с тихим щелчком отделилась, открыв небольшую полую полость внутри.
— Тайник, — выдохнула Лара.
— Именно. Он прятал здесь яд. На случай мятежа на корабле.
— А мы спрячем здесь противоядие, — догадалась Лара, её взгляд упал на сапфир.
Она взяла тёплый, пульсирующий камень.
— Сапфир, «Слеза, что стала светом», — это концентрат чистой, положительной энергии. Он как фильтр. Если мы поместим его внутрь астролябии….
— …то «Слово», то есть знание и точность астролябии, сможет направлять и фокусировать не только внешний свет, но и внутренний свет сапфира, — закончил за неё Тьягу. — Любая сила, проходящая через этот прибор, будет очищаться, фильтроваться светом любви Леонор.
Это была гениальная догадка. Они создавали не просто оружие, а сложный прибор, где один артефакт служил источником питания, а другой — системой наведения и защиты.
— А мелодия? — спросила Лара. — Какова её роль?
— Это ключ зажигания, — ответил Тьягу. — «Гимн для потерянного света». Помнишь ту диссонирующую ноту? Это не просто нота. Это резонансная частота. Я могу воспроизвести её. Не силой, а знанием. Как мы делали в галерее. Астролябия, сделанная из особого сплава бронзы и серебра, усилит эту вибрацию и направит её на камень. Но только если мы этого захотим. Мы сможем «включать» и «выключать» его силу по своему желанию.
Лара смотрела на него с восхищением. Его разум, освобождённый от тумана проклятия, работал чётко и быстро, как механизм астролябии в его руках.
Не теряя ни секунды, она осторожно взяла сапфир и вложила его в полость внутри астролябии. Камень идеально вошёл в углубление, словно всегда был для него предназначен. Тьягу закрыл корпус. Раздался тихий щелчок.
И астролябия изменилась.
Она всё ещё была из бронзы и серебра, но теперь из еёнутри, сквозь тонкие гравированные щели, пробивался мягкий, ровный свет. Это был не золотой свет знания и не голубой свет любви. Он был серебристо-белым, как лунный свет, отражённый в спокойной воде. Это был их собственный свет. Свет, рождённый из союза знания и любви. «Luz Sombria». Сумеречный Свет. Но теперь это был не символ проклятия, а символ надежды. Их клинок, выкованный из света и знания.
Тьягу взвесил преобразившийся артефакт на ладони. Он стал теплее и, казалось, легче.
— Готово, — сказал он.
Теперь они были вооружены. Он подошёл к столу, где лежал абсолютно инертный, тихий «Вороний Камень».
— Теперь, — сказал Тьягу, и его голос был твёрд, как сталь, — посмотрим, кто кого будет контролировать.
В этот момент в дверь кабинета тихо, но настойчиво постучали. Они замерли. Это не была полиция. Это был кто-то внутри дома.
— Сеньор Тьягу? — раздался слабый, но твёрдый голос Элвиры. — К вам пришли. Инспектор Алмейда. С ордером.

Глава 47. Спектакль для инспектора


Голос Элвиры, слабый, но полный несгибаемой воли, был как удар гонга. Игра закончилась. Или, вернее, началась новая, ещё более опасная.
Тьягу и Лара переглянулись. В их глазах не было паники, только холодная, расчётливая решимость. Он быстро спрятал преображённую астролябию и «Вороний Камень» обратно в сейф и вернул книжную полку на место.
— Ни слова о том, что было, — быстро проинструктировал он Лару. — Ты — напуганная гостья. Я — эксцентричный аристократ, чью частную жизнь грубо нарушили. Элвира — верная служанка, упавшая с лестницы от испуга. Придерживайся легенды. И не бойся. Я рядом.
Он подошёл к двери и открыл её. Элвира стояла в коридоре, бледная, но прямая, как струна. Она опиралась на трость, а на её лбу виднелся большой синяк — последствия «падения».
— Проводите инспектора в гостиную, Элвира, — его голос был спокоен и властен. — Предложите ему кофе. Я сейчас подойду.
Он дал ей время уйти, а сам повернулся к Ларе. Он быстро, но нежно коснулся её щеки.
— Ты справишься, — сказал он. И в этом простом прикосновении было больше поддержки, чем в тысяче слов.
Когда Тьягу вошёл в гостиную, инспектор Алмейда уже сидел в кресле. Он отказался от кофе. В руках он держал официальный документ — ордер на обыск, полученный с подозрительной, почти невозможной скоростью. Рядом с ним, у двери, застыл его молодой, напряжённый напарник.
— Сеньор де Алмейда, — инспектор поднял на него свои усталые, но пронзительные глаза. — Прошу прощения за вторжение, но обстоятельства вынуждают. Ваше нежелание сотрудничать и некоторые дополнительные сведения, которые мы получили… они вызывают беспокойство.
«Дополнительные сведения» — Лара, которая вошла в гостиную следом за Тьягу, изображая испуганную тень, поняла, что речь идёт о наводке от Ордена.
— Беспокойство, инспектор? — Тьягу с аристократической небрежностью опустился в кресло напротив. — Беспокойство должно вызывать то, что в моей стране полиция вламывается в частные дома среди ночи из-за пары разбитых окон.
— У нас есть основания полагать, что в вашем доме произошло нечто более серьёзное, чем просто попытка ограбления, — тон инспектора стал жёстче. — Сообщалось о криках. Женских. И мы получили информацию, что ваша гостья, мисс Вэнс, может удерживаться здесь против её воли.
Он перевёл взгляд на Лару.
— Мисс Вэнс, с вами всё в порядке? Вы свободны в своих передвижениях? Вам не угрожает опасность?
Лара вздрогнула, как и положено напуганной жертве. Она посмотрела на Тьягу, потом на инспектора.
— Я… я в порядке, — прошептала она, её голос дрожал (и эта дрожь была почти настоящей). — Просто… это было очень страшно. Эти люди… они ворвались….
— И сеньор де Алмейда защитил меня, — она закончила, глядя на Тьягу с выражением благодарности и обожания.
Спектакль был разыгран идеально. Инспектор несколько секунд изучал её лицо, затем снова повернулся к Тьягу.
— Тем не менее, я обязан провести осмотр.
— Как вам будет угодно, инспектор, — Тьягу развёл руками в жесте показного смирения. — Можете осмотреть всё, что пожелаете. Моя экономка, сеньора Элвира, покажет вам дом. К сожалению, она тоже пострадала в этой суматохе — упала с лестницы от испуга.
Элвира, стоявшая у двери, молча кивнула.
Начался обыск. Это был самый напряжённый час в жизни Лары. Она и Тьягу сидели в гостиной под бдительным надзором молодого офицера, пока инспектор Алмейда в сопровождении Элвиры методично обходил дом. Лара слышала их шаги наверху, внизу. Она представляла, как инспектор видит разгромленную библиотеку, запертую дверь в комнату с обломками, кровь на полу в винном погребе, которую они не успели отмыть. Каждый звук отдавался в её сердце ударом молота.
Тьягу был невозмутим. Он сидел, закинув ногу на ногу, и с ленивым интересом разглядывал свои ногти. Он играл свою роль идеально. Роль эксцентричного, высокомерного аристократа, которого раздражает вся эта возня.
Наконец, инспектор вернулся. Его лицо было непроницаемым.
— Ваш дом, сеньор, находится в плачевном состоянии, — сказал он, останавливаясь посреди комнаты. — Обрушившаяся балка в холле, беспорядок в библиотеке… всё это действительно можно списать на попытку ограбления и ветхость здания.
Лара затаила дыхание.
— Но, — продолжил инспектор, и его взгляд снова стал острым, как скальпель, — есть несколько вещей, которые не вписываются в эту картину.
Он сделал паузу, давая своим словам набрать вес.
— Во-первых, в вашем винном погребе мы обнаружили следы крови. Не очень много, но она свежая.
— Один из воров, видимо, поранился, — пожал плечами Тьягу.
— Возможно, — согласился инспектор. — Во-вторых, одна из комнат в восточном крыле заперта. Ваша экономка утверждает, что ключ был утерян много лет назад. Но дверь новая, и замок на ней современный.
Лара почувствовала, как холодеют её руки. Комната, где они спрятали обломки.
— Старая кладовая, — лениво пояснил Тьягу. — Я храню там некоторые химикаты для реставрационных работ. Запер, чтобы мисс Вэнс случайно туда не зашла.
— И, в-третьих, — инспектор сделал ещё один шаг вперёд. — Ваша гостья, мисс Катарина де Соуза. Она регулярно навещала вас. Но сегодня её телефон не отвечает, а её машина стоит у её дома. Соседи её не видели со вчерашнего вечера. Вы не знаете, где она может быть?
Это был прямой удар. Тьягу выдержал его, не моргнув.
— Катарина? Понятия не имею. Она действительно заезжала вчера, но мы поссорились. Она была недовольна… — он бросил красноречивый взгляд на Лару, — …моей личной жизнью. И уехала в весьма дурном расположении духа. Куда — я не спрашивал. Мы не в тех отношениях.
Инспектор Алмейда долго молчал, глядя Тьягу прямо в глаза. Это была дуэль воль.
— Хорошо, сеньор де Алмейда, — наконец сказал он. — На данный момент у меня нет оснований вас задерживать. Но я не закрываю это дело. Слишком много странностей. Мы будем наблюдать за этим домом. И я настоятельно рекомендую вам и мисс Вэнс не покидать Синтру в ближайшее время.
С этими словами он развернулся и вместе со своим напарником покинул дом.
Когда звук их машины затих вдали, Лара без сил опустилась в кресло.
— Он не поверил ни единому слову, — выдохнула она.
— Нет, — согласился Тьягу. Он подошёл к окну и посмотрел в темноту. — Но он и не нашёл ничего, что мог бы использовать против нас. Он умён. И он будет копать.
— А Орден? — спросила Лара.
— Они тоже будут копать. И ждать, когда мы совершим ошибку.
Он повернулся к ней, и его лицо было серьёзным, как никогда.
— Спектакль окончен, Лара. Антракт тоже. Начинается последний акт. И теперь у нас два врага: один — за стенами этого дома, другой — заперт в сейфе в моём кабинете. И я не знаю, кто из них опаснее.

Глава 48. Алхимия против тьмы


Первое утро в мире без проклятия было оглушительно тихим. Тьягу проснулся в кресле в своём кабинете от запаха, которого не чувствовал по-настоящему уже два столетия. Запаха свежесваренного кофе.
Лара стояла у стола, держа в руках две дымящиеся чашки. Она не спала, как и он. На её лице лежали тени усталости, но глаза были ясными и полными решимости.
— Я подумала… тебе это может понравиться, — сказала она, протягивая ему одну из чашек.
Он взял её. Его пальцы, всё ещё непривычные к теплу, ощутили горячий фарфор. Он поднёс чашку к лицу, вдохнул горький, насыщенный аромат. Затем сделал первый глоток. И замер.
Это был взрыв. Взрыв вкуса, которого его рецепторы не знали. Горечь, кислинка, терпкость. Это было так… по-человечески. Он закрыл глаза, и на его лице отразилась целая гамма эмоций — изумление, наслаждение и почти детская радость от этого простого, обыденного чуда.
— Спасибо, — прошептал он. Это «спасибо» было не за кофе. Оно было за всё.
Они пили кофе в молчании, глядя в окно на сад, который уже не казался враждебным. Дом молчал. Эхо скорби ушло, а «Вороний Камень», оглушённый их атакой, затаился в сейфе, как спящий дракон. Но они оба знали, что это лишь затишье. За воротами, скрытые от глаз, но вполне реальные, были враги. Инспектор Алмейда с его пронзительным взглядом. И остатки Ордена Тени, зализывающие раны и жаждущие мести.
— Нам нужно возвращаться в библиотеку, — сказала Лара, первой нарушив тишину. — Книга Гильдии. Тот ритуал… это не может быть единственным решением. Должны быть сноски. Примечания на полях, черновики, другие редакции. Они были учёными, а не фанатиками. Они должны были искать другие пути.
Она была права. Её логика исследователя была их главным оружием. Они вернулись в разгромленную библиотеку, которая теперь была не просто хранилищем книг, а их единственной надеждой.
— Они не смогли уничтожить камень физически, — рассуждала Лара, аккуратно поднимая с пола старинный фолиант. — Но они изучали его состав. Они должны были анализировать его реакцию на разные воздействия. На свет, на тепло, на другие материалы.
— «Corvus Lapis», — задумчиво произнёс Тьягу, его память, не замутнённая больше вековым холодом, работала с невероятной чёткостью. — «Вороний Камень». Я помню, в одной из книг по алхимии, которую я читал ещё в XIX веке, было упоминание о похожем веществе. Не как о проклятом артефакте, а как о «первичной материи», не поддающейся трансмутации стандартными методами.
Он начал целенаправленно перебирать книги в секции, посвящённой натурфилософии и алхимии. Лара последовала за ним. Они работали как слаженный механизм. Он — как живой каталог, чья память хранила содержание тысяч томов. Она — как аналитик, способный увидеть связь там, где её, казалось бы, нет.
Прошло несколько часов. И они нашли. Не в хрониках Гильдии. А в толстом, покрытом плесенью алхимическом трактате немецкого автора XVII века. Это была всего одна гравюра и несколько строк текста под ней. На гравюре был изображён тигель, стоящий в жерле вулкана. В тигель падал луч света от линзы, а рядом стоял человек, держащий в руке нечто похожее на астролябию.
Подпись гласила: *«Для очищения materia prima, осквернённой тенью Пустоты, требуется триединство: Огонь Земли, что расплавит несокрушимое; Сосуд из Звёздного Железа, что выдержит жар и удержит форму; и Катализатор Чистого Света, что изгонит тень в момент распада».*
Лара и Тьягу переглянулись. Их сердца забились в унисон.
— Огонь Земли, — прошептала Лара. — Жерло вулкана. Вулканическое тепло.
— Сосуд из Звёздного Железа, — подхватил Тьягу, его взгляд упал на их новый артефакт, лежавший на столе. — Наша астролябия. Её ключевые детали, как сказано в описи, сделаны из метеоритного железа. Она не расплавится. Она сможет удержать расплавленный камень.
— И Катализатор Чистого Света, — закончила Лара, её глаза сияли. — Сапфир.
Это был не мистический ритуал самопожертвования. Это был физический процесс. Почти научный. Они не должны были умирать. Они должны были стать алхимиками.
— Мы не сможем разбить его, — сказала Лара, её мозг лихорадочно работал. — Но мы можем его расплавить. Разорвать его кристаллическую решётку, которая и является тюрьмой для этой сущности. А в момент распада, когда сущность будет уязвима, свет сапфира, сфокусированный астролябией, изгонит её. Не в нас. Не в этот мир. А обратно в пустоту, откуда она пришла.
План был безумным. Он был опаснее всего, что они делали до сих пор. Но он был планом жизни, а не смерти.
— Но где? — спросил Тьягу. — Где нам найти «Огонь Земли»?
Лара, как американка, знающая географию лишь по книгам, задумалась. Но Тьягу, португалец до мозга костей, уже знал ответ.
— Азоры[7], — сказал он. — Цепь вулканических островов посреди Атлантики. Португальская земля. Остров Сан-Мигел[8]. Там есть место, которое называют Долиной Фурнаш[9]. Это жерло спящего вулкана. Там гейзеры бьют прямо из-под земли, а земля настолько горячая, что местные жители готовят в ней еду. Место, где Огонь Земли ближе всего к поверхности.
Они нашли его. Путь к победе. Он вёл не вглубь тёмных подземелий, а через океан, к островам, рождённым из огня.
Они стояли посреди разгромленной библиотеки, полные новой, отчаянной надежды. Но радость была недолгой. Тьягу подошёл к окну, из которого был виден главный въезд.
— У нас есть план, — сказал он. — Но у нас есть и проблема.
Лара подошла к нему. В лесу, на холме напротив ворот, что-то блеснуло. Это был отблеск солнца в линзах бинокля. Полицейская машина уехала, но наблюдение не прекратилось. Они были свободны от проклятия. Но они были в осаде.
— Как нам выбраться отсюда незамеченными, добраться до Азорских островов, имея на хвосте полицию и то, что осталось от Ордена Тени? — тихо спросила Лара.
Тьягу смотрел на далёкий блеск в лесу, и на его губах появилась едва заметная, хищная улыбка.
— Думаю, пришло время вспомнить, что мои предки были не только хранителями, но и контрабандистами. Этот дом полон не только призраков. Он полон тайн. И одна из них ведёт к морю.

Глава 49. Путь контрабандиста


Затишье было роскошью, которую они не могли себе позволить. Каждый скрип половицы, каждый порыв ветра, завывавший в старом дымоходе, казался шагами приближающегося врага. Наблюдатель в лесу был не просто неудобством. Это был часовой, ждущий, когда они совершат ошибку.
— У нас нет времени на долгие сборы, — сказал Тьягу, и его голос, лишённый призрачной меланхолии, звучал по-военному чётко. — Мы должны исчезнуть. И сделать это так, чтобы они думали, что мы всё ещё здесь.
Их кабинет снова превратился в штаб. Лара, следуя его инструкциям, собирала небольшой, но вместительный рюкзак. Не одежду или личные вещи. А только самое необходимое. Их новое оружие — астролябию с сапфиром внутри, завёрнутую в мягкую замшу. «Вороний Камень», теперь инертный и тихий, который Тьягу поместил в обитый свинцом ящик из своего стола, чтобы заглушить любые возможные остаточные эманации. Деньги. И маленький, ничем не примечательный блокнот — дневник Инес.
— А Элвира? И… Катарина? — спросила Лара, не в силах избавиться от чувства, что они бросают своих раненых и пленных.
— Элвира останется, — твёрдо сказал Тьягу. — Это её решение. Её пост здесь. Она будет поддерживать видимость жизни в доме. Зажигать свет по вечерам, открывать и закрывать ставни. Она выиграет нам день, может, два, прежде чем они поймут, что дом пуст.
Он подошёл к окну и посмотрел на далёкие огни Синтры.
— А Катарина… — он помедлил. — Она останется в своей ледяной темнице. Это не то правосудие, которого она заслуживает. Но это единственное, которое мы можем себе сейчас позволить.
Последним, кого они проведали, была Элвира. Она сидела в кресле в своей комнате, всё ещё слабая, но несгибаемая. Тьягу опустился перед ней на одно колено — жест, полный векового уважения.
— Мы уходим, Элвира.
— Я знаю, сеньор, — она положила свою морщинистую, слабую руку ему на плечо. — Я — эхо этого дома, когда в нём нет хозяина. Я буду ждать вашего возвращения.
— Я не знаю, вернёмся ли мы, — честно признался он.
— Вы вернётесь, — сказала она с непоколебимой уверенностью. — Этот дом ждал вашего освобождения двести лет. Он дождётся и вашего триумфа. А теперь идите. И да хранит вас тот Бог, в которого вы снова сможете поверить.
Они вышли, оставив её одну в пустеющем доме, как верного капитана на тонущем корабле.
Тайный ход был именно там, где и предполагал Тьягу, — в винном погребе. Но это была не замаскированная дверь в стене. Это был пол. Одна из больших каменных плит, ничем не отличавшаяся от остальных. Тьягу нажал на определённую последовательность кирпичей в стене, и раздался тихий щелчок. Плита сдвинулась, открыв не лестницу, а узкий, почти вертикальный колодец с вбитыми в стену ржавыми железными скобами.
— Предки использовали его, чтобы тайно спускать бочки с контрабандным вином к морю, — пояснил он. — А теперь он послужит нам.
Он полез первым, Лара — за ним. Рюкзак с артефактами был у неё за спиной. Последний взгляд на винный погреб, на свой дом — и Тьягу исчез во тьме.
Спуск был долгим и страшным. Они были в полной темноте, в узком, пахнущем сыростью и плесенью колодце. Единственными звуками были их собственное прерывистое дыхание и далёкий, едва слышный гул, который становился всё громче с каждым метром. Это был гул океана.
Колодец перешёл в узкий, выдолбленный в скале туннель. Идти приходилось согнувшись, стены были скользкими и холодными, а под ногами хлюпала вода.
— Держись за меня, — сказал Тьягу, и Лара вцепилась в его пиджак. Он уверенно вёл её по этому лабиринту, словно его тело помнило путь, который он никогда не проходил.
Они шли, казалось, целую вечность. Гул океана становился всё громче, всё настойчивее. И вот, впереди забрезжил слабый свет. Неровный, мерцающий. Свет звёзд, отражённый в воде.
Туннель закончился, и они вышли… прямо из скалы. Выход был замаскирован густыми зарослями плюща и находился в небольшой, полностью скрытой от посторонних глаз бухте. Перед ними расстилался бескрайний, дышащий простор Атлантики. Над головой сияли миллиарды звёзд. Воздух был наполнен запахом соли, водорослей и свободы.
Тьягу замер. Он стоял на мокром песке и просто дышал. Дышал этим воздухом, смотрел на эти звёзды, которых не видел по-настоящему двести лет. Лара не трогала его. Она понимала, что в этот момент он прощался со своей прошлой жизнью и рождался заново.
Наконец он обернулся к ней. В его глазах стояли слёзы, но на губах была улыбка.
— Спасибо, — сказал он. И в этом слове снова было всё.
Он достал свой обычный, современный телефон и набрал номер.
— Сеньор Бастуш? Это Тьягу де Алмейда. Да, я жив. Мне нужна ваша помощь. Срочно. Мне нужна лодка. Небольшая, быстрая, без лишних вопросов. В бухте у Мыса Рока. Да, в той самой бухте. Через час. И частный самолёт из Кашкайша до Понта-Делгады на завтрашнее утро. На два имени. Тьягу Рейш и Элара Вэнс. Да, Рейш. Я решил, что пора сменить фамилию.
Он закончил разговор и посмотрел на Лару.
— Сеньор Бастуш — поверенный моей семьи. Очень старый и очень верный человек. Он всё устроит. Через час мы будем в море.
Они стояли на берегу океана, двое беглецов, держа в руках судьбу мира. За их спиной, на вершине скалы, тёмным силуэтом на фоне светлеющего неба высилась Квинта-даш-Лагримаш — их тюрьма, их крепость, их проклятие и их спасение. Теперь это был просто дом. Пустой дом, который ждал их возвращения.

Глава 50. Сердце Атлантики


Океан встретил их неласково. Небольшая, но мощная моторная лодка, которую подогнал в условленное время молчаливый, похожий на старого морского волка человек сеньора Бастуша, резала крутые атлантические волны. Солёные брызги летели в лицо, ветер свистел в ушах, и Лара крепко держалась за леер, пытаясь совладать с подступающей тошнотой.
Тьягу, или теперь уже Тьягу Рейш, стоял у штурвала. Он вёл лодку уверенно, словно был рождён для этого. В его жилах текла кровь капитанов и мореплавателей, и сейчас, посреди бушующей стихии, это чувствовалось как никогда. Он был на своём месте. Он был свободен.
Они шли вдоль побережья, держась на безопасном расстоянии от берега. Позади оставались огни Кашкайша и Эшторила, а затем и всё побережье превратилось в тонкую, едва различимую полоску на горизонте. Они были одни в огромном, чёрном, дышащем океане.
— Куда мы идём? — крикнула Лара, перекрикивая рёв мотора.
— На юг! — ответил он. — Вдоль побережья до Алгарве. Там, в маленьком частном порту, нас будет ждать машина. А оттуда — в аэропорт Фару. Лететь из Кашкайша слишком рискованно. Они уже наверняка разослали ориентировки. Мы должны запутать следы.
Это был продуманный, хладнокровный план побега. Лара смотрела на него, на его профиль, вырисовывавшийся на фоне тёмного неба, и видела перед собой не печального призрака, а стратега, ведущего свою войну.
Через несколько часов океан успокоился. Вода превратилась в чёрное, гладкое зеркало, в котором отражались мириады звёзд. Тьягу сбавил ход, и рёв мотора сменился тихим, убаюкивающим урчанием. Он включил автопилот и подошёл к Ларе.
— Как ты? — спросил он.
— Жива, — она слабо улыбнулась. — Просто немного… ошеломлена.
Они стояли на корме, глядя на звёздное небо. Оно было таким огромным, таким близким, каким бывает только в открытом море.
— Я никогда не видел их так, — тихо сказал Тьягу, следя за её взглядом. — Из моего окна в поместье они всегда казались далёкими и холодными. А здесь… они живые.
Он взял её руку. Его ладонь была тёплой и сильной.
— Лара, — начал он, и его голос был серьёзным. — Я хочу, чтобы ты поняла. То, что нас ждёт на Азорах… это невероятно опасно. План, который мы нашли в книге, — это всего лишь теория. Мы не знаем, как поведёт себя камень. Мы не знаем, что произойдёт, когда мы попытаемся его расплавить. Шансы на то, что мы выживем… они невелики.
Она молча слушала его.
— Ты не обязана идти со мной, — продолжил он. — Я могу высадить тебя в Алгарве. Сеньор Бастуш даст тебе деньги, новые документы. Ты сможешь уехать. Начать всё сначала. Забыть всё это, как страшный сон.
Он говорил это, но его глаза умоляли её об обратном. Он только что обрёл свободу, обрёл жизнь, и мысль о том, чтобы снова остаться одному, была для него невыносима.
Лара медленно покачала головой.
— Во-первых, — сказала она, и её голос звучал твёрдо, — я единственный реставратор, который знает, как обращаться с проклятой астролябией. Во-вторых, без меня ты в лучшем случае устроишь пожар, а в худшем — взорвёшь половину Азорских островов. И в-третьих….
Она сделала шаг к нему, заглядывая ему в глаза.
— Куда я пойду без тебя, Тьягу? В мою пустую квартиру? К моей скучной работе? К моей жизни, в которой не было ничего настоящего, пока я не встретила тебя? Ты — самое невероятное и самое реальное, что когда-либо случалось со мной. И если нам суждено погибнуть в жерле вулкана, пытаясь спасти мир, — что ж, я не могу придумать лучшего финала для своей истории.
Он смотрел на неё, и в его глазах стояли слёзы. Но это были слёзы не печали, а счастья.
— Я люблю тебя, Элара Вэнс, — прошептал он. — Я любил тебя с того самого момента, как ты вошла в мой дом, такая живая, такая настоящая, и отказалась бояться моих призраков.
— Я тоже люблю тебя, Тьягу де Алмейда, — ответила она. — Или как там тебя теперь… Рейш?
— Какая разница, — он улыбнулся, и это была первая по-настоящему счастливая, беззаботная улыбка, которую она видела на его лице.
И он поцеловал её.

Глава 51. Мир за стенами


Рассвет в Алгарве был полной противоположностью туманной меланхолии Синтры. Тёплый, влажный воздух пах соснами и цветущим гибискусом. Их лодка бесшумно вошла в маленькую, укрытую от посторонних глаз частную марину, где среди роскошных яхт их уже ждал один-единственный человек.
Сеньор Бастуш был человеком из другого времени. Невысокий, сухопарый, в безупречном, хоть и слегка старомодном льняном костюме, он стоял на пирсе, опираясь на трость с серебряным набалдашником. Когда Тьягу и Лара сошли на берег, он не поклонился, но в его взгляде было вековое уважение.
— Сеньор Рейш, — сказал он, и его голос был сухим, как шелест старого пергамента. — Рад видеть вас в мире живых.
Он протянул Тьягу небольшой кожаный портфель.
— Здесь всё, что вы просили. Новые документы. Ключи от машины. И телефон, который невозможно отследить.
Тьягу открыл портфель. Внутри лежали два новеньких португальских паспорта на имена «Тьягу Рейш» и «Элара Вэнс», кредитные карты и пачка наличных. Это было их официальное прощание с прошлым.
— Новости, Бастуш? — спросил Тьягу, переходя сразу к делу.
— Плохие, сеньор, — без обиняков ответил старый поверенный. — Инспектор Алмейда — не дурак и не лентяй. Он не поверил в вашу историю с ограблением и запросил поддержку из Лиссабона. Исчезновение Катарины де Соуза, чья семья имеет вес в правительстве, превратило ваше маленькое дело в расследование национального масштаба. За вами охотятся не просто как за беглецами, а как за особо опасными преступниками.
Он сделал паузу.
— А Орден… он затих. Полностью. Они исчезли со всех радаров. И это пугает меня больше всего. Это значит, что они сменили тактику. Они больше не будут атаковать в лоб. Они будут ждать. И использовать против вас весь аппарат государства, который, как я подозреваю, они давно и успешно инфильтровали.
Лара почувствовала, как по спине пробежал холодок. Их война вышла на новый уровень. Теперь им противостояла не только древняя секта, но и вполне современная полиция.
— Машина ждёт на парковке, — закончил сеньор Бастуш. — Вылет из частного терминала в Фару завтра в шесть утра. Я забронировал для вас номер в небольшом отеле на побережье. Постарайтесь не привлекать внимания. И, сеньор… — он посмотрел на Тьягу долгим, проницательным взглядом. — Добро пожаловать в XXI век. Боюсь, он вам не понравится.
Машина, неприметный тёмно-серый седан, была полной противоположностью старинному «Бентли» Тьягу. Лара села за руль без лишних слов.
— Думаю, так будет быстрее, — сказала она с лёгкой улыбкой.
Тьягу не возражал. Он сел на пассажирское сиденье и, как ребёнок, с изумлением уставился на мир за окном. Он видел автомобили раньше, из окон своего дома. Но быть внутри, нестись в этом потоке, подчиняясь сигналам светофоров, видеть огромные рекламные щиты, проезжать мимо торговых центров и людей, спешащих по своим делам со смартфонами в руках — всё это было для него шоком. Это был мир, который он покинул, когда тот ещё ездил на лошадях и освещался газовыми фонарями.
Отель оказался маленьким, уютным и абсолютно безликим — идеальное убежище. И здесь для Тьягу начался новый этап открытий. Электронный ключ-карта, который открывал дверь без звука. Плоский экран телевизора, показывающий десятки каналов с яркими, кричащими картинками. И душ. Простой душ с горячей водой.
Лара нашла его в ванной. Он стоял под струями воды, одетый, и просто протягивал руку, подставляя ладонь под горячую воду. На его лице была улыбка чистого, незамутнённого счастья.
— Она тёплая, — прошептал он, глядя на неё. — Я забыл, каково это.
В этот момент Лара поняла, за что именно они сражаются. Не за спасение мира. А за вот это. За право чувствовать горячую воду. За возможность пить кофе по утрам. За право просто жить.
Они не спали. Они стояли на маленьком балконе своего номера и смотрели на море. Ночь была тёплой, пахло солью и цветами. Вдалеке мерцали огни рыбацких лодок.
— Это красиво, — тихо сказал Тьягу. — Этот мир. Он такой шумный, такой хаотичный. Но он красивый. Я хочу, чтобы у нас был шанс увидеть его вместе.
Он обнял её, и они долго стояли молча, слушая шум прибоя. Это была их последняя мирная ночь.
Утром они выехали в аэропорт Фару. Напряжение висело в воздухе. Каждая полицейская машина на дороге заставляла сердце Лары сжиматься. Тьягу был спокоен, но его спокойствие было напускным. Он постоянно смотрел в зеркало заднего вида, его рука лежала на портфеле, где в свинцовой коробке спал их главный враг.
Частный терминал был небольшим и почти пустым. Их встретил пилот, представившийся просто как Мигель. Он бегло взглянул на их новые паспорта и провёл к самолёту. Это был небольшой, изящный «Learjet».
Перед тем как подняться по трапу, Тьягу на мгновение остановился и посмотрел на север, туда, где за сотни километров осталась Синтра. Его дом. Его прошлое.
— Прощай, — прошептал он.
Он прощался не с домом. Он прощался с призраком, которым был двести лет.

Глава 52. Дыхание вулкана


Полёт над Атлантикой был как путешествие вне времени. Бескрайняя синева океана внизу, ослепительное солнце вверху. Лара и Тьягу сидели в удобных креслах небольшого самолёта и молчали. Они оставили позади мир людей, погонь, интриг и летели навстречу чему-то первобытному, стихийному.
Когда в иллюминаторе показался первый зелёный клочок земли, Лара поняла, что они прибыли в другой мир. Азорские острова не были похожи на континентальную Португалию. Это была земля невероятной, почти агрессивной зелени, чёрных вулканических скал и синих, как сапфир, озёр в кратерах потухших вулканов. Воздух, когда они сошли с трапа в маленьком аэропорту Понта-Делгады, был влажным, тёплым и пах серой.
— Дыхание вулкана, — сказал Тьягу, вдыхая этот странный, резкий запах. — Мы на месте.
Сеньор Бастуш и здесь всё предусмотрел. Их ждал неприметный, но мощный внедорожник и ключи от небольшого дома, снятого на окраине городка Фурнаш, в самом сердце вулканической долины.
Путь туда был как путешествие в декорациях «Парка Юрского периода». Дорога петляла между холмами, сплошь покрытыми гигантскими папоротниками, гортензиями и вековыми деревьями, с которых свисали бороды мха. Из-под земли то тут, то там вырывались струи пара, а в воздухе стоял постоянный гул — низкий, утробный, словно они ехали по спине спящего дракона.
Дом оказался уединённым, скрытым в гуще тропической растительности. Он был современным, со стеклянными стенами, но построенным из тёмного вулканического камня, что делало его почти невидимым на фоне окружающего пейзажа. Отсюда открывался вид на долину и большое, спокойное озеро, над которым постоянно висела лёгкая дымка пара.
— Идеальное место для последней битвы, — мрачно пошутил Тьягу, внося внутрь их скромный багаж.
Первым делом они разложили на столе свои «инструменты». Свинцовый ящик с «Вороньим Камнем». И астролябию, хранящую в себе свет сапфира. Здесь, в этом месте силы, где энергия земли была почти осязаемой, артефакты, казалось, вели себя по-другому. Астролябия светилась чуть ярче, а от ящика с камнем исходил едва заметный холод, словно его обитатель чувствовал близость враждебной ему стихии.
— Нам нужна разведка, — сказала Лара, глядя на карту долины, которую они нашли в доме. — Мы должны найти идеальное место. Где жар достаточно силён, но при этом место уединённое, чтобы нас никто не увидел.
Они провели остаток дня, исследуя долину. Это было невероятное место. Они ходили по тропинкам мимо кипящих грязевых котлов, бурлящих источников и фумарол — трещин в земле, из которых с шипением вырывался горячий, пахнущий серой пар. Земля под ногами была тёплой. Жизнь и смерть, созидание и разрушение здесь были переплетены так тесно, как нигде в мире.
— Вот, — сказал Тьягу, останавливаясь на краю небольшой, уединённой площадки, окружённой скалами. — Посмотри.
Прямо посреди площадки была небольшая, идеально круглая дыра в земле. Из неё не шёл пар, но если поднести руку, можно было почувствовать идущий из глубины сухой, испепеляющий жар. Местные использовали такие «печи» для приготовления традиционного блюда «козиду-даш-фурнаш».
— Температура там, внизу, — сказал Тьягу, — больше шестисот градусов. Достаточно, чтобы расплавить свинец. Думаю, для нашего камня этого хватит.
Они нашли своё «жерло вулкана».
Вернувшись в дом, они начали готовить финальный ритуал. План был прост и безумен. Они должны были на рассвете, когда долина ещё пуста, прийти на это место. Тьягу, как самый сильный и единственный, кто мог противостоять возможному ментальному удару камня, должен был опустить его в раскалённое жерло, используя астролябию как «сосуд». А Лара, в момент, когда камень начнёт плавиться, должна была помочь ему направить луч света от сапфира, чтобы изгнать сущность.
Вечером, когда они сидели на террасе, глядя на окутанную паром долину, Тьягу достал телефон, который дал ему Бастуш.
— Нужно проверить кое-что.
Он вошёл в интернет. Для него это было таким же чудом, как для пещерного человека — зажигалка. После нескольких минут борьбы с интерфейсом, он нашёл то, что искал — новостные сайты Португалии.
И то, что он прочитал, заставило его похолодеть.
На всех главных страницах была одна и та же новость. «Таинственное исчезновение известной светской львицы Катарины де Соуза». «Полиция разыскивает американскую исследовательницу и её таинственного друга-затворника». Их фотографии — его старинный портрет из семейного архива и её фото из университетской базы данных — были повсюду. Инспектор Алмейда давал пресс-конференцию, где туманно намекал на «похищение с возможным оккультным следом».
— Они сделали из нас медийный цирк, — прошипел Тьягу. — Они не просто ищут нас. Они натравливают на нас всю страну. Теперь каждый официант, каждый портье, каждый таксист — их потенциальный информатор.
Но самое страшное было в конце одной из статей. Небольшая заметка о том, что расследование возглавил «специальный консультант из Министерства внутренних дел, известный эксперт по нетрадиционным культам». Имя консультанта не называлось. Но Лара знала, что это был человек Ордена.
— Они здесь, — сказала она, и её голос был едва слышен. — Они не знают, где именно мы, но они знают, что мы на Азорах. Они сужают круг.
Они больше не были просто беглецами. Они были дичью в огромном заповеднике, и охотники уже расставляли капканы. У них не было дней или недель. У них были часы. Один-единственный шанс на рассвете.
Тьягу посмотрел на неё. В его глазах не было страха. Только ледяная решимость.
— Значит, мы не должны ошибиться, — сказал он.

Глава 53. Огонь и Пустота


Предрассветный туман был плотным и молочно-белым. Он клубился над землёй, пропитанный запахом серы и мокрой листвы. Долина Фурнаш спала, но земля под ногами дрожала от сдерживаемой мощи. Это был час призраков, час, когда граница между мирами истончается. Идеальное время для их дела.
Лара и Тьягу шли по тропе, которую разведали накануне. Они не разговаривали. Все слова были сказаны. Теперь было время действовать. Тьягу нёс свинцовый ящик с «Вороньим Камнем». Лара — рюкзак, в котором лежал их единственный клинок, астролябия с сердцем из сапфира.
Они вышли на уединённую площадку, окружённую чёрными вулканическими скалами. В центре зияла тёмная дыра — их алтарь и их плаха. Жар, идущий из глубины, был почти невыносим.
— Готова? — спросил Тьягу, и его голос в этой звенящей тишине прозвучал оглушительно громко.
Лара кивнула, доставая из рюкзака астролябию. Серебристый свет, исходящий от неё, казался в этом тумане почти материальным.
Тьягу открыл свинцовый ящик. Он ожидал ментальной атаки, волны отчаяния или гнева. Но камень молчал. Он лежал на бархатной подкладке, абсолютно инертный, чёрный, поглощающий свет. Это было пугающе.
— Он затаился, — прошептал Тьягу. — Ждёт.
Используя длинные металлические щипцы, которые они взяли из камина в доме, он осторожно извлёк камень и положил его на землю рядом с дырой. Затем он взял у Лары астролябию. Преобразившийся артефакт в его руках казался живым. Он пульсировал ровным, спокойным светом.
— Я должен поместить его внутрь астролябии, — сказал он. — Она будет нашим тиглем. Сосудом из звёздного железа.
Он снова открыл потайное отделение. Но в этот раз он не просто положил камень внутрь. Он начал что-то шептать на древнем языке, том самом, что и при открытии сейфа. Его пальцы двигали диски и линейки астролябии, но не выставляя дату, а складывая их в сложный, трёхмерный узор, похожий на клетку. Части астролябии сдвинулись, плотно обхватив чёрный камень, заключив его в ажурную бронзовую тюрьму.
— Готово, — сказал он, тяжело дыша. — Теперь он заперт внутри.
Он прикрепил астролябию к длинной цепи, которую они тоже нашли в доме. Теперь он мог опустить её в жерло, не подходя слишком близко.
— Лара, — он посмотрел на неё, и его взгляд был серьёзным, как никогда. — Когда я опущу его, жар расплавит камень. Сущность вырвется. В этот момент она будет уязвима, но и максимально опасна. Она ударит по самому слабому месту. По нам. По нашей связи. Она попытается заставить нас сомневаться друг в друге. Не верь ничему, что увидишь или услышишь. Верь только мне. И в меня.
— Я верю, — твёрдо сказала она, глядя ему в глаза.
Он кивнул и, сделав глубокий вдох, начал медленно опускать астролябию на цепи в дымящееся жерло.
Первые несколько секунд ничего не происходило. А потом раздался низкий, вибрирующий гул. Он шёл не из жерла, а из самой астролябии. Чёрный камень внутри неё начал раскаляться, светясь изнутри тусклым, багровым светом. Он сопротивлялся.
Гул нарастал, превращаясь в вой. Земля под ногами задрожала. Тьягу с трудом удерживал цепь, его костяшки пальцев побелели.
— Давай! — крикнул он Ларе.
Лара знала, что делать. Она подошла и положила руки ему на плечи, передавая ему свою силу, свою веру. Она стала его якорем, его связью с реальным миром. Она сосредоточила всю свою волю, всю свою любовь к этому человеку, и мысленно направила её на сапфир, запертый внутри астролябии вместе с камнем.
«Свети!»
И сапфир ответил. Яркая вспышка чистого, голубого света озарила внутренности астролябии. Вой камня превратился в визг невыносимой боли. Багровое свечение столкнулось с голубым.
И в этот момент сущность нанесла ответный удар.
Туман вокруг них сгустился, закрутился, превращаясь в образы. Лара увидела Тьягу. Но не того, что стоял рядом с ней. А другого. Холодного, надменного, с глазами, полными ледяного презрения.
«Ты действительно думала, что я люблю тебя, смертная?» — прошипел он ей в ухо голосом, который был точной копией голоса Тьягу. — «Ты была лишь инструментом. Удобной отмычкой. Теперь, когда я получу силу камня, ты мне больше не нужна».
Лара вздрогнула, но не отступила.
— Ложь! — крикнула она.
Теперь удар был нанесён по Тьягу. Он увидел Лару. Она стояла рядом с Катариной, и они обе смеялись.
«Бедный, наивный мальчик», — сказала Лара его голосом. — «Ты и правда поверил в нашу сказку? Мы с Катариной заодно. Орден обещал мне вечную молодость в обмен на ключи. А ты был просто ступенькой на пути к цели».
Тьягу пошатнулся. Цепь в его руках дрогнула.
— Нет… — прошептал он.
Сущность почувствовала его сомнение и ударила снова, с удвоенной силой. Она создала самую страшную иллюзию.
Лара увидела, как Тьягу отпускает цепь, и астролябия падает в огненное жерло. Он поворачивается к ней, и его глаза абсолютно чёрные, как у Катарины.
— Теперь ты будешь моей королевой, — говорит он и протягивает к ней руки.
Тьягу увидел, как Лара выхватывает из рюкзака что-то острое, похожее на нож, и бросается на него.
— Ты должен был умереть! — кричит она. — Проклятие должно было убить тебя!
Их самые потаённые страхи, их самые глубокие сомнения были вывернуты наизнанку и брошены им в лицо. Они были на грани. Связь между ними трещала по швам.
Но Лара вспомнила его слова. «Верь только в меня». Она закрыла глаза, отсекая иллюзию. Она не смотрела на призрака с чёрными глазами. Она чувствовала тёплое, живое тело настоящего Тьягу, стоявшего перед ней. Она сжала его плечи ещё сильнее.
— Я с тобой! — крикнула она изо всех сил. — Я верю в тебя!
Её голос, полный непоколебимой веры, пробился сквозь морок, окутавший Тьягу. Он услышал её. И он тоже закрыл глаза, отгоняя видение Лары-предательницы. Он сосредоточился на ощущении её рук на своих плечах. На её тепле. На её любви.
Они выстояли.
И в этот момент раздался оглушительный треск, похожий на расколовшуюся вселенную. Астролябия в жерле вспыхнула ослепительным, белым светом, который пробил туман и на мгновение превратил ночь в день.
Из жерла вырвался столб чёрного дыма, который с нечеловеческим, предсмертным воплем устремился в небо и растворился в предрассветной синеве.
Гул стих. Вибрация прекратилась. Туман начал рассеиваться.
Тьягу, дрожа от напряжения, вытащил цепь. На её конце висела раскалённая докрасна астролябия. Она была цела. Но внутри неё больше не было камня. Только пустота. И яркий, ровно сияющий сапфир.

Глава 54. Последний враг


Тишина. После оглушительного визга умирающей тьмы наступила абсолютная, звенящая тишина, нарушаемая лишь их собственным прерывистым дыханием и далёким пением первых птиц. Туман рассеивался, и первые лучи восходящего солнца окрасили небо в нежно-розовые тона. Мир не изменился. Он просто… очистился.
Тьягу, всё ещё дрожа от перенапряжения, положил раскалённую астролябию на камень, чтобы она остыла. Он смотрел на неё, на пустоту внутри, на ярко сияющий сапфир, и не мог поверить. Двести лет рабства. Века борьбы его предков. Всё это закончилось здесь, в этом дымящемся жерле посреди Атлантического океана.
Он повернулся к Ларе. Она стояла рядом, бледная, измученная, но её глаза сияли. Он шагнул к ней и просто обнял. Крепко, отчаянно, вдыхая запах её волос, чувствуя, как бьётся её сердце. Они не говорили ни слова. Они просто стояли, вцепившись друг в друга, как двое выживших после кораблекрушения, выброшенные на берег новой, неизведанной жизни.
Когда первая эйфория прошла, на смену ей пришла смертельная усталость. Они почти на автопилоте собрали свои вещи и вернулись в дом. Тьягу бережно убрал астролябию, их верный клинок, в рюкзак. Она всё ещё была тёплой, и сапфир внутри неё светился ровным, спокойным светом. Артефакт исполнил своё предназначение.
Они проспали почти сутки. Это был глубокий, исцеляющий сон без сновидений, без страхов и без шёпота из-за стен. Когда Лара проснулась, солнце уже снова клонилось к закату. Тьягу спал рядом, на диване в гостиной. Его лицо во сне было безмятежным, как у ребёнка. Лара смотрела на него и чувствовала, как её сердце переполняет нежность. Они сделали это. Они победили.
Но реальность не заставила себя долго ждать.
Когда Тьягу проснулся, первым делом он включил телефон, который дал ему Бастуш. Их ждало сообщение. Одно-единственное слово: «Бегите».
Они снова открыли новостные сайты. И мир обрушился на них.
История их «побега» стала главной темой всех португальских СМИ. Но теперь она звучала по-другому. Инспектор Алмейда, очевидно, под давлением «сверху», изменил свою риторику. Теперь их представляли не просто как подозреваемых в похищении, а как лидеров опасного оккультного культа. Их обвиняли в ритуальном убийстве Катарины де Соуза (чьё тело, разумеется, так и не было найдено), в нападении на полицейских, в незаконном хранении оружия. Их лица были повсюду. За их головы была назначена огромная награда.
— Они превратили нас в монстров, — прошептала Лара, глядя на экран. — Они используют против нас всю мощь государственной машины.
— Они боятся, — сказал Тьягу. — Сущность из камня была их богом. Мы убили их бога. Теперь они будут мстить. И они не остановятся, пока не уничтожат нас.
Он подошёл к окну. Их уединённый дом больше не казался безопасным убежищем. Это была ловушка.
— Они уже здесь, — сказал он. — Я это чувствую. Они прочесывают остров. Рано или поздно они найдут этот дом. У нас нет и дня.
В этот момент зазвонил телефон. Это был сеньор Бастуш.
— Сеньор Рейш, — голос старого поверенного был напряжён. — У вас осталось несколько часов, не больше. Местная полиция, усиленная спецотрядом из Лиссабона, начала тотальную проверку всех отелей и съёмных вилл. Они уже в Фурнаше.
— Что вы предлагаете, Бастуш? — спокойно спросил Тьягу.
— Есть только один путь. Самый опасный, но и самый верный. Вы должны исчезнуть. По-настоящему.
План старого лиса был прост и гениален в своей дерзости. На южном побережье острова, в скалах, была пещера, известная только местным контрабандистам. Из неё был выход в море. Ночью к этой пещере подойдёт грузовое судно, идущее в Бразилию. Капитан — старый должник семьи Бастуша. Он возьмёт их на борт как нелегальных пассажиров. Без документов, без вопросов. В Рио-де-Жанейро их встретят и сделают новые личности.
— Вы исчезнете для всего мира, — закончил Бастуш. — Станете двумя призраками. Но вы будете свободны.
— Мы согласны, — не раздумывая, ответил Тьягу.
Они снова собирали свой единственный рюкзак. Но на этот раз они не были уверены, что это побег к победе. Это был побег в никуда. В полную неизвестность.
Когда они уже были готовы уходить, Лара остановилась.
— Астролябия, — сказала она. — Мы не можем взять её с собой. Если нас поймают, они получат её. Это слишком опасно.
Она была права. Артефакт, который спас их, теперь был их самой большой уязвимостью.
— Мы должны её спрятать, — сказал Тьягу. — Там, где её никто и никогда не найдёт.
Он посмотрел в окно, на спокойную гладь озера в кратере вулкана.
— «Что рождено огнём, то вернётся в воду», — процитировал он какую-то древнюю поговорку.
Они вышли из дома в сгущающихся сумерках. Подошли к берегу озера. Вода была тёмной и неподвижной. Тьягу в последний раз взял в руки астролябию. Она всё ещё слабо светилась в его руках.
— Прощай, старый друг, — прошептал он. — Ты честно послужил моей семье.
Он размахнулся и бросил её далеко в озеро. Артефакт описал в воздухе сияющую дугу и с тихим всплеском ушёл под воду, унося с собой свет сапфира и тайны веков.
Теперь у них не было ничего. Ни оружия, ни защиты. Только они вдвоём против всего мира.

Глава 55. Прыжок в Атлантику


Рокот вертолёта становился всё громче. Он был как сердцебиение погони, неумолимо настигающей их. Лара вела машину по узким, извилистым дорогам южного побережья, выжимая из неё всё возможное. Фары выхватывали из темноты то чёрные базальтовые скалы, то густые заросли, то испуганные глаза пробегавшего через дорогу кролика.
— Они знают, куда мы едем, — сказала она, и её голос был напряжён, как струна. — Они отрежут нам путь к пещере.
— Нет, — ответил Тьягу, всматриваясь в карту на экране телефона. — Они не знают об этой пещере. О ней знают только контрабандисты и моя семья. Они думают, что мы направляемся в порт, в Рибейра-Гранди. Они выставят кордоны на основных дорогах. Нам нужно свернуть.
Он указал на едва заметный съезд, уходивший в сторону от основной трассы. Это была даже не дорога, а каменистая тропа, предназначенная скорее для тракторов, чем для седана.
— Туда. Это старая рыбацкая тропа. Она выведет нас к нужному участку побережья.
Лара, не раздумывая, свернула. Машину трясло и подбрасывало на камнях. Ветки хлестали по стёклам. Рокот вертолёта остался где-то позади, за холмами. Они снова погрузились в тишину, нарушаемую лишь рёвом мотора и скрежетом камней под колёсами.
Они ехали, казалось, целую вечность. Наконец, тропа закончилась. Впереди, в свете фар, была отвесная скала. Тупик.
— Дальше — пешком, — сказал Тьягу.
Они вышли из машины, оставив её здесь, как памятник их отчаянному побегу. Дальше путь шёл по узкой, едва различимой тропке, вьющейся по самому краю обрыва. Внизу, в десятках метров под ними, ревел ночной океан, его волны с грохотом разбивались о чёрные скалы.
Тьягу шёл первым, освещая путь фонариком телефона. Лара следовала за ним, стараясь не смотреть вниз. В воздухе пахло солью и опасностью.
Вход в пещеру был почти не виден — узкая, тёмная щель в скале, скрытая за нагромождением валунов. Они протиснулись внутрь. Пещера была огромной. Её своды терялись где-то в темноте, а с потолка свисали сталактиты, похожие на клыки гигантского зверя. И здесь, внутри, рёв океана был ещё громче. Он доносился из другого конца пещеры, где в скале зиял огромный проём, выходивший прямо в море. Это был их путь к спасению.
Они стояли у этого проёма, глядя на бушующие волны. Судна не было.
— Он опоздал, — прошептала Лара, и в её голосе было отчаяние.
— Нет, — сказал Тьягу. — Он ждёт. Он не может подойти близко к скалам в такой шторм. Он ждёт нашего сигнала.
Тьягу достал телефон и трижды быстро включил и выключил фонарик. Через несколько секунд из темноты, с моря, им ответила такая же тройная вспышка. Корабль был там. Но он был далеко. Метрах в ста от скалы.
— Как мы до него доберёмся? — спросила Лара.
В этот самый момент вход в пещеру, через который они вошли, осветился яркими лучами фонарей.
— Стоять! Полиция! Вы окружены!
Это был голос инспектора Алмейды. Они их нашли. Проследили по оставленным на дороге следам.
Пути назад не было.
В пещеру начали входить люди. Силуэты в полицейской форме, бойцы спецназа в шлемах и с автоматами.
— Тьягу де Алмейда, Элара Вэнс! Вы арестованы! Сопротивление бесполезно! — кричал Алмейда.
Тьягу и Лара переглянулись. В их глазах не было страха. Только решимость.
— Ты умеешь плавать? — быстро спросил он.
— Так себе, — честно ответила она.
— Тогда держись за меня, — сказал он.
Он схватил её за руку.
— Это безумие, — прошептала она.
— Вся наша история — это безумие, — он улыбнулся ей своей самой тёплой, самой нежной улыбкой. — Но это наше безумие.
И он поцеловал её. Быстро, крепко, на глазах у десятка вооружённых до зубов полицейских.
— Я люблю тебя, — сказал он.
— Я люблю тебя, — ответила она.
И они прыгнули.
Они летели вниз, в чёрную, ревущую пасть океана. Миг полёта показался вечностью. Затем — удар. Ледяная вода сомкнулась над головой, вышибая воздух из лёгких. Лару потащило вниз. Паника сдавила горло.
Но сильная рука Тьягу не отпускала её. Он вынырнул на поверхность, таща её за собой. Она закашлялась, жадно хватая ртом воздух. Волны были огромными. Они подбрасывали их, как щепки, швыряли, пытались разбить о скалы.
— Держись! — крикнул Тьягу ей в ухо.
Она обхватила его за шею, вцепившись мёртвой хваткой. Он плыл. Мощно, уверенно, разрезая волны, борясь со стихией. Он был сыном океана, и сейчас океан, казалось, помогал ему.
Сверху, из пещеры, раздались крики и выстрелы. Но пули не могли догнать их в этом хаосе. Они плыли к далёким огням грузового судна, к своему призрачному шансу на спасение.
Это был их последний бой. Не с тьмой, не с призраками, а с холодной, равнодушной стихией. И они вели его вместе.
Когда они были уже на полпути, с корабля им навстречу спустили шлюпку. Двое молчаливых матросов втянули их из ледяной воды. Лара, дрожащая от холода и пережитого ужаса, лежала на дне шлюпки, не в силах пошевелиться. Тьягу склонился над ней, укрывая её своим телом от ветра.
Она посмотрела на него. Его лицо было мокрым, измученным, но на нём сияла улыбка победителя.
— Мы сделали это, — прошептал он.

Глава 56. Колыбель из ржавой стали


Стальная палуба грузового судна показалась им землёй обетованной. Мокрые, дрожащие от холода и пережитого ужаса, они стояли под тусклым светом палубных прожекторов, пока за их спиной матросы поднимали шлюпку. Воздух пах солью, ржавчиной и дизельным топливом. Этот грубый, индустриальный запах был запахом спасения.
Их встретил капитан. Это был немолодой, коренастый мужчина с обветренным лицом и выцветшими, как морская вода, глазами. Он смерил их долгим, непроницаемым взглядом, затем кивнул, словно принимая невидимый груз.
— Я капитан Силва, — сказал он, и его голос был хриплым, как скрип старых снастей. — Сеньор Бастуш просил позаботиться о вас. Идёмте.
Он не задавал вопросов. Он провёл их по лабиринту трапов и коридоров, пахнущих краской и машинным маслом, и остановился у одной из кают. Она была крошечной: две узкие койки, вмонтированные в стену, маленький стол и иллюминатор, за которым плескалась чёрная вода.
— Здесь будете до самого Рио, — сказал капитан. — Постарайтесь не попадаться на глаза команде. Еду будут приносить раз в день. В ванной есть горячая вода и кое-какая одежда. Я не задаю вопросов. Вы не создаёте проблем. Договорились?
— Договорились, — ответил Тьягу.
Капитан кивнул и, оставив на столе бутылку дешёвого виски и два стакана, удалился. Дверь за ним захлопнулась с тяжёлым, металлическим лязгом. Они были в безопасности. В новой, ржавой, стальной тюрьме посреди океана. И это была самая прекрасная тюрьма на свете.
Первым делом — душ. Горячая вода, обжигающая замёрзшую кожу, казалась чудом. Лара наблюдала, как Тьягу, стоя под струями, просто смеётся — тихим, счастливым, почти детским смехом. Он подставлял лицо, руки, позволяя воде смыть с него не только соль и холод, но и два столетия призрачного существования.
Они переоделись в грубую, но сухую матросскую одежду, которая была им велика. Лара налила в стаканы немного виски. Обжигающая жидкость согревала изнутри, прогоняя остатки холода и страха. Они сели на одну из коек, плечом к плечу, и долго молчали, слушая, как гудит корпус корабля и как за иллюминатором дышит океан.
— Я думала, мы умрём, — наконец сказала Лара, и её голос был тихим, как шелест волн. — Когда мы прыгали… я была уверена, что это конец.
— Это и был конец, — ответил Тьягу, глядя в темноту за иллюминатором. — Конец Тьягу де Алмейда, призрака из Квинты-даш-Лагримаш. И начало Тьягу Рейша, который прыгнул в океан ради женщины, которую любит.
Он повернулся к ней. В тусклом свете каюты его глаза казались очень тёмными и очень живыми.
— Когда мы были там, в воде, в этом ледяном аду, я впервые за двести лет почувствовал себя по-настояшему живым. Потому что я был не один. И я знал, за что я борюсь.
Он взял её руку и поднёс к своим губам.
— Ты мой компас, Лара. Я не знаю этот мир. Не знаю, как пользоваться кредитной картой, как заказать билет онлайн, как говорить с людьми, чтобы не казаться пришельцем из другого века. Я всё ещё учусь быть человеком. И без тебя… без тебя я просто заблужусь в этом новом, шумном мире.
Лара смотрела на него — на этого сильного, смелого, древнего и одновременно такого юного и уязвимого мужчину. Вся её прошлая жизнь, её работа, её амбиции казались такими мелкими, такими незначительными по сравнению с тем, что она чувствовала сейчас.
— А я не знаю, как жить без призраков, проклятий и смертельных погонь, — она усмехнулась, и в её глазах блеснули слёзы. — Кажется, нам придётся учиться всему этому вместе.
Она прижалась к нему, и он обнял её. Они сидели так, в маленькой, пахнущей железом каюте, посреди бескрайнего океана, и это место было для них большим и надёжным домом, чем старинное поместье в Синтре. Там они были хранителями проклятия. Здесь они были просто двумя людьми, нашедшими друг друга.
Ночь прошла в полудрёме, в объятиях друг друга. Они говорили обо всём и ни о чём. О будущем, которого у них могло не быть. О Бразилии, которую они никогда не видели. О простых вещах: о том, как они будут гулять по пляжу, как попробуют всю местную еду, как научатся танцевать самбу. Они строили планы, как обычные люди, и в этой обыденности было больше магии, чем во всех древних артефактах.
На рассвете Лара проснулась от того, что Тьягу смотрел на неё. Он не спал. Он просто смотрел, и в его взгляде была такая нежность, такая любовь и такое благоговение, что у неё перехватило дыхание.
— Ты настоящая, — прошептал он, касаясь её щеки. — Я всё ещё боюсь, что проснусь, и всё это окажется сном.
— Я настоящая, — ответила она. — И это не сон.
Их губы встретились, и в этом поцелуе была вся нежность и вся страсть, которую они сдерживали всё это время. Это был поцелуй, который стирал прошлое и рождал будущее.

Глава 57. Рождение в Рио


Рио-де-Жанейро обрушился на них, как цунами. После двух недель, проведённых в серой, убаюкивающей монотонности океана, город встретил их взрывом цвета, звука и запаха. Жаркий, влажный воздух, пропитанный ароматами тропических цветов, жареного мяса и океанского бриза. Оглушительный рёв клаксонов, крики уличных торговцев и ритмы самбы, доносящиеся, казалось, из каждого окна. И люди. Бесконечный, пёстрый, кипящий поток людей всех цветов кожи.
Тьягу, сошедший с трапа грузового судна в огромном, хаотичном порту, замер, как олень, ослеплённый светом фар. Он провёл двести лет в тишине и полумраке. Этот город был его полной противоположностью. Он был слишком живым. Слишком громким. Слишком ярким.
— Держись, — сказала Лара, беря его за руку. Теперь она была его проводником, его якорем в этом безумном, современном мире.
Их встретил ещё один человек сеньора Бастуша. Молодой, улыбчивый бразилец по имени Маркус, в шортах и яркой рубашке, который ничем не напоминал мрачных, молчаливых европейских агентов старого поверенного.
— Тьягу? Элара? Добро пожаловать в Рио! — он протянул им обоим руки. — Босс просил передать вам это и позаботиться, чтобы вы добрались до места.
Он вручил им конверт и повёл к своей старенькой, побитой машине. В конверте были ключи, адрес и новые бразильские документы — на этот раз на имена Жоау Силва и Лара Коста. А также пачка местных денег.
— Сеньор Бастуш сказал, что вам лучше на время залечь на дно, — весело болтал Маркус, лавируя в сумасшедшем трафике. — Я снял для вас квартирку в Санта-Терезе. Это старый богемный район на холме. Тихо, красиво, и туристы туда нечасто забредают. Идеальное место, чтобы потеряться.
Квартира оказалась именно такой, как он и обещал. Небольшая, но уютная, с белыми стенами, тёмным деревянным полом и огромным окном, выходившим на террасу, увитую бугенвиллеей. А с террасы открывался вид, от которого захватывало дух. Весь Рио лежал у их ног: знаменитая статуя Христа-Искупителя на горе Корковаду, причудливая форма Сахарной Головы, бесконечная дуга пляжа Копакабана и сияющий океан.
— Кажется, мы в раю, — прошептала Лара, глядя на эту красоту.
— Или в другом круге ада, — тихо ответил Тьягу, всё ещё не в силах привыкнуть к этому буйству жизни.
Первые дни были самыми сложными. Особенно для него. Лара, как реставратор, работающий с материальным миром, быстро адаптировалась. Она ходила на местный рынок, училась торговаться, пробовала экзотические фрукты, названия которых никогда не слышала. Она училась быть Ларой Коста.
Тьягу же учился быть Жоау Силвой. И это было мучительно. Простые вещи, которые Лара делала не задумываясь, для него были непреодолимым препятствием. Он не умел пользоваться банкоматом. Не понимал, как работает микроволновка. А однажды, оставшись один, он полчаса не мог понять, как включить телевизор, пока не понял, что у пульта сели батарейки.
Он был гением, чей разум хранил знания веков, он мог читать на мёртвых языках и помнил наизусть философские трактаты. Но он был абсолютно беспомощен перед лицом бытовой техники XXI века.
Иногда по ночам Лара просыпалась от того, что он стоял у окна и просто смотрел на город.
— О чём ты думаешь? — спрашивала она.
— О них, — отвечал он. — Об Элвире. О Катарине. О моём доме. Иногда мне кажется, что всё это было сном. И я боюсь, что однажды проснусь там, в своей холодной спальне, и всё вернётся.
Он всё ещё не мог поверить в свою свободу. В своё тепло. В своё право на счастье.
Но постепенно, шаг за шагом, Рио начал его лечить. Лара вытаскивала его из их убежища. Сначала просто на прогулки по узким, мощёным улочкам Санта-Терезы. Потом — на пляж.
Первый раз, когда он ступил босыми ногами на тёплый песок Копакабаны, он замер. Он смотрел на сотни почти обнажённых, смеющихся, играющих в волейбол людей, на сёрферов, ловящих волну, на детей, строящих песчаные замки. И он улыбался. Это была не та печальная, вымученная улыбка, которую знала Лара. Это была улыбка человека, который заново открывает для себя мир.
Они учились жить. Учились быть парой. Они гуляли, держась за руки. Целовались под шум прибоя. Танцевали на улице под звуки уличного оркестра. Они были Жоау и Ларой, обычной влюблённой парой, затерявшейся в огромном, солнечном городе. И на какое-то время им почти удалось забыть, кто они на самом деле.
Но прошлое не отпускало их.
Однажды вечером, когда они сидели в маленьком уличном кафе, попивая кайпиринью, Лара заметила его. Человека за соседним столиком. Он не смотрел на них. Он читал газету. Но что-то в его неподвижности, в том, как он держал газету, показалось ей неправильным.
Она незаметно для Тьягу достала телефон и, сделав вид, что фотографирует вид, навела камеру на него и использовала зум. На его руке, на безымянном пальце, было кольцо. Простое, золотое кольцо. Но когда он повернул руку, Лара увидела гравировку на его внутренней стороне. Едва заметный символ. Уроборос. Змея, кусающая свой хвост.
Орден.
Лара почувствовала, как ледяная рука сжала её сердце. Они их нашли. Даже здесь, на другом конце света. Их рай оказался такой же клеткой, как и поместье в Синтре. Просто более просторной и солнечной.
Она медленно опустила телефон и посмотрела на Тьягу, который беззаботно смеялся, рассказывая ей какую-то историю. Она не хотела разрушать этот момент. Не хотела возвращать в его глаза страх и боль.

Глава 58. Змея в раю


Улыбка застыла на лице Тьягу, когда он увидел выражение лица Лары. Её глаза, только что полные смеха, стали холодными и твёрдыми, как сталь.
— Что случилось? — спросил он, его инстинкты, отточенные веками опасности, мгновенно проснулись.
— Не оборачивайся, — тихо сказала она, делая ещё один глоток кайпириньи, словно ничего не произошло. — Человек за столиком у стены, в белой рубашке. Он из Ордена.
Тьягу не обернулся. Он лишь слегка изменил позу, чтобы видеть отражение в витрине кафе за спиной Лары. Он увидел его. Обычный, ничем не примечательный мужчина средних лет. Он мог быть кем угодно — туристом, бизнесменом, местным жителем. Но Тьягу знал, что Лара не ошибается. Её чутьё было их главным оружием.
— Кольцо, — так же тихо пояснила она. — Уроборос. На внутренней стороне.
Иллюзия рая рассыпалась в прах. Их солнечный, беззаботный мир оказался просто хорошо освещённой сценой, а они были актёрами, за которыми наблюдали из тёмного зала.
— Как они нас нашли? — прошептал Тьягу. Его голос был спокоен, но Лара видела, как напряглись мышцы на его шее.
— Бастуш, — предположила она. — Или кто-то из его людей. Или они просто достаточно умны, чтобы предположить, что португальские аристократы в бегах отправятся в бывшую колонию. Неважно. Важно то, что они здесь. И они не нападают. Они наблюдают.
Они допили свои напитки, оставили на столе деньги и встали, как обычная пара, закончившая ужин. Они пошли по улице, смеясь, держась за руки, продолжая играть свой спектакль. Но теперь каждый их шаг был выверен. Каждое движение — просчитано. Они были в ловушке, и весь город был их клеткой.
— Он идёт за нами, — сказал Тьягу, когда они свернули на одну из узких, слабо освещённых улочек, ведущих вверх, к Санта-Терезе. — Один. Он не пытается скрываться.
— Он не один, — возразила Лара. — Он просто приманка. Пастух, который гонит нас в нужном направлении. Они хотят загнать нас в ловушку.
Они ускорили шаг. Их беззаботная прогулка превратилась в быстрый, нервный подъём по холму. Они слышали его шаги позади — ровные, неумолимые. Он не отставал, но и не приближался.
Когда они вошли в свою квартиру, Тьягу тут же запер дверь и бросился к окну. Он видел его. Человек в белой рубашке остановился на противоположной стороне улицы, закурил и остался стоять, прислонившись к стене. Он не прятался. Он был живым напоминанием, что они больше не свободны.
— Что мы будем делать? — спросила Лара. Её голос был ровным, но внутри всё сжималось от страха. — Снова бежать? Но куда? На луну?
— Нет, — ответил Тьягу, и его глаза потемнели. Он отошёл от окна. — Бегство закончилось. Мы не можем бежать вечно. Рано или поздно они нас загонят в угол.
Он подошёл к столу и посмотрел на карту Рио, которую они купили несколько дней назад.
— Ты права. Он — пастух. А мы — овцы. Но что, если овцы вдруг покажут зубы?
Лара смотрела на него, не понимая.
— В книге Гильдии, — продолжил он, его мысль работала быстро, лихорадочно. — Там было не только про уничтожение камня. Там были и другие главы. О методах защиты. О создании «зон тишины», о «зеркальных ловушках». Они не просто прятали артефакты. Они создавали вокруг них аномальные зоны, которые сбивали с толку любую магию, любую попытку их обнаружить.
— Но у нас нет артефактов, — возразила Лара. — Мы выбросили астролябию.
— У нас есть кое-что получше, — сказал Тьягу, и на его губах появилась хищная улыбка. — У нас есть я. Моя кровь, мой род — мы сами были артефактами. Сосудами. Якорями. Проклятие ушло, но сила осталась. Я чувствую её. Она просто… спит.
Он снова подошёл к окну и посмотрел на человека внизу.
— Они ищут нас с помощью своих ритуалов. Отслеживают мою энергию, моё «эхо», которое всё ещё есть, хоть и стало другим. Но что, если мы создадим другое эхо? Ложное. Гораздо более сильное.
План, дерзкий и гениальный, начал обретать форму в его голове.
— Нам нужно то, что они ищут. Мощный источник энергии, который они примут за меня. Мы создадим приманку. И пока они будут охотиться за призраком, мы нанесём удар.
— Как? — спросила Лара.
— Алхимия, — ответил он. — Но не средневековая, а современная. Нам нужны определённые материалы. Серебро высокой пробы. Кварц. И… капля моей крови. Согласно хроникам, это создаст временный, нестабильный резонатор, который будет фонить моей энергией так, что заглушит всё остальное.
— Где мы всё это возьмём?
— В этом городе есть всё, — сказал Тьягу. — Ювелирные магазины. Лавки, торгующие минералами. Нам нужно только добраться до них.
На следующий день они привели свой план в действие. Они вышли из дома, зная, что за ними следят. Но теперь они не боялись. Они были охотниками, притворяющимися жертвами. Они спустились в центр города, затерялись в толпе. Пока Лара покупала в сувенирной лавке кварцевый кристалл и серебряную цепочку, Тьягу зашёл в аптеку и, используя свои старые познания в медицине, купил шприц и несколько пробирок.
Вернувшись в квартиру, они превратили её в лабораторию. Тьягу, следуя инструкциям из своей феноменальной памяти, начал готовить «приманку». Он извлёк из вены немного своей крови, смешал её с толчёным кварцем и поместил в маленький серебряный медальон, купленный Ларой.
— Теперь, — сказал он, закончив, — нам нужен усилитель. И я знаю, где его найти.
Он указал на карте на самую высокую точку города. Гору Корковаду.
— Там, наверху, стоят десятки радио- и телекоммуникационных антенн, — сказал он. — Они создают мощнейшее электромагнитное поле. Если мы оставим нашу приманку там, поле усилит её «эхо» в тысячи раз. Для Ордена это будет как маяк, как взрыв сверхновой. Они стянут туда все свои силы, думая, что я готовлю какой-то ритуал.
— А мы? — спросила Лара.
— А мы, — он посмотрел на неё, и его глаза холодно блеснули, — в это время нанесём визит их наблюдателю, который так любезно дежурит под нашим окном. И очень вежливо попросим его рассказать нам всё, что он знает.

Глава 59. Капкан для пастуха


Операция «Корковаду» началась на рассвете. Туристическая мекка Рио в эти ранние часы была почти пустынна. Лара, одетая как обычная туристка — в шорты, футболку и с рюкзаком за плечами, — села в первый вагончик фуникулёра, который вёз немногочисленных ранних пташек к вершине горы, к подножию статуи Христа. В её рюкзаке, среди бутылки с водой и путеводителя, лежал маленький серебряный медальон. Приманка.
Тьягу остался в квартире. Его роль в этом спектакле была не менее важна. Он был приманкой для приманки. Наблюдатель внизу, под их окнами, не должен был заподозрить ничего странного. Он должен был видеть, что «Жоау Силва» дома.
Лара поднялась на смотровую площадку. Вид был ошеломляющим, но ей было не до красот. Она знала, что у неё мало времени. Она обошла статую, делая вид, что фотографирует, и нашла то, что искала. В стороне от основного туристического маршрута, за небольшим ограждением, располагалась техническая зона с ретрансляционными вышками и антеннами. Место гудело от невидимой энергии.
Она дождалась момента, когда охранник отвернулся, и быстро, одним отточенным движением, перемахнула через невысокое ограждение. Она подбежала к основанию самой большой вышки. Медальон был снабжён сильным неодимовым магнитом. Лара прилепила его к металлической опоре, в самом незаметном месте, у самой земли. Готово.
Возвращаясь, она почувствовала это. Лёгкое головокружение. Покалывание в кончиках пальцев. Воздух вокруг вышки вибрировал, словно струна. Электромагнитное поле, усиленное резонансом кварца и крови Тьягу, создавало мощнейшую энергетическую аномалию. Их ложный маяк был активирован.
Она так же незаметно вернулась на смотровую площадку и смешалась с прибывающей толпой туристов. Отправив Тьягу короткое сообщение — «Готово», — она села в вагончик и поехала вниз. Первая часть плана была выполнена.
Тем временем Тьягу в квартире готовился ко второй части. Он превращал их временное убежище в ловушку. Он не мог использовать магию или призраков. Но он мог использовать свой разум, свои знания и свою новую, человеческую силу.
Он передвинул мебель, создавая узкие проходы и «мёртвые зоны». Он ослабил ножку тяжёлого кресла, так, чтобы оно рухнуло под весом севшего в него человека. В дверном проёме он натянул тонкую, почти невидимую леску на уровне щиколотки. Это были простые, почти детские трюки. Но в сочетании с эффектом неожиданности они должны были сработать.
Затем он сел в кресло у окна, так, чтобы его было хорошо видно с улицы, и сделал вид, что читает. Он ждал.
Прошёл час. Два. И вот он увидел то, чего ждал. Наблюдатель внизу забеспокоился. Он достал телефон, начал кому-то звонить. Его лицо было растерянным. Очевидно, он получал противоречивые данные. Его «объект» был здесь, у него перед глазами. Но его магические «приборы» разрывались от сигнала, идущего с горы Корковаду.
Наконец, наблюдатель получил приказ. Он убрал телефон и быстрым шагом направился к их дому. Капкан захлопнулся.
Тьягу услышал его шаги на лестнице. Затем — тихий скрежет отмычки в замке. Орден не стал бы ломать дверь и привлекать внимание. Они действовали тихо.
Дверь открылась. На пороге появился тот самый человек в белой рубашке. Он был не один. С ним был второй, более крупный и мускулистый. Они явно не ожидали, что их будут ждать.
— Добрый вечер, господа, — спокойно сказал Тьягу, не отрываясь от книги. — Не хотите чаю? Кажется, вы не вовремя.
Боевики на мгновение опешили. Затем первый, тот, что был их наблюдателем, выхватил пистолет.
— Встать! Руки за голову!
— Не думаю, — сказал Тьягу и кашлянул.
Это был условный сигнал. Из спальни, где она пряталась, вышла Лара. В руках она держала тяжёлую чугунную сковородку, которую предусмотрительно купила накануне на рынке.
Внимание боевиков на долю секунды метнулось в её сторону. И этого было достаточно.
Тьягу швырнул в них тяжёлой книгой, которую держал в руках, целясь в лицо тому, что был с пистолетом. Тот инстинктивно дёрнулся, и в этот момент его напарник, шагнув вперёд, зацепился за леску, натянутую в дверном проёме. Он с грохотом рухнул на пол.
Первый, оправившись от удара книгой, снова навёл пистолет на Тьягу.
— Ты покойник!
— После вас, — улыбнулся Тьягу.
Лара, не раздумывая, с размаху ударила его сковородкой по затылку. Раздался глухой, неприятный звук. Боевик охнул и мешком осел на пол.
Тот, что лежал на полу, уже начал подниматься. Но Тьягу был быстрее. Он подскочил к нему и нанёс короткий, точный удар в висок. Не удар призрака, а вполне реальный, человеческий удар, в который он вложил всю свою ярость. Второй боевик тоже отключился.
Всё было кончено за десять секунд.
Они стояли посреди комнаты, тяжело дыша. На полу лежали два бесчувственных тела.
— Кажется, — сказала Лара, глядя на сковородку в своих руках, — я нашла своё идеальное оружие.
— Ты была великолепна, — выдохнул Тьягу.
Он быстро связал боевиков верёвками, которые тоже приготовил заранее, и заткнул им рты. Затем он обыскал их. У них были пистолеты, ножи и маленькие, странные приборы, похожие на компасы, стрелки которых бешено вращались, очевидно, сбитые с толку ложным сигналом с Корковаду.
Тьягу принёс ведро с водой и выплеснул на того, кто был их наблюдателем. Тот застонал и открыл глаза.
— Добро пожаловать обратно, — сказал Тьягу, садясь на стул напротив него. — А теперь поговорим. Меня интересует всё: имена, явки, пароли. И, самое главное, кто ваш «специальный консультант» из Лиссабона. И если ты не захочешь говорить, — он кивнул на Лару, которая всё ещё стояла рядом со сковородкой, — моя подруга очень расстроится. И она очень не любит расстраиваться.

Глава 60. Имя предателя

Квартира в Санта-Терезе, их солнечное убежище, превратилась в пыточную камеру. Наблюдатель, которого, как выяснилось, звали Педру, сидел на стуле посреди комнаты, связанный и с кляпом во рту. Его напарник так и лежал без сознания в углу.
Тьягу снял кляп. Педру тут же сплюнул на пол.
— Вы пожалеете об этом, — прошипел он. В его глазах не было страха, только фанатичная ненависть. — Бездна поглотит вас. Великий Голос вернётся, и он покарает вас за это святотатство!
— Великий Голос? — Тьягу усмехнулся, и в этой усмешке было двести лет холодной иронии. — Ты про тот шумный камень, который мы вчера угомонили? Боюсь, у твоего «бога» сейчас ларингит. И он вряд ли сможет тебе помочь.
Он присел на корточки перед пленником, заглядывая ему в глаза.
— Послушай меня, Педру. Я — Тьягу де Алмейда. Призрак из Квинты-даш-Лагримаш. Тот, кого ваш Орден веками пытался контролировать. Я был заперт в проклятом доме двести лет. Я читал все книги в его библиотеке. Включая те, что вы так старательно прячете. Я знаю ваши ритуалы. Знаю имена ваших Безмолвных Магистров. Знаю о вашей жалкой вере в то, что «Вороний Камень» — это божество, которое вы должны освободить.
Лицо Педру изменилось. Фанатичная уверенность сменилась растерянностью.
— Ты лжёшь….
— Ложь? — Тьягу рассмеялся. — «Corvus Lapis» — не бог. Это паразит. Космическая пиявка, которая питается негативными эмоциями: горем, страхом, ненавистью. Мой дом был для него кормушкой, а моя семья — династией смотрителей в этой тюрьме. Вы поклоняетесь не богу, а голодной, примитивной твари, которая хочет сожрать этот мир. И мы не убили вашего бога. Мы провели дезинсекцию.
Слова Тьягу были как кислота. Они разъедали веру Педру, его картину мира. Он говорил не как враг. Он говорил как тот, кто знает больше. Как падший ангел, раскрывающий смертным страшную правду о небесах.
— Теперь ты расскажешь мне всё, — тон Тьягу стал жёстким. — Сколько вас в Рио? Где ваша база? И кто тот «специальный консультант», который ведёт ваше дело в Лиссабоне?
Педру молчал, но его глаза бегали. Он боролся.
В этот момент его напарник в углу застонал и начал приходить в себя. Он увидел связанного Педру, Тьягу и Лару со сковородкой и издал яростный рёв. Он попытался вскочить, но Тьягу, даже не глядя на него, схватил со стола тяжёлую вазу и с невероятной скоростью и точностью метнул её. Ваза ударила второго боевика в висок, и тот снова отключился.
Этот жест, такой быстрый, хладнокровный и смертоносный, окончательно сломил Педру. Он понял, что имеет дело не с простым смертным. Перед ним был монстр из легенд его Ордена, который почему-то оказался на свободе. И этот монстр был умнее, быстрее и гораздо опаснее, чем они могли себе представить.
— Я… я ничего не скажу, — пролепетал он, но в его голосе уже не было былой уверенности.
— Жаль, — сказал Тьягу. Он повернулся к Ларе. — Кажется, наш друг не хочет по-хорошему. Лара, милая, не могла бы ты немного… разогреть сковородку?
Лара молча кивнула и с самым серьёзным видом пошла в сторону кухни. Это был блеф, жестокий театр. Но Педру этого не знал. Он смотрел на её удаляющуюся спину, и в его глазах плескался животный ужас.
— Нет! Стойте! — закричал он. — Я скажу!
Лара остановилась. Тьягу снова повернулся к пленнику.
— Я слушаю.
— Нас здесь двенадцать, — забормотал Педру, его голос дрожал. — Основная группа сейчас на Корковаду. Они пытаются понять, почему резонатор сработал там. Они думают, что вы готовите какой-то ритуал, чтобы уничтожить Рио.
— Идиоты, — констатировал Тьягу. — Дальше. Консультант. Имя.
Педру замялся. Это, очевидно, была самая страшная тайна.
— Я не могу… Они убьют меня.
— Я убью тебя раньше, — пообещал Тьягу, и его голос был холоднее ледников, которых он никогда не видел.
Пленник сломался окончательно. Он опустил голову, и его плечи затряслись.
— Бастуш, — прошептал он. — Сеньор Бастуш.
Имя, произнесённое в тишине комнаты, взорвалось, как бомба. Лара выронила сковородку. Она с оглушительным грохотом упала на пол. Тьягу замер.
Бастуш. Верный старый поверенный. Хранитель секретов семьи де Алмейда. Человек, который организовал их побег. Их единственный союзник. Их последняя надежда.
Он был предателем.
Всё встало на свои места. Как Орден так быстро их нашёл. Как полиция получила ордер за несколько часов. Как их ждали на Азорах. Бастуш не помогал им. Он вёл их. Он был главным пастухом в этой охоте, направляя их от одной ловушки к другой, скармливая им крупицы правды, чтобы завоевать их доверие. Их побег был не побегом, а хорошо срежиссированным перемещением из одной клетки в другую.
— Он всегда был с нами, — прошептал Тьягу, и в его голосе была не ярость, а бесконечная, ледяная горечь. — Он был правой рукой моего отца. Он знал всё. Он предал не меня. Он предал два столетия верности.
Лара подошла и обняла его. Она чувствовала, как под её руками дрожит его тело. Это был самый страшный удар. Удар в спину от того, кому он доверял больше всех.
Но Тьягу не позволил себе утонуть в этом отчаянии. Он выпрямился, и его глаза стали твёрдыми, как сталь.
— Хорошо, — сказал он. — Это меняет всё.
Он посмотрел на дрожащего пленника.
— Что теперь? Каков был план Бастуша?
— Он… он должен был сообщить нам, когда вы прибудете в Рио. Мы должны были взять вас живыми. Он сказал, что вы — ключ к контролю над камнем, даже если сущность изгнана. Что ваша кровь… она может его снова пробудить. Он хотел получить эту силу себе. Не для Ордена. Для себя.
Теперь всё было ясно. Это была не просто месть. Это была борьба за власть.
Тьягу подошёл к окну и посмотрел на залитый солнцем город. Его рай оказался змеиным гнездом.
— Лара, — сказал он, не оборачиваясь. — Найди в интернете расписание ближайших рейсов в Лиссабон.
— Что? — она не поверила своим ушам. — Ты хочешь вернуться? Это же самоубийство!
— Нет, — он повернулся к ней, и на его лице была улыбка, от которой у Лары по спине пробежал холодок. Это была улыбка волка, запертого в одной клетке с овцами. — Это охота. Сеньор Бастуш думает, что мы в ловушке здесь. Он не ждёт, что мы вернёмся. Он не ждёт, что мы придём за ним.
Он посмотрел на связанных пленников.
— Мы оставим их здесь. Они поднимут тревогу через несколько часов. Этого нам хватит.
Он снова посмотрел на Лару, и в его глазах больше не было ни капли страха или сомнения.
— Бегство окончено, милая. Теперь мы возвращаемся домой. Но не как жертвы. А как хищники.

Глава 61. Охотники, а не жертвы


Тишина после признания была гуще, чем кровь, которую они не пролили. Имя «Бастуш» повисло в воздухе, как приговор. Верный поверенный. Друг семьи. Предатель.
Лара первой пришла в себя. Шок сменился холодной, звенящей яростью. Она подошла к Тьягу, который так и стоял, глядя в пустоту, и взяла его за руку.
— Значит, он ждёт, что мы будем прятаться здесь, пока его люди прочёсывают город, — сказала она. Её голос был ровным, деловым. Время эмоций прошло. — Он ждёт, что мы совершим ошибку.
— Он не дождётся, — ответил Тьягу, и его голос был пугающе спокоен. Горечь предательства в нём выгорела, оставив после себя лишь холодную сталь. — Охота окончена. Начинается война.
Он подошёл к связанному Педру и его всё ещё бессознательному напарнику.
— Мы не можем их убить, — сказал он. — Мы не они. Но мы и не можем их отпустить.
Он опустился на колени рядом с напарником Педру. Лара ожидала, что он ударит его снова, чтобы тот не пришёл в себя. Но Тьягу сделал другое. Он нашёл пальцами определённую точку на его шее, у основания черепа, и с силой нажал. Тело боевика дёрнулось и обмякло.
— Что ты сделал? — спросила Лара.
— Приём, которому меня научил один монах-воитель, когда я путешествовал по Востоку в 1840-х, — пояснил Тьягу. — Блокировка нервного узла. Он проспит часов двенадцать. Абсолютно безвредно.
Он проделал то же самое с Педру, который смотрел на него с суеверным ужасом.
— А теперь, — сказал Тьягу, поднимаясь, — нам нужно исчезнуть. Но не как беглецы. А как призраки.
Он взял лист бумаги и ручку. Несколько секунд он смотрел на чистый лист, а затем быстрым, уверенным почерком написал всего несколько слов:
«Игра изменилась, Бастуш. Я иду за тобой».
Он оставил записку на столе, прямо на раскрытой карте Рио. Это был не просто вызов. Это было объявление войны.
— А теперь — в Лиссабон, — сказал он. — Как можно быстрее.
— Но как? — спросила Лара. — Наши новые личности, скорее всего, уже в розыске. Мы не можем просто купить билет на самолёт.
Тьягу взял телефон, который они отобрали у Педру.
— Ты права. Поэтому мы полетим не как Жоау и Лара.
Он нашёл в контактах номер Маркуса, их весёлого и бесшабашного проводника.
— Маркус? Это Жоау. У меня для тебя новая работа. Очень хорошо оплачиваемая, — его тон не допускал возражений. — Мне нужна машина. Прямо сейчас. Другая. И два билета на ближайший рейс до Лиссабона. Из любого аэропорта, кроме международного. На любые имена. И ещё два чистых паспорта. Сможешь?
На том конце провода повисло молчание.
— Чувак, это безумие, — наконец ответил Маркус. — За вами весь город охотится.
— Я заплачу втрое больше, чем платил Бастуш, — отрезал Тьягу. — Наличными.
Ещё одна пауза.
— Встретимся через час у подножия Сахарной Головы. У старой канатной дороги. Приезжай один.
Они покинули квартиру, оставив на полу два спящих тела и записку-приговор. Они спускались с холма Санта-Терезы уже не как жертвы, а как охотники, идущие по следу.
Маркус был на месте. Он был бледен и напуган, но жадность в его глазах перевесила страх. Он протянул Тьягу пакет. Внутри были паспорта на имена Мигеля Родригеса и Софии Карвальо, и билеты на ночной рейс из небольшого регионального аэропорта.
— Это всё, что я смог сделать, — пролепетал он.
— Этого достаточно, — Тьягу отдал ему пачку денег. — А теперь забудь, что ты нас видел.
Они летели над ночной Атлантикой, возвращаясь туда, откуда бежали. Самолёт был полупустым. Лара смотрела в иллюминатор на далёкие огни кораблей, но видела лишь лицо Тьягу, отражавшееся в тёмном стекле.
Он изменился. За последние несколько дней он изменился больше, чем за двести лет. Призрак исчез. На его месте был мужчина. Опасный, целеустремлённый и до боли живой. Человек, который не просто принял свою новую смертную жизнь, но был готов за неё сражаться. И она любила этого человека ещё сильнее, чем того печального, романтичного узника, которого встретила в поместье.
— О чём ты думаешь? — спросила она.
— О шахматах, — ответил он, не отрывая взгляда от темноты за окном. — Мой отец любил говорить, что любая война — это шахматная партия. Нужно только понять, какая фигура у твоего противника самая слабая.
— И какая фигура самая слабая у Бастуша?
— Его гордыня, — сказал Тьягу. — И его одержимость. Он хочет не просто силу камня. Он хочет мой дом. Он хочет стать новым сеньором де Алмейда. Он хочет занять моё место. И именно этим мы и воспользуемся.
— Мы вернёмся в Квинту? — спросила Лара. — Но это же ловушка.
— Именно. Но на этот раз мы будем теми, кто её расставляет. Он ждёт нас там. Но он не знает, когда и как мы появимся. И он не знает, что мы знаем о нём. Пока что преимущество на нашей стороне.
Самолёт начал снижение. В иллюминаторе показались огни Лиссабона, раскинувшиеся на холмах, как россыпь драгоценных камней.
— Добро пожаловать домой, — безразлично произнёс пилот по громкой связи.

Глава 62. Возвращение в логово льва


Приземление в Лиссабоне было как возвращение в прошлое. Тот же влажный воздух, те же черепичные крыши, тот же знакомый говор. Но теперь они были здесь чужими. Преступниками в розыске, призраками с фальшивыми именами.
Они не поехали в Синтру сразу. Вместо этого они сняли крошечную, безликую комнату в старом районе Алфама, в лабиринте узких улочек, где легко было затеряться. Отсюда, из окна своей временной норы, они видели замок Святого Георгия и реку Тежу. И они начали готовиться.
Тьягу, используя свои новые навыки обращения с интернетом, провёл целую ночь, собирая информацию. Он взламывал архивы, просматривал базы данных, читал всё, что мог найти о сеньоре Бастуше. И картина, которая вырисовывалась, была пугающей.
Бастуш был не просто семейным поверенным. Он был серым кардиналом, человеком с огромными связями в политике, бизнесе и, как теперь стало ясно, в криминальном мире. Орден Тени был для него лишь одним из инструментов. За последние десятилетия он методично скупал земли вокруг Квинты-даш-Лагримаш, изолируя поместье, превращая его в свой личный феод. Его план был долгосрочным и дьявольски хитрым. Он ждал, когда Тьягу, сломленный веками одиночества, либо сойдёт с ума, либо совершит ошибку. Появление Лары просто ускорило процесс.
— Он не просто хочет мой дом, — сказал Тьягу, глядя на экран ноутбука. — Он хочет стать мной. Унаследовать не только поместье, но и легенду, силу, которая, как он думает, всё ещё связана с этим местом.
— Значит, мы должны лишить его этой мечты, — твёрдо сказала Лара. — Мы должны забрать у него наш дом.
Их план был дерзким до безумия. Они не собирались штурмовать поместье. Они собирались проникнуть в него так же, как и покинули — тайно, через подземные ходы. Но на этот раз не как беглецы, а как диверсанты.
Ночью, под покровом темноты, на арендованной машине они добрались до Мыса Рока. Они оставили машину в нескольких километрах и пешком, по знакомой тропе, спустились в тайную бухту. Океан был спокоен. Они вошли в тёмный зев туннеля, который вёл обратно, в сердце их бывшего дома.
Путь наверх, в винный погреб, показался Ларе бесконечным. Она почти физически ощущала, как они приближаются к вражескому логову. Когда Тьягу сдвинул каменную плиту в полу, они замерли, прислушиваясь. Тишина.
Они вышли в погреб. Воздух был затхлым, пахло вином и… чем-то ещё. Озоном. И страхом. Дом был не пуст.
— Элвира, — прошептал Тьягу.
Они бесшумно, как две тени, начали подниматься по служебным лестницам. Главные залы были погружены во мрак, но в некоторых окнах горел свет. Бастуш был здесь. И он был не один.
Первым делом они направились в крыло, где находились покои Элвиры. Дверь была заперта снаружи. Тьягу, не колеблясь, сбил замок плечом.
Элвира сидела в кресле у окна. Она была бледна, но не сломлена. На её руках и лодыжках были современные пластиковые наручники. Она была пленницей в собственном доме.
— Сеньор, — выдохнула она, увидев Тьягу. В её глазах не было удивления, только облегчение. — Я знала, что вы вернётесь.
Тьягу быстро разрезал наручники ножом, который они взяли с собой.
— Что здесь происходит, Элвира?
— Он приехал на следующий день после вашего отъезда, — её голос был слаб, но твёрд. — Сеньор Бастуш. С этими… людьми. Они заняли дом. Он сказал, что теперь он — хозяин. Он допрашивал меня. Пытался узнать, куда вы ушли.
— Но вы не сказали, — это был не вопрос, а утверждение.
— Моя семья служила вашей триста лет, сеньор, — с гордостью ответила она. — Мы умеем хранить тайны.
Она встала, опираясь на его руку.
— Они ищут что-то. Перерыли весь дом. Особенно библиотеку. И ваш кабинет.
— Они ищут камень, — догадалась Лара. — Они думают, что он всё ещё у нас.
— И ещё кое-кого, — добавила Элвира, и её взгляд стал мрачным. — Они нашли её. В леднике.
Катарина.
Они бросились в то крыло, где Тьягу запер её. Дверь была выломана. Комната была пуста.
— Где она? — спросил Тьягу.
— Он держит её в галерее, — ответила Элвира. — Там, где фреска. Он пытается… говорить с ней. Вытянуть из неё какие-то знания Ордена.
Они подошли к галерее. Дверь была приоткрыта, из щели пробивался свет. Они заглянули внутрь.
Картина была сюрреалистичной. Посреди сияющей, исцелённой галереи, прямо перед фреской смеющейся Леонор, стоял сеньор Бастуш. Он был одет в дорогой шёлковый халат, в руке держал бокал с вином. Он был похож на римского патриция на своей вилле. А у его ног, на полу, сидела Катарина.
Она была прикована цепью к стене. Её красивые волосы были спутаны, одежда превратилась в лохмотья. Но самое страшное было в её глазах. Они снова были абсолютно чёрными.
— Я не знаю, как он это сделал, — прошептала Элвира. — Но он смог… вернуть тень в неё. Частично.
Бастуш что-то говорил ей, вкрадчиво, убеждающе. А она смотрела на него с пустой, животной ненавистью.
— Ты жалкий смертный, — прошипела она голосом, в котором снова слышался двойной, скрежещущий тембр. — Ты не получишь силу. Она принадлежит ему. Повелителю.
— Твой повелитель мёртв, моя дорогая, — самодовольно усмехнулся Бастуш. — А его наследник — в бегах, как трусливый пёс. Теперь здесь новый хозяин. И ты расскажешь мне всё, что знаешь о ритуалах пробуждения. Иначе я найду способ заставить тебя страдать так, как ты и не мечтала.
Тьягу сжал кулаки так, что побелели костяшки. Он был готов ворваться туда и разорвать предателя на куски. Но Лара остановила его.
— Не сейчас, — прошептала она. — Он не один. Посмотри.
В тенях, у выходов из галереи, стояли двое. Охранники. Вооружённые. Это была крепость.
Они отступили в тень коридора.
— Мы не можем взять его силой, — сказала Лара. — Нас трое против целой армии. Нам нужен другой план.
— Нам нужно оружие, — процедил Тьягу.
— У нас его нет, — напомнила она. — Мы выбросили астролябию.
— Физического — нет, — согласился он, и в его глазах вспыхнул опасный огонёк. — Но у нас есть кое-что другое. У нас есть этот дом. Он больше не проклят. Но он всё ещё помнит. И я — его хозяин.
Он посмотрел на Элвиру.
— Вы знаете этот дом лучше, чем кто-либо. Все его тайны, все его ловушки.
— Да, сеньор, — ответила она.
— Отлично, — сказал Тьягу. — Потому что пришло время напомнить нашим гостям, что в этом доме нельзя чувствовать себя в безопасности. Мы не будем его штурмовать. Мы превратим его в ад для них. Мы будем призраками, которых они так боятся.

Глава 63. Охота призраков


Ночь в Квинте-даш-Лагримаш стала их союзником. Тьма, которая веками была их врагом, теперь укрывала их. Тьягу, Лара и Элвира, трое призраков во плоти, начали свою безмолвную войну. Их штабом стала заброшенная часть дома — старые комнаты для слуг, соединённые лабиринтом тайных ходов, о которых Бастуш и его люди даже не подозревали.
— Он привёл с собой десять человек, — докладывала Элвира, чья память была таким же надёжным оружием, как и её верность. — Двое постоянно с ним, в галерее. Четверо патрулируют дом парами. Ещё четверо отдыхают в гостевом крыле. Они меняются каждые шесть часов.
— Значит, наша первая цель — патрули, — решил Тьягу. Его разум, привыкший к стратегическим играм, работал с холодной эффективностью. — Мы не будем их убивать. Мы будем их пугать. Выводить из строя. Сеять панику и недоверие. Мы заставим их поверить, что проклятие вернулось.
План был дьявольски прост. Элвира знала каждую скрипучую половицу, каждую дверь, которая захлопывалась от сквозняка, каждую тень, которая в лунном свете принимала причудливые очертания. Она стала их режиссёром ужаса.
Первая атака произошла в полночь. Двое охранников патрулировали длинный, увешанный портретами коридор. Внезапно, в самом конце коридора, одна из дверей со скрипом приоткрылась. Они напряглись, направив туда фонари и оружие. Ничего. Они медленно пошли вперёд. И в этот момент все портреды предков Тьягу на стенах, как по команде, упали на пол с оглушительным грохотом.
Охранники вскрикнули от неожиданности. А когда они обернулись, дверь за их спиной была уже заперта. Они оказались в ловушке. Из-за стены, из-под пола, со всех сторон раздался шёпот. Десятки голосов, накладываясь друг на друга, шептали их имена. Это была Лара, которая, используя систему старых переговорных труб для слуг, создавала эффект жуткого, всепроникающего звука.
Один из охранников начал палить в стены. Другой, впав в панику, пытался выломать дверь. Они были полностью дезориентированы. И в этот момент из-за одного из портретов ударила струя усыпляющего газа — Тьягу приготовил его из химикатов, найденных в старой фотолаборатории своего деда. Через минуту оба охранника лежали на полу без сознания. Тьягу и Лара вышли из своего укрытия, забрали их оружие и оттащили в одну из тайных комнат.
Минус два.
Следующая пара попалась в библиотеке. Бастуш приказал им каталогизировать книги, надеясь найти какие-то скрытые записи. Элвира знала, что один из огромных книжных шкафов был снабжён потайным механизмом — он мог вращаться вокруг своей оси, открывая проход в соседнюю комнату.
Когда охранники были в самом дальнем углу библиотеки, шкаф беззвучно повернулся, отрезая их от выхода. Свет в библиотеке погас. Они оказались в абсолютной темноте. И снова шёпот. Но на этот раз он был настоящим. Тьягу, стоя за стеной, впервые за долгое время обратился к остаточной энергии дома, к эху своих предков. Он не призывал их. Он просто попросил их о помощи. И дом, узнавший своего истинного хозяина, ответил.
Охранники слышали шаги. Видели смутные тени, скользящие между стеллажами. Чувствовали ледяное дыхание на своих затылках. Они не выдержали и десяти минут. Когда Тьягу и Лара вошли в библиотеку, один из них сидел в углу, обхватив голову руками и что-то бессвязно бормоча. Другой лежал на полу в обмороке.
Минус четыре.
Паника в доме нарастала. Оставшиеся охранники отказывались ходить поодиночке. Они сбились в кучу в главном холле, вздрагивая от каждого шороха. Бастуш был в ярости. Он кричал на них, угрожал, но сам боялся покинуть освещённую галерею. Он чувствовал, что теряет контроль над домом, который считал своим.
— Он думает, что это призраки, — сказал Тьягу, когда они собрались в своём убежище. — Он верит в старые легенды. И это наша главная уязвимость.
— Уязвимость? — не поняла Лара.
— Он захочет провести ритуал. Ритуал изгнания или подчинения, — пояснил Тьягу. — Он попытается использовать Катарину.
И он оказался прав.
На следующую ночь они увидели, как Бастуш готовится. Он приказал своим людям принести в галерею серебряные подсвечники, чаши, начертил на полу круг солью. А Катарину он заставил встать в центр этого круга. Он собирался использовать её как проводник, как антенну, чтобы «достучаться» до духов дома и подчинить их себе.
— Это наш шанс, — сказал Тьягу. — Пока он занят своим фокусом, он будет уязвим. Мы должны вытащить Катарину.
— Но зачем? — спросила Лара. — Она же….
— Она — единственная, кто знает все тайны Ордена изнутри. И она ненавидит Бастуша больше, чем нас. Враг моего врага — мой союзник. Хотя бы на время.
План был рискованным. Они должны были проникнуть в галерею, пока Бастуш читает свои заклинания, и освободить Катарину прямо у него под носом.
Они двинулись по тайным ходам, которые вели прямо в стену за фреской. Элвира осталась в их убежище, готовая в любой момент устроить «шумовые эффекты» в другой части дома, чтобы отвлечь внимание.
Тьягу и Лара стояли в полной темноте за стеной, глядя через крошечное, замаскированное отверстие на то, что происходило в галерее. Бастуш, облачённый в чёрную мантию, нараспев читал что-то на латыни. Его охранники стояли по углам, нервно озираясь. Катарина в центре круга смотрела на него с нескрываемым презрением.
Тьягу нашёл потайной механизм. Часть фрески, изображавшая дерево, могла отъезжать в сторону, открывая узкий проход.
— Я иду, — прошептал он. — Как только я схвачу её, беги. Не жди меня.
Но Лара покачала головой.
— Мы пришли вместе. И уйдём вместе.
Он посмотрел на неё, и в его глазах была бесконечная благодарность.
— По моему сигналу, — сказал он.
Он ждал. Бастуш дошёл до кульминации своего ритуала. Он поднял руки и воззвал к силам тьмы. И в этот самый момент Тьягу нажал на рычаг.
Фреска беззвучно отъехала в сторону. Он молниеносной тенью метнулся к Катарине, одним движением разбил её цепи и, схватив её в охапку, рванул назад, к проходу.
Бастуш обернулся на движение. Его глаза расширились от изумления и ярости, когда он увидел Тьягу, уносящего его главную пленницу.
— Взять его! — взревел он.
Охранники открыли огонь. Но было уже поздно. Тьягу и Лара, тащившая за собой упирающуюся Катарину, уже скрылись в тёмном провале за стеной. Пули выбивали куски штукатурки из древней фрески, портя бесценное произведение искусства.

Глава 64. Ненависть как точка опоры


Их убежище в заброшенном крыле дома стало похоже на штаб сопротивления. Элвира обрабатывала царапины на руках Катарины, та молча сидела на кровати, с ненавистью глядя то на Тьягу, то на Лару. Напряжение в маленькой комнате можно было резать ножом.
— Зачем? — наконец спросила она, и её голос был хриплым и слабым. Тьма, которую Бастуш вернул в неё, была лишь отголоском былой мощи, но она истощала её, как болезнь. — Зачем вы спасли меня? Чтобы снова запереть в подвале?
— Мы могли бы, — спокойно ответил Тьягу, стоя у стены и наблюдая за ней. — Но у нас есть предложение получше.
Он подошёл ближе.
— Бастуш предал тебя. Так же, как и меня. Он использовал тебя, твою связь с Орденом, твои знания, чтобы попытаться заполучить силу, которую он не понимает. Он не остановится, пока не получит её. И он убьёт любого, кто встанет у него на пути. Включая тебя.
Катарина молчала, но в её глазах, где всё ещё тлели угольки тьмы, вспыхнул огонёк холодной ярости.
— Я помогу вам уничтожить его, — сказала она. — Но после этого… после этого мы с тобой, Тьягу, закончим наш разговор.
— Договорились, — кивнул он. Хрупкий, основанный на чистой ненависти союз был заключён.
Они начали планировать финальный удар. Теперь у них было то, чего им так не хватало, — инсайдер. Катарина знала Бастуша. Знала его слабости, его страхи, его одержимость.
— Он не просто хочет силу, — сказала она, когда немного пришла в себя. — Он хочет признания. Он всю жизнь был тенью твоей семьи, Тьягу. Он хочет стать настоящим аристократом, магом, повелителем. Он хочет, чтобы им восхищались и боялись его. Его тщеславие — его главная слабость.
— И как нам этим воспользоваться? — спросила Лара.
— Мы должны выманить его из галереи, — ответила Катарина. — Галерея — его тронный зал. Там он чувствует себя хозяином. Но есть одно место в этом доме, которое он боится и желает одновременно. Кабинет. Твой кабинет, Тьягу.
Все взгляды обратились на Тьягу.
— Сейф, — догадался он. — Он думает, что там всё ещё хранится камень.
— Не просто камень, — покачала головой Катарина. — Он верит, что там — сердце дома. Центр силы. Он не знает, что вы уничтожили сущность. Он думает, что вы просто ослабили её. Он хочет провести свой собственный ритуал, чтобы подчинить эту силу себе. И он не сможет сделать это, пока не откроет сейф.
План начал вырисовываться. Он был элегантен в своей простоте и смертельно опасен.
— Мы заманим его в кабинет, — сказала Лара. — И устроим ему там ловушку.
Они начали подготовку. Элвира, используя свою безграничную власть над домом, начала финальный акт «спектакля с привидениями». На этот раз все аномалии были сконцентрированы вокруг кабинета. Двери сами собой открывались и закрывались. Из-за стен доносился шёпот, обещавший Бастушу невиданную мощь, если только он осмелится войти.
Лара и Тьягу готовили саму ловушку. Они использовали оставшееся у них оружие и те химикаты, что хранились в кабинете. Они создали сложную систему, которая должна была сработать в нужный момент.
Катарина же, несмотря на свою слабость, тоже внесла свой вклад.
— У Бастуша есть личный охранник, — сказала она. — Его зовут Нуну. Он не просто телохранитель. Он — фанатик, преданный Бастушу, как пёс. Он никогда не оставит его одного. Вам нужно его нейтрализовать.
— Мы уже нейтрализовали четверых его людей, — заметила Лара.
— Нуну — другой, — покачала головой Катарина. — Он не боится призраков. Но он боится меня.
Её план был жесток и коварен. Она знала, что Нуну патрулирует коридоры, ведущие к галерее. Она собиралась выйти ему навстречу. Одна.
— Он попытается схватить меня, вернуть своему хозяину, — сказала она, и в её глазах блеснула былая тьма. — И когда он подойдёт достаточно близко… я смогу его обезвредить. Остатки моей силы… их хватит на один удар.
Тьягу сомневался.
— Это слишком рискованно. Ты едва держишься на ногах.
— Я ненавижу его больше, чем ты можешь себе представить, — прошипела она. — Он видел меня слабой. Униженной. Он заплатит за это.
В назначенную ночь всё пришло в движение. Катарина, шатаясь, вышла в коридор. Как она и предсказывала, через несколько минут её заметил Нуну.
— Стоять! — крикнул он, направляя на неё пистолет.
Она лишь криво усмехнулась и пошла прямо на него.
— Думаешь, эта игрушка меня остановит, смертный?
Он колебался. Она подошла вплотную, глядя ему в глаза.
— Бастуш послал тебя? Он боится сделать грязную работу сам?
— Заткнись, ведьма! — он попытался схватить её, и в этот момент она ударила.
Её рука метнулась вперёд, и её пальцы коснулись его лба. Это было не физическое касание. Это был концентрированный сгусток тьмы и страха. Глаза Нуну расширились от ужаса. Он увидел не женщину. Он увидел бездну. Он закричал — тонким, пронзительным криком — и рухнул на пол, корчась в конвульсиях. Его разум был сломлен.
В этот же момент Тьягу и Лара привели в действие свою часть плана. Элвира, находившаяся внизу, в подвале, с силой ударила по старой водопроводной трубе. По всему дому разнёсся оглушительный грохот, похожий на взрыв.
Бастуш, оставшийся в галерее с последним охранником, вскочил.
— Что это было?!
— Не знаю, сеньор! Похоже, в подвале!
И тут же из коридора, ведущего к кабинету, донёсся голос. Громкий, властный, полный потусторонней мощи. Голос Тьягу.
— Бастуш! Предатель! Ты осмелился войти в мой дом! Приди! Приди и сразись со мной, если ты не трус! Приди и возьми то, что, как ты думаешь, принадлежит тебе по праву!
Бастуш замер. С одной стороны — необъяснимый взрыв в подвале. С другой — прямой вызов от призрака, которого он считал беглецом. Его тщеславие боролось со страхом. И тщеславие победило.
— Оставайся здесь! — приказал он последнему охраннику. — Охраняй галерею!
И он один, одержимый жаждой власти, пошёл на зов. Прямо в ловушку.
Тьягу и Лара ждали его в кабинете. Комната была погружена в полумрак. Они стояли в тени, за книжными шкафами.
— Он идёт, — прошептал Тьягу.

Глава 65. Партия для предателя


Сеньор Бастуш вошёл в кабинет, как актёр на сцену. Он был один. Его лицо выражало смесь жадности, страха и триумфа. Он сделал шаг, и дверь за его спиной с громким стуком захлопнулась, погрузив комнату в почти полную темноту, нарушаемую лишь лунным светом из окна.
— Я знал, что ты здесь, призрак, — сказал он в темноту, его голос слегка дрожал. — Выходи! Покажись! Этот дом больше не твой!
В ответ из темноты раздался спокойный, насмешливый голос Тьягу.
— Ты уверен, Бастуш? Дом, как и старый пёс, помнит своего настоящего хозяина.
Из-за стеллажа вышел Тьягу. Он был без оружия. Его руки были пусты. Он был одет в простую тёмную рубашку и брюки. Он выглядел не как могущественный призрак, а как обычный человек. И это сбило Бастуша с толку.
— Ты… — пролепетал он. — Ты не призрак. Ты… ты просто человек.
— Разочарован? — улыбнулся Тьягу. — Думал, придётся сражаться с легендой? А придётся — с сыном человека, которому ты служил всю жизнь. И которого ты предал.
Ярость исказила лицо Бастуша.
— Я служил не твоему отцу! Я служил силе, которую он боялся! Которую он держал взаперти! Он был слабаком, как и все вы! А я — я достоин этой силы!
Он вскинул пистолет.
— Где камень?! Отдай его мне!
— Камень? — Тьягу сделал вид, что удивлён. — Ах, этот… шумный булыжник? Боюсь, он немного… расплавился.
Он сделал шаг в сторону, открывая Бастушу вид на книжную полку, скрывавшую сейф.
— Но его сила… его эхо… оно всё ещё здесь. В сейфе. Чувствуешь?
Бастуш сделал шаг к сейфу. Его глаза горели безумным огнём. Он был одержим. Он уже не видел Тьягу. Он видел лишь свою цель. Он подошёл к полке и оттолкнул её в сторону.
— Как его открыть?! — прорычал он.
— Ты же знаешь, — усмехнулся Тьягу. — Код. День рождения Леонор.
Бастуш, дрожа от нетерпения, начал поворачивать лимб. И в тот момент, когда он был полностью поглощён этим занятием, из-за другого стеллажа, с противоположной стороны, вышла Лара. В её руках была не сковородка. В её руках был старинный арбалет, который они нашли в оружейной комнате. Она молча навела его на Бастуша.
— Не двигаться, — её голос был холоден как лёд.
Бастуш замер. Он медленно обернулся. Он увидел Лару с арбалетом, затем Тьягу, который стоял, скрестив руки на груди, с насмешливой улыбкой.
— Ловушка, — прошипел он. — Жалкая, дешёвая ловушка.
— Не такая уж и дешёвая, — возразил Тьягу. — Арбалет XVII века. Работает как часы.
Бастуш расхохотался.
— Ты думаешь, это меня остановит? Вы двое? Мальчишка, который двести лет прятался от мира, и девчонка-архивариус?
Он сделал резкое движение, разворачиваясь и стреляя в сторону Тьягу. Но Тьягу уже не было там. Он, как тень, скользнул за стеллаж. Пуля с визгом впилась в старинный дуб.
Бастуш тут же навёл пистолет на Лару.
— Брось арбалет! Или он умрёт следующим!
Но Лара не бросила. Она смотрела на него холодным, немигающим взглядом.
— Ты не выстрелишь, — сказала она. — Ты не знаешь, где он. А этот дом — его поле. Здесь он видит в темноте лучше, чем ты на свету.
И она была права. Бастуш нервно озирался. Кабинет, который он так желал, превратился для него в смертельный лабиринт. Каждая тень казалась угрозой. Каждый скрип — шагами врага.
Из темноты снова раздался голос Тьягу, но теперь он звучал отовсюду.
— Ты хотел силы, Бастуш? Ты хотел стать хозяином этого дома? Но ты даже не знаешь его секретов.
Внезапно одна из стен кабинета, которая казалась глухой, отъехала в сторону, открывая потайной ход, из которого пахнуло сыростью и пылью. Бастуш вздрогнул от неожиданности.
— Ты никогда не был хозяином, — продолжал голос. — Ты был всего лишь ключником. Жалким слугой, который позарился на сокровища своего господина.
Бастуш начал стрелять в темноту, в сторону голоса. Он палил, пока в пистолете не кончились патроны. Когда раздался сухой щелчок, в комнате снова воцарилась тишина.
И тогда Тьягу вышел из тени. С другой стороны. Он подошёл к Бастушу, который стоял с бесполезным пистолетом в руке, и посмотрел ему в глаза.
— Это конец, Бастуш. Твоя партия проиграна.
Предатель понял, что это правда. Его армия была разбита. Его мечты о силе развеяны. Он остался один, в темноте, запертый в доме, который его ненавидел.
Но он не собирался сдаваться. С животным рёвом он бросился на Тьягу, пытаясь сбить его с ног. Но Тьягу был готов. Он не стал драться. Он просто отступил в сторону. А Бастуш, пролетев мимо, споткнулся о то, чего не заметил в темноте. О маленький коврик, который Лара предусмотрительно положила перед открытым сейфом.
Споткнувшись, он потерял равновесие и полетел прямо вперёд. Прямо в открытую, тёмную пасть сейфа. В тот самый момент, когда его голова пересекла порог сейфа, Лара нажала на кнопку, которую держала в руке.
Раздался оглушительный треск. Это была их главная ловушка. Старинный капкан на медведя, который они установили внутри сейфа и соединили с электрическим разрядом от батареи. Капкан захлопнулся не на ноге, а на шее Бастуша. А электрический разряд, усиленный химикатами, которые они разлили внутри, вызвал небольшую, но яркую вспышку.
Бастуш не закричал. Он издал лишь короткий, булькающий хрип и обмяк.
В кабинете воцарилась абсолютная тишина. Тьягу и Лара стояли над телом своего врага. Они не чувствовали ни радости, ни триумфа. Только опустошение.
— Всё, — прошептала Лара. — Кончено.
Тьягу подошёл и закрыл тяжёлую дверь сейфа, скрывая ужасное зрелище.
— Да, — сказал он. — Теперь — да.
В этот момент в коридоре раздались шаги. Но это были не шаги врагов. В кабинет, держа в руках старинный канделябр, вошли Элвира и Катарина.
— Последний охранник… сбежал, — сообщила Элвира.
Катарина посмотрела на закрытый сейф, потом на Тьягу. В её глазах не было ни благодарности, ни ненависти. Только усталость.
— Значит, дом снова твой, — сказала она. — Что теперь, повелитель призраков?

Глава 66. Утро нового мира


Рассвет над Синтрой был тихим и ясным. Первые лучи солнца, пробиваясь сквозь высокие окна кабинета, освещали сцену, похожую на финал мрачной пьесы. Труп врага, запертый в сейфе. И четверо выживших, слишком уставших для триумфа.
Элвира, верная и несгибаемая, молча зажгла свечи, разгоняя остатки ночного мрака. Катарина, опустошённая и слабая, опустилась в кресло, в котором ещё недавно сидел Бастуш, и закрыла глаза. Тьягу и Лара стояли у окна, глядя на то, как просыпается их долина. Дом молчал. Впервые за много веков это было не зловещее молчание тюрьмы, а спокойная, мирная тишина дома, который наконец обрёл покой.
— Мы должны вызвать полицию, — первой сказала Лара. Её голос, такой практичный и приземлённый, прозвучал в этой готической обстановке почти неуместно. — Мы не можем просто… оставить его здесь.
— Какую полицию? — горько усмехнулся Тьягу. — Ту, что всё ещё считает нас лидерами опасного культа? Ту, которой руководили люди Бастуша? Мы не можем им доверять.
Он был прав. Они выиграли войну, но для всего остального мира они по-прежнему были преступниками.
— Есть только один человек, которому мы можем позвонить, — сказал Тьягу, и его взгляд стал задумчивым.
Он взял телефон и набрал номер.
— Инспектор Алмейда? — сказал он, когда на том конце ответили. — Говорит Тьягу де Алмейда. Да, тот самый. Я хочу заключить сделку.
Инспектор Алмейда приехал один, без мигалок и без спецназа. Он вошёл в дом, который уже видел во время обыска, и остановился на пороге кабинета. Он посмотрел на Тьягу, на Лару, на Элвиру, на Катарину, а затем на закрытую дверь сейфа. Его умное, усталое лицо не выражало ничего, кроме бесконечной усталости.
— Я так и думал, что всё закончится здесь, — сказал он.
Тьягу рассказал ему всё. Почти всё. Он рассказал о Бастуше, о его предательстве, о его связях в правительстве и полиции, о его одержимости поместьем. Он рассказал о том, как Бастуш похитил и пытал Катарину, как они проникли в дом, чтобы спасти её, и как Бастуш погиб в результате несчастного случая, попав в одну из старых ловушек, установленных его предками. Он умолчал лишь об одном: о камне, о магии, о проклятии. В его версии это была история о жадности, предательстве и борьбе за наследство. История, которую реальный мир мог понять и принять.
— У вас есть доказательства? — спросил Алмейда, выслушав его.
— У нас есть показания сеньоры де Соуза, — Тьягу кивнул на Катарину. — И у нас есть вы, инспектор. Вы ведь с самого начала чувствовали, что в этом деле что-то не так. Вы знали, что на вас давят.
Алмейда долго молчал, глядя в окно.
— Бастуш был очень влиятельным человеком, — наконец сказал он. — У него везде были свои люди. Чтобы разворошить это змеиное гнездо, мне понадобится нечто большее, чем показания женщины, которую все считают мёртвой, и мужчины, которого все считают призраком.
— А как насчёт этого? — сказала Лара. Она протянула ему флешку. — Пока вы тут сражались с призраками, я немного поработала в интернете. Это полная финансовая история всех компаний Бастуша за последние двадцать лет. Отмывание денег, незаконные сделки, связи с Орденом Тени, который, как оказалось, является не просто кружком по интересам, а вполне реальным международным преступным синдикатом. Я думаю, вашим коллегам из финансовой полиции это будет очень интересно.
Инспектор Алмейда с изумлением посмотрел на эту молодую женщину, которая с виду казалась просто испуганной аспиранткой. Он взял флешку.
— Я посмотрю, что можно сделать, — сказал он. — Я не могу обещать, что с вас снимут все обвинения. Но я могу пообещать, что начну расследование в отношении Бастуша и его империи. Это отвлечёт их внимание от вас. Даст вам время.
Он посмотрел на дверь сейфа.
— А с этим… я разберусь. Официальная версия будет такова: Бастуш погиб в результате несчастного случая при попытке вскрыть старинный сейф. Точка.
Когда инспектор уехал, в доме снова воцарилась тишина. Но теперь это была другая тишина. Тишина неопределённости.
— Что теперь? — спросила Лара.
Тьягу обвёл взглядом свой дом. Стены больше не шептали. Призраки успокоились. Проклятие ушло. Но и он больше не был частью этого дома. Он был свободен.
— Этот дом… — начал он. — Он был тюрьмой. Для меня, для моих предков. Теперь он свободен. И он должен остаться таким.
Он посмотрел на Элвиру.
— Вы останетесь здесь, Элвира? Как хранительница?
— Я — часть этого дома, сеньор, — просто ответила она. — Моё место здесь. Я присмотрю за ним, пока… пока вы не решите, что с ним делать.
Затем его взгляд остановился на Катарине. Она сидела в кресле, бледная и опустошённая. Тьма ушла из неё почти полностью, оставив после себя лишь выжженную пустыню.
— А ты? — спросил он.
— Я? — она горько усмехнулась. — Я — бывшая королева без королевства. Орден считает меня предательницей. Полиция — жертвой. А вы — врагом, с которым заключили перемирие. Мне некуда идти.
— Ты можешь остаться здесь, — неожиданно для всех, и в первую очередь для себя, сказал Тьягу. — Под присмотром Элвиры. Пока не решишь, что делать дальше. Этот дом видел и не таких грешников. Он умеет лечить раны.
Катарина посмотрела на него с изумлением. В её глазах, впервые за всё время, не было ни ненависти, ни презрения. Только бесконечная усталость и, возможно, тень благодарности.
— А мы? — тихо спросила Лара, когда они остались одни. Они стояли на той самой террасе, где впервые по-настоящему поговорили. Утреннее солнце заливало долину светом.
Тьягу повернулся к ней и взял её за руки.
— А мы… свободны, — сказал он. — У нас нет дома. Нет имён. Нет прошлого. У нас есть только будущее. И целый мир, который нужно увидеть.
Он посмотрел на дорогу, уходящую из поместья, ту самую, по которой он не мог ступить двести лет.
— Я хочу увидеть океан. Не тот, в который мы прыгали, спасаясь от погони. А другой. Тёплый. Тихий. Я хочу сидеть на песке и смотреть, как солнце садится в воду. С тобой.
— Тогда поехали, — улыбнулась она. — В мире много океанов.

Глава 67. Год спустя


Год. Целый год прошёл с той ночи, когда в старом кабинете Квинты-даш-Лагримаш захлопнулась дверь сейфа, ставшая надгробием для предателя.
Маленький домик на побережье Алгарве, увитый бугенвиллеей, с террасой, выходящей на океан. Здесь жили Мигель и София Карвальо. Он писал монографию по истории средневековой Португалии. Она — реставрировала старинные книги для частных коллекционеров, работая в маленькой мастерской, которую устроила в одной из комнат. Они были обычной, тихой, почти скучной парой. Никто из их немногочисленных соседей и не подозревал, что этот вежливый, немного замкнутый историк ещё год назад был двухсотлетним призраком, а его жена — разыскиваемой преступницей, победившей древнее зло.
Они научились жить заново. Тьягу, теперь уже окончательно свыкшийся с именем Мигель, с восторгом первооткрывателя осваивал блага XXI века. Он научился водить машину, пользоваться смартфоном и даже завёл блог, посвящённый малоизвестным фактам из португальской истории, который, к его удивлению, стал довольно популярным. Лара, или София, нашла покой в своей работе. Запах старой бумаги и клея успокаивал её, возвращал в тот мир, который она когда-то знала.
Они были счастливы. Почти.
Но эхо прошлого не отпускало их. Иногда по ночам Лара просыпалась от того, что Тьягу стоял на террасе и смотрел на север, в сторону Синтры. Она знала, о чём он думает. О своём доме. О своей семье. О своей настоящей фамилии, которую он променял на безопасность.
А иногда Тьягу находил Лару в её мастерской, где она, вместо того чтобы работать, просто сидела, держа в руках старую, пожелтевшую фотографию. На ней были её родители. Она не могла им позвонить. Не могла написать. Для своей семьи, для своего мира она пропала без вести, возможно, погибла. И эта боль, это чувство вины были её личным призраком, с которым она жила каждый день.
Они победили тьму, но потеряли себя.
Новости из внешнего мира доходили до них редко. Инспектор Алмейда сдержал своё слово. Расследование дела Бастуша превратилось в грандиозный коррупционный скандал, который потряс всю Португалию. Орден Тени, лишившись своего покровителя и своего «бога», распался на мелкие, враждующие фракции и затаился. Их имена, Тьягу де Алмейда и Элара Вэнс, постепенно исчезли из газетных заголовков, превратившись в часть странной, неразгаданной легенды. Они были в безопасности. Но они не были свободны.
Разговор, который они оба оттягивали, произошёл одним тихим вечером на их террасе.
— Ты счастлив, Мигель? — спросила Лара, глядя на то, как солнце садится в океан.
— Я счастлив с тобой, София, — ответил он. — Но… я не Мигель. И ты не София.
Он взял её за руку.
— Мы не можем вечно прятаться. Это не жизнь. Это просто… выживание. Мы не для этого прошли через всё.
— Но что мы можем сделать? — спросила она. — Мы всё ещё в розыске. Для мира мы — преступники.
— Мир думает, что мы мертвы, — возразил он. — Инспектор Алмейда позаботился об этом. Официально наше дело закрыто в связи с «предполагаемой гибелью» при попытке побега. Но мы-то живы.
Он встал и начал ходить по террасе. В нём снова просыпался тот стратег, тот воин, который выиграл войну за свой дом.
— Мы должны вернуться, — сказал он. — Не как беглецы. А как те, кто мы есть. Я — Тьягу де Алмейда, последний из своего рода. А ты — Элара Вэнс, блестящий историк, раскрывшая вековую тайну.
— Но как? — в её голосе было и сомнение, и надежда. — Бастуш мёртв, но его люди остались. Орден затих, но не исчез. Они не простят нам.
— Нам не нужно их прощение, — его глаза загорелись знакомым холодным огнём. — Нам нужно оружие. И я знаю, где его взять.
Он подошёл к ней и посмотрел ей в глаза.
— Помнишь дневник Инес? Моей прабабки. Той, что нашла три ключа. Мы так и не дочитали его до конца. Мы были слишком заняты спасением мира.
— Он в твоём доме, — догадалась Лара. — В Квинте.
— Да. И я уверен, что в нём есть нечто большее, чем просто описание ритуала. Инес была не только мистиком, но и учёным. Она искала способ не просто сдержать, а контролировать эту энергию. Она искала способ превратить проклятие в дар.
В его словах была безумная, но притягательная логика.
— Ты хочешь… вернуться к этому? К магии? К артефактам? — с ужасом и любопытством спросила Лара.
— Я хочу вернуть себе своё имя, — ответил он. — И вернуть тебе твою жизнь. А для этого нам нужно перестать быть жертвами. Нам нужно снова стать силой, с которой придётся считаться. Нам нужно вернуться в Синтру. Забрать дневник. И узнать, какую тайну Инес унесла с собой в могилу.
Он протянул ей руку.
— Ты готова к последнему приключению, Лара Вэнс?
Она посмотрела на его руку, затем на океан, на их тихий, уютный, но чужой дом. И она поняла, что он прав. Это была не жизнь. Это был эпилог. А их история была ещё не закончена.
Она взяла его руку.
— Я всегда была готова, Тьягу де Алмейда, — сказала она, впервые за год назвав его настоящим именем.

Глава 68. Наследие Инес


Возвращение в Синтру год спустя было похоже на возвращение в сон. Они приехали ночью, оставив машину в городе и пройдя остаток пути пешком по знакомым, заросшим тропам. Когда из-за деревьев показался тёмный силуэт Квинты-даш-Лагримаш, у Лары сжалось сердце. Этот дом был средоточием её самых страшных кошмаров и самых счастливых моментов.
Они не стали пользоваться тайным ходом. Тьягу подошёл к главным воротам и просто позвонил. Он больше не прятался.
Через несколько минут ворота со скрипом отворились. На пороге, освещённая тусклым светом фонаря, стояла Элвира. Она ничуть не изменилась. Такая же прямая, строгая, несгибаемая.
— Я ждала вас, сеньор, — сказала она, и в её голосе не было удивления, лишь глубокое, спокойное удовлетворение.
Она провела их внутрь. В доме было тихо и чисто. Элвира поддерживала здесь идеальный порядок, словно хозяева просто уехали в недолгое путешествие. Призраки прошлого, казалось, окончательно покинули эти стены.
— Где она? — спросил Тьягу.
— В галерее, — ответила Элвира. — Она почти не выходит оттуда.
Они направились в галерею. И то, что они там увидели, поразило их.
Катарина сидела на полу перед фреской смеющейся Леонор. Но она не смотрела на неё. В её руках были кисти и краски. А перед ней, на мольберте, стоял холст. Она рисовала. Она пыталась скопировать улыбку Леонор, но на её собственном холсте улыбка получалась вымученной, печальной.
Она подняла на них глаза, когда они вошли. Тьма ушла из её взгляда окончательно. Теперь это были просто глаза очень уставшей, сломленной женщины.
— Явились, — сказала она беззлобно. — Я уж думала, вы решили остаться в своём солнечном раю.
— Мы вернулись за своим, — ответил Тьягу.
Он не стал объяснять. Он прошёл мимо неё, в свой кабинет. Лара последовала за ним. Кабинет был точно таким, каким они его оставили. Элвира даже не стёрла пыль с того места, где когда-то стоял сейф.
— Дневник, — сказал Тьягу. — Он должен быть здесь.
Инес, его прабабка, была женщиной предусмотрительной. Она не хранила свои самые опасные записи вместе с остальными. Тьягу подошёл к огромному глобусу, стоявшему в углу. Он повернул его на определённую широту и долготу, и одна из деревянных панелей в стене с тихим щелчком открылась, обнажив небольшую нишу. Внутри, завёрнутый в промасленную ткань, лежал небольшой, ничем не примечательный блокнот в кожаном переплёте.
Они сели за стол и начали читать. И чем глубже они погружались в мелкий, убористый почерк Инес, тем яснее понимали, насколько гениальной и дальновидной была эта женщина.
Она не просто нашла три ключа к ослаблению проклятия. Она пошла дальше. Она изучала саму природу энергии, заключённой в камне. Она поняла, что это не просто хаотичная тьма, а некая форма разумной, но аморфной энергии, которая, как вирус, ищет себе носителя. И она нашла способ не просто изгнать её, а… перепрограммировать.
*«…сущность, что обитает в Corvus Lapis, подчиняется тем же законам, что и всё в этом мире,* — писала Инес. — *Она ищет резонанса. Веками она резонировала с горем моего рода. Но что, если дать ей другой камертон? Что, если настроить её не на скорбь, а на… созидание?*.
На следующих страницах шли сложнейшие расчёты, схемы и формулы, в которых мистицизм Гильдии Вечных переплетался с передовой наукой того времени — с теорией электромагнетизма, с первыми исследованиями в области атомной структуры вещества. Инес была на пороге открытия, которое опережало её век на столетия.
Она предположила, что если кровь рода де Алмейда, обладающая уникальной способностью к резонансу, соединить не с самим камнем, а с его «очищенным» эхом, то можно создать нечто новое. Не оружие, не проклятие, а… источник почти безграничной, чистой энергии. Энергии, способной не разрушать, а исцелять, строить, изменять саму материю.
*«…для этого нужен не ритуал, а прибор,* — писала она. — *Линза, способная сфокусировать волю носителя. Проводник, способный выдержать напряжение. И катализатор, который преобразует деструктивную волну в конструктивную. Я назвала это «Эхо Синтры». Не эхо скорби, а эхо созидания. Но я не успела… я слишком стара и слаба. Я оставляю это вам, мои потомки. Не бойтесь тьмы. Заставьте её служить свету»*.
Лара и Тьягу сидели в тишине, ошеломлённые прочитанным. Это было невероятно.
— Она нашла способ превратить яд в лекарство, — прошептала Лара. — Твоя кровь, Тьягу… она не проклятие. Она — ключ.
— А линза… проводник… — Тьягу посмотрел на Лару, и его глаза блестели от волнения. — Это астролябия. Та, что мы выбросили в озеро.
Они нашли то, что искали. Не просто способ вернуть себе имена. А способ изменить мир.
— Мы должны её достать, — сказала Лара.
— Это будет непросто, — задумчиво произнёс Тьягу. — Озеро в кратере вулкана глубокое. И я не уверен, что артефакт после года в воде всё ещё работает.
— Но мы должны попробовать.
В этот момент в кабинет вошла Катарина. Она держалась за стену, но в её глазах была новая искра. Искра интереса.
— Я всё слышала, — сказала она. — Превратить тьму в свет? Заставить бездну служить созиданию? Это… это самое безумное, что я когда-либо слышала.
Она подошла к столу и посмотрела на дневник Инес.
— Я провела всю жизнь, поклоняясь этой тьме. Я отдала ей свою душу. Я знаю её лучше, чем кто-либо. Если вы собираетесь спуститься в логово зверя, чтобы сделать его ручным… вам понадобится тот, кто говорит на его языке.
Она посмотрела на Тьягу.
— Я помогу вам. Не ради вас. А ради себя. Я хочу увидеть, чем закончится эта безумная затея. Я хочу увидеть, как мой бывший бог станет вашей послушной собачкой.
Тьягу и Лара переглянулись. Их маленький отряд пополнился ещё одним странным, ненадёжным, но бесценным союзником.

Глава 69. Погружение за светом


Возвращение на Азоры было сюрреалистичным. Тот же влажный, пахнущий серой воздух, та же буйная зелень, та же земля, дышащая жаром. Но теперь они были здесь не как затравленные беглецы, а как исследователи, вернувшиеся за своим открытием.
Они снова поселились в том же доме со стеклянными стенами в долине Фурнаш. Но на этот раз их было трое. Катарина, молчаливая и замкнутая, проводила всё время, изучая дневник Инес. Она не пыталась понять сложные научные выкладки. Она вчитывалась в описания природы тьмы, в мистические откровения, сравнивая их со своим собственным, страшным опытом. Она была их толкователем, их медиумом.
— Она была права, — сказала Катарина однажды вечером, когда они сидели на террасе. — Эта энергия… она как чистый холст. Она принимает тот цвет, которым её красят. Мой Орден веками красил её в чёрный цвет страха и подчинения. А эта Инес… она хотела нарисовать на нём рассвет.
Лара и Тьягу тем временем готовили операцию по подъёму астролябии. Это было сложнее, чем они думали. Озеро Фурнаш было глубоким, а его дно покрывал толстый слой ила и вулканического пепла.
— Нам нужно специальное оборудование, — сказала Лара, изучая карты глубин. — Батискаф или хотя бы профессиональное водолазное снаряжение с глубоководным металлоискателем.
Тьягу покачал головой.
— Мы не можем привлекать внимание. Никаких дайвинг-центров, никакой аренды оборудования. Если Орден узнает, что мы здесь и что-то ищем на дне озера, они поймут, что мы вернулись за артефактом.
Он посмотрел на спокойную, тёмную воду озера.
— Я должен сделать это сам.
— Но как? — возразила Лара. — Ты не сможешь нырнуть на такую глубину без акваланга. Ты просто… человек.
— Не совсем, — тихо сказал он.
В его крови, очищенной от проклятия, но сохранившей свою уникальную природу, всё ещё спала сила его предков. Способность к резонансу.
— Я не смогу найти её глазами, — объяснил он. — Но я смогу её почувствовать. Сапфир внутри… он мой. Он часть моей истории, моей семьи. Это свет любви моей прапрабабки. Я его почувствую, как чувствуют тепло.
Это было безумие. Но Лара знала, что спорить бесполезно.
В ночь полнолуния, когда свет луны был особенно ярок, они втроём вышли на берег озера. Вода была как чёрное зеркало, в котором отражались звёзды.
— Тьма лучше всего видна при свете, — сказала Катарина, глядя на воду. — А свет — во тьме. Если артефакт ещё жив, ты его увидишь.
Тьягу разделся до пояса. На его груди, где когда-то был холодный след проклятия, теперь была обычная, тёплая кожа. Он сделал несколько глубоких вдохов, готовясь. Лара подошла к нему.
— Пожалуйста, будь осторожен, — прошептала она, и в её голосе была мольба.
— Я вернусь, — пообещал он и поцеловал её. — Я всегда к тебе возвращаюсь.
И он вошёл в воду.
Вода была холодной, но не ледяной. Он плыл, разрезая тёмную гладь, к центру озера. Добравшись до нужного места, он остановился и закрыл глаза. Он перестал думать. Он начал слушать. Слушать не ушами, а всем своим существом. Он пытался поймать ту самую ноту, тот самый резонанс, который связывал его с наследием его семьи.
Сначала была только тишина. Глухая, вязкая тишина воды. Но потом, где-то в глубине его сознания, он услышал её. Тонкую, едва различимую мелодию. Как далёкий звон колокольчика. Это был зов. Зов сапфира.
Он сделал глубокий вдох и нырнул.
Погружение во тьму было как возвращение в прошлое. Холод, давление, одиночество. На мгновение ему показалось, что проклятие вернулось, что он снова призрак в своей подводной тюрьме. Но он отогнал этот страх. Он не был призраком. Он был человеком, который ищет свой свет.
Он шёл всё глубже и глубже. Давление нарастало, лёгкие горели. Мелодия в его голове становилась всё громче, всё отчётливее. Она вела его.
И вот, на самом дне, в толстом слое ила, он увидел его. Слабое, едва заметное мерцание. Голубое.
Астролябия.
Она лежала, наполовину зарывшись в ил. За год в воде она покрылась налётом, потускнела. Но сапфир внутри неё был жив. Он слабо пульсировал, как угасающее сердце, откликаясь на его приближение.
Тьягу протянул руку и схватил артефакт. И в тот момент, когда его пальцы коснулись холодного металла, он почувствовал удар. Не удар тьмы. Удар света.
Вся история его семьи, вся боль, вся любовь, вся скорбь, что были впитаны в этот камень, хлынули в его сознание. Он увидел Леонор, умирающую у него на руках. Он увидел Инес, склонившуюся над своими чертежами. Он увидел своего отца, своего деда, всех тех, кто нёс это бремя до него. Но теперь он видел их не как череду несчастных узников. А как стражей. Как воинов, которые веками защищали мир, сами того не зная.
Он понял. Он принял. Своё прошлое, своё наследие, свою силу. Он больше не был ни призраком, ни просто человеком. Он был Тьягу де Алмейда, наследником рода хранителей. И он был готов принять свою судьбу.
Собрав последние силы, он оттолкнулся от дна и устремился наверх, к свету, к воздуху, к жизни.
Он вынырнул на поверхность, жадно хватая ртом воздух. В его руке была астролябия. Она больше не мерцала. Она сияла ровным, уверенным, ярким светом. Как и его глаза.
Лара и Катарина, ждавшие на берегу, увидели это сияние. Увидели его преображённое лицо.
— Он нашёл не просто артефакт, — прошептала Катарина с невольным восхищением. — Он нашёл себя.
Тьягу вышел на берег, держа в руках своё наследие. Он подошёл к Ларе и протянул ей астролябию.
— Теперь, — сказал он, и его голос звучал по-новому, глубоко и уверенно, — мы можем начать.

Глава 70. Эхо Надежды


Пять лет спустя
Синтра. Но не та, туманная и готическая, что жила в их памяти. Солнечная, ясная, полная жизни. На месте, где когда-то стояли заброшенные хозяйственные постройки Квинты-даш-Лагримаш, теперь возвышалось современное здание из стекла и светлого камня, гармонично вписанное в старинный парк. Над входом висела лаконичная надпись: «Институт резонансных исследований „Эхо“».
Внутри, в стерильной, залитой мягким светом лаборатории, было тихо. В центре комнаты, на удобной кушетке, лежала маленькая девочка лет семи. Она не спала, а с любопытством смотрела на сложный прибор над ней — конструкцию из вращающихся дисков, линз и кристаллов, в центре которой сияла знакомая астролябия.
За главным пультом сидела доктор Элара Вэнс. Её волосы были собраны в строгий пучок, на ней был белый халат, но в её глазах была всё та же решимость и тепло. Рядом с ней, глядя на мониторы с десятками графиков и диаграмм, стоял доктор Тьягу де Алмейда. Он выглядел старше своих вечных тридцати — в его тёмных волосах пробивалась едва заметная седина, а в уголках глаз залегли морщинки. Но это были морщинки от улыбок, а не от скорби. Он был смертным. И он был счастлив.
— Готов? — тихо спросила Лара.
Тьягу кивнул. Он положил ладонь на специальную панель, и по его телу пробежала лёгкая дрожь. Он закрыл глаза, сосредотачиваясь. Он больше не был просто источником. Он был настройщиком, дирижёром этого невероятного оркестра. Он направлял резонанс своей крови, своей жизненной силы, в астролябию.
Астролябия вспыхнула ярким, серебристо-белым светом. Лара, работая с пультом, с ювелирной точностью сфокусировала этот свет через систему линз в тонкий, едва видимый луч, который коснулся груди девочки. На мониторах хаотичные, рваные линии, показывающие активность поражённых клеток в её теле, начали выравниваться, входить в гармонию, подчиняясь чистому, созидательному резонансу.
Процедура длилась всего несколько минут. Когда всё закончилось, Тьягу убрал руку с панели. Он был бледен и выглядел уставшим — каждая такая процедура забирала у него частицу жизненной силы. Но, глядя на порозовевшее лицо девочки, он улыбнулся.
— Мы сделали это, — прошептала Лара, сжимая его руку.
В лабораторию вошла строгая, элегантная женщина в деловом костюме. Это была Катарина. Она больше не рисовала. Она нашла своё призвание в другом. Теперь она возглавляла этический комитет и службу безопасности института. Она, как никто другой, знала, какую силу они держат в руках, и какой соблазн она представляет. И она поклялась защищать это наследие от таких, какой когда-то была она сама.
— Всё прошло успешно? — спросила она.
— Да, — ответила Лара. — Полная ремиссия.
Катарина кивнула и посмотрела на Тьягу с оттенком того, что почти можно было назвать уважением.
— Тебе нужно отдохнуть. Следующий сеанс только через неделю.
Вечером Тьягу и Лара сидели на террасе старого дома. Сама Квинта-даш-Лагримаш теперь была музеем, открытым для всех. Её хранителем, разумеется, была несгибаемая Элвира, которая с гордостью рассказывала туристам легенду о призраке, оберегавшем сокровища, и о смелой исследовательнице, раскрывшей тайну поместья. Часть правды, которая стала красивой сказкой.
Инспектор Алмейда, ставший их хорошим другом и членом попечительского совета института, сдержал все свои обещания. Он использовал данные Лары, чтобы разрушить империю Бастуша. Орден Тени, лишившись финансирования и лидера, превратился в горстку маргиналов, не представляющих реальной угрозы. А Тьягу и Лара, дав исчерпывающие показания специальной комиссии, были полностью реабилитированы. Мир, хоть и не узнал всей правды, принял их новую историю. Историю о том, как наука и любовь победили вековую тьму.
— Ты помнишь наш первый разговор здесь? — спросил Тьягу, обнимая Лару и глядя на огни института, сияющие в долине. — Я был призраком, а ты — моим единственным окном в мир.
— А теперь ты — надежда для этого мира, — ответила она, прижимаясь к нему. — А я… я просто счастлива быть рядом.
Проект «Эхо Синтры» стал делом их жизни. Они не могли исцелить всех. Энергия Тьягу была не бесконечна, а технология — слишком сложна и дорога. Но каждый спасённый ребёнок, каждая побеждённая болезнь, каждое маленькое чудо, сотворённое в их лаборатории, было доказательством того, что они всё сделали правильно.
Они нашли не просто способ вернуть себе имена и свободу. Они нашли своё предназначение. Они превратили наследие боли и скорби в наследие исцеления и надежды.
Тьягу посмотрел на сияющую фреску в галерее, которую было видно с террасы. Улыбка Леонор больше не казалась печальной. Теперь это была улыбка гордости за своего потомка, который смог сделать то, о чём она могла только мечтать — разорвать порочный круг и превратить тьму в свет.
— Пора домой, — тихо сказала Лара.
— Да, — ответил Тьягу. — Пора домой.
Их домом теперь был не старый особняк с привидениями и не маленький домик у океана. Их домом был весь этот огромный, прекрасный, несовершенный мир, который они пытались сделать хоть немного лучше.
Конец


Примечания

1  «Прибыли, милая» (порт.)

2 «Доброе утро» (порт)

3 порт. pastel de nata, pastel de Belém — португальское пирожное в виде чашечек из слоёного теста с заварным кремом. Это один из самых известных десертов Португалии.

4 букв. «стены нашей галереи плачут» порт

5 Реал (от порт. réis, мн. ч. reais) — традиционная португальская денежная единица, широко использовавшаяся в повседневной торговле в XV–XIX веках. Упоминание реалов в записях Инес подчёркивает исторический антураж: действие происходит задолго до денежной реформы 1911 года, когда реал сменил эскудо.

6 Guarda Nacional Republicana (GNR). Национальная полиция Португалии, отвечающая за безопасность на дорогах, охрану границ и т. д.

7 Азорские острова, автономный регион Португалии в Атлантическом океане

8 «Сан-Мигел» (São Miguel) — самый крупный остров Азорского архипелага.

9 «Долина Фурнаш» (Vale das Furnas) — долина на острове Сан‑Мигел, известная термальными источниками и вулканической активностью.


OEBPS/images/img00001.png
; x

o il _' 2 o 9
'»’ o ILM ';! ,pI/I B ;

D s g O
Tarra. Anxuvma. JIio60Bb
M KOJIAOBCTBO cTapoy EBporbl...

BexkTOp






